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  Beschrijving


  Tijdens archeologische opgravingen in de woestijn van Irak is de jonge reporter Cotten Stone toevallige getuige van een vreselijk drama. Tot haar verbijstering ziet zij in een eeuwenoude crypte de gerenommeerde archeoloog dr. Gabriel Archer in gevecht met een Arabische man om een klein houten kistje. Bij deze worsteling komt de Arabier om het leven door een schot uit zijn eigen pistool en krijgt dr. Archer een hartaanval. Maar voor hij sterft, duwt hij het kistje in Cottens handen en spreekt hij haar toe in een vreemde taal...


  Cotten smokkelt het doosje mee naar Amerika, waar ze in contact treedt met priester-archeoloog John Tyler, van wie ze hoort dat dr. Archer op het spoor was van de heilige graal, de schaal waaruit Christus dronk tijdens het Laatste Avondmaal en waarin zijn bloed na de kruisiging werd opgevangen.


  Vanaf dat moment is Cotten Stone haar leven niet meer zeker. Haar vrienden komen een voor een om het leven en haar bankrekeningen worden geblokkeerd. Samen met Tyler moet zij er voortdurend voor zorgen haar achtervolgers een stap voor te blijven. En tegelijkertijd zoekt Tyler naar antwoorden in de bijbel, waar hij verbijsterende bewijzen vindt die duidelijk maken waarom Cotten steeds mysterieuze boodschappen doorkrijgt...


  Abonneer u nu op de Karakter Nieuwsbrief.


  Ga naar www.karakteruitgevers.nl en:


  * ontvang maandelijks informatie over de nieuwste titels;


  * blijf op de hoogte van speciale aanbiedingen en kortingsacties;


  * én maak kans op fantastische prijzen!


  www.karakteruitgevers.nl biedt informatie over al onze boeken,


  Nova Zembla-luisterboeken en softwareproducten.


  Lynn Sholes & Joe Moore


  Het Graal-complot
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  J.H., die op grond van zijn beroepsethiek anoniem moet blijven


  ‘De vorst der duisternis is een gentleman’


  - William Shakespeare


  Koning Lear, derde akte, vierde tafereel


  Proloog


  Nadat hij de hemel en de aarde had geschapen schiep God naar Zijn evenbeeld de eerste mens en noemde hem Adam. Vervolgens gaf Hij alle legioenen des hemels, de engelen en aartsengelen, hevel om voor Adam te buigen en hem eer en respect te betonen, omdat God aan Adam het gezag over de hele aarde en al haar schepselen zou geven. Maar Lucifer, de mooiste engel van allen, werd jaloers en weigerde voor Adam te buigen. Hij verzamelde gelijkgestemden om zich heen en zij vormden een groot leger, dat in opstand kwam tegen de Schepper. Een heftige strijd woedde tussen Gods eigen engelen en degenen die Hem de rug hadden toegekeerd. Er werd zoveel bloed vergoten dat het twee machtige rivieren vormde die over de dorre, hete woestijn vloeiden. Ten slotte wist de grote krijgsheer, de aartsengel Michaël, met zijn hemelse heerscharen Lucifer te verslaan en hem met zijn rebellen uit het paradijs te verdrijven.


  Het werd de gevallen engelen of Nefilim, zoals ze in de bijbel bekendstaan, verboden ooit nog voet in de hemel te zetten. Dus daalden ze naar de aarde af en bewogen zich heimelijk tussen de mensen. Door de eeuwen heen groeide hun haat, en Lucifer zwoer dat hij ooit wraak zou nemen.


  Maar er was er één onder hen die berouw kreeg en in het geheim Gods vergiffenis vroeg. Zijn naam was Furmiël, de engel van het elfde uur. Omdat hij spijt betuigde, was God bereid hem de sterfelijkheid te schenken en hem de rest van zijn bestaan te laten uitdienen als mens. Omdat Furmiëls geest nooit naar de hemel kon terugkeren stond God hem een dochter toe, die bij haar geboorte zou worden weggenomen om haar vaders plaats onder de engelen in te nemen. Maar aangezien God voelde dat de tijd van Lucifers wraak niet ver meer was, liet Hij Furmiëls vrouw een tweeling baren, van wie de tweede dochter op de aarde zou wonen. Zij groeide op zonder te weten dat het bloed van de Nefilim door haar aderen vloeide.


  En vanwege die bloedlijn zou er ooit een beroep op haar worden gedaan.


  Verlaten

  

  Nineveh, Noord-Irak


  ‘Uitstappen!’ klonk de schelle, hoge stem van de Iraakse chauffeur door de auto. Een wolk van zand en stof steeg op toen de auto met piepende banden tot stilstand kwam.


  Cotten Stone schrok wakker en schoot overeind. ‘Wat?’ Buiten werd het al donker, en ze probeerde te begrijpen wat er aan de hand was.


  ‘Eruit! Ik vervoer geen Amerikanen.’


  Uit de radio klonk de paniekerige stem van een Iraakse omroeper. ‘Wat is er?’ vroeg ze nog eens. ‘Wat is het probleem?’


  De chauffeur gooide zijn portier open en rende naar de achterkant van de auto.


  Cotten rukte aan de roestige kruk en wist eindelijk haar portier open te krijgen. Ze sprong uit de auto. ‘Hé, wat doe je?’ riep ze.


  Hij opende de kofferbak en gooide haar twee tassen in de berm van de weg.


  ‘Je kunt me hier niet achterlaten,’ zei Cotten, terwijl ze naar hem toe liep. ‘We staan hier midden in de woestijn, verdomme.’


  De chauffeur knikte naar de radio met de blèrende stem van de nieuwslezer.


  Cotten pakte de plunjezak met haar videobanden en gooide hem terug in de kofferbak. ‘Hoor eens, ik heb je al mijn geld gegeven. Meer heb ik niet.’ Ze keerde haar zakken om. Het was maar een klein leugentje. Ze had bijna tweehonderd dollar achtergehouden en in een lege filmcassette verstopt. Haar noodgeld. ‘Begrijp je? Kijk dan! Geen geld meer. Ik heb je betaald om me naar de grens te brengen.’


  De chauffeur duwde met een stijve wijsvinger tegen haar schouder. ‘Einde van de rit voor Amerikaan.’ Hij tilde de tas weer uit de kofferbak en smeet hem tegen haar borst, waardoor ze achteruitwankelde. Het volgende moment was hij teruggelopen en achter het stuur gesprongen. Knarsend schakelde hij de versnelling in. De oude Fiat keerde.


  ‘Dit is toch niet te geloven,’ zei Cotten. Ze liet de tas op de grond vallen, naast de andere, en streek een losse lok theekleurig haar achter haar oor terwijl de achterlichten van de taxi in de verte verdwenen.


  De zacht fluisterende woestijnwind bracht de eerste kilte van de avond met zich mee toen de januarihemel van roze naar indigo verkleurde. Cotten haalde een parka met capuchon uit haar reistas en trok hem aan. Ze voelde de kou al opkomen.


  Om in beweging te blijven rende ze een tijdje op haar plaats, met haar handen diep in haar zakken gepropt. De duisternis daalde neer over de woestijn, zwart en dik als de Iraakse olie. Er moest toch iemand langskomen, dacht ze. Dit kon toch niet lang duren?


  Maar er verstreken tien minuten zonder dat ze een andere auto zag. Ten slotte greep ze de lussen van haar twee reistassen en begon te lopen. Steentjes en zand knerpten als glasscherven onder haar wandelschoenen. Ze keek achter zich, hopend op de nadering van een stel koplampen, maar er was geen lichtje te zien in de dorre, donkere woestijn.


  ‘Ik had die man nooit moeten vertrouwen.’ Haar keel was zo droog dat haar stem brak. Wat de chauffeur ook op de radio had gehoord, het had hem de stuipen op het lijf gejaagd. Cotten wist dat de Amerikaanse troepen klaarstonden voor een invasie. De geruchten deden al weken de ronde in het buitenlandse-mediawereldje. De oorlogstrom in Washington en Londen klonk steeds luider. Het was geen geheim dat Amerikaanse en Britse eenheden al infiltraties in Irak hadden uitgevoerd. Het zou misschien nog maanden duren tot de invasie, maar de opbouw van troepen in de Arabische landen ten zuiden van Irak was moeilijk over het hoofd te zien. De plaatselijke Arabische zenders berichtten voortdurend over waarnemingen van Special Forces en Army Rangers in het holst van de nacht. Er waren zelfs strategische vluchten van jagers, Predator-drones en verkenningsvliegtuigen op grote hoogte, om de kwetsbare punten van de Iraakse raket- en radarinstallaties te testen.


  Cotten hees de riem wat hoger over haar schouder. ‘Het is je eigen schuld,’ zei ze hardop. ‘Had je maar niet zo koppig moeten zijn.’


  Een paar weken geleden had ze in de kamer van Ted Casselman, hoofdredacteur van de nieuwszender SNN, gestaan en hem gesmeekt om een reportage te mogen maken over de gevolgen van de economische sancties voor de vrouwen en kinderen in Irak. Het was een belangrijk verhaal, vond ze, en het kon haar niet schelen hoe instabiel het gebied was. Het Amerikaanse publiek moest kunnen zien wat die sancties betekenden voor onschuldige burgers. Bovendien, zei ze tegen Casselman, als Amerika plannen had om Irak aan te vallen, wilde ze erbij zijn, in het hart van de actie.


  Cotten vertelde er niet bij dat ze ook bij Thornton Graham vandaan wilde, liefst zo ver mogelijk. Daar zei ze niets over omdat ze waarschijnlijk in tranen zou uitbarsten als ze dat moest uitleggen. De emotionele wond was nog te vers. Haar verzoek om die reportage te mogen maken leek heel logisch. Ze was een gretige, hongerige verslaggeefster en ze wilde een opdracht die overal ter wereld de aandacht zou trekken.


  Maar Satellite News Network stuurde geen beginners naar zulke licht ontvlambare gebieden, herhaalde Casselman. Goed, ze had talent en toekomst, dat wilde hij wel toegeven, en waarschijnlijk kon ze de druk ook wel aan. En een reportage vanuit het Midden-Oosten zou het ideale begin kunnen zijn van een geslaagde carrière. Maar niet alleen was ze een beginner, ze was ook vrouw, en het was uitgesloten om in deze omstandigheden een vrouw naar Irak te sturen. Zodra de oorlog begon zouden er alleen journalisten worden uitgezonden die van tevoren door het militaire gezag waren geselecteerd en als ‘ingebedde’ verslaggevers met de troepen mee zouden gaan. Uitsluitend mannen. Dat waren de regels, dus het antwoord was nee. Cotten werd kwaad en foeterde dat het allemaal niet eerlijk was. Casselman snoerde haar ferm de mond. ‘Het gebeurt niet.’


  Toen ze een beetje was gekalmeerd, kreeg ze uiteindelijk toestemming van Casselman om met een groepje andere journalisten mee te reizen tot aan de Turkse grens. Vanaf dat punt zou ze een reportage kunnen maken over het lot van de vluchtelingen die naar het noorden kwamen zodra de strijd begon.


  Hij was woedend geweest toen hij hoorde dat ze toch was doorgereisd naar Bagdad.


  En vanochtend had ze zijn telefoontje gekregen met het bevel om onmiddellijk te vertrekken. ‘Het begint spannend te worden. Zorg dat je daar zo snel mogelijk wegkomt. En zodra je thuis bent wil ik je spreken. Begrepen?’


  Ze had tegengesputterd en geprobeerd tijd te winnen, maar hij had opgehangen zonder naar haar argumenten te luisteren.


  Als ze thuiskwam zou ze het nog heel lang moeten horen: ik had het je toch gezegd? Ik zou je eigenlijk moeten ontslaan. Tenminste, als ze nog thuiskwam. Cotten huiverde. Voorlopig was ze gestrand, midden in de ijzige Iraakse woestijn.


  Charles Sinclair staarde uit het raam van zijn kantoor aan de grote campus van het BioGentec-laboratorium, niet ver van de universiteit van New Orleans. Verderop zag hij het blauw van Lake Pontchartrain. Hij keek naar het kleine leger van onderhoudsmensen die zich met hun John Deere-maaiers en materiaalkarretjes over het gras en door de tuinen bewogen om alles perfect in orde te houden. Daar hield hij van. Orde.


  De telefoon op zijn bureau ging over. Hij schrok op en morste een paar druppels cichoreikoffie op het Perzische kleed.


  ‘Ja?’


  ‘Dr. Sinclair, u hebt een internationaal gesprek op lijn acht,’ zei zijn secretaresse.


  Sinclair drukte op de knipperende toets. Hij wilde dit gesprek niet op de speakerfoon. ‘Met Sinclair.’ Het geruis van de verbinding irriteerde hem toen hij de telefoon stevig tegen zijn oor drukte.


  ‘Twee dagen geleden hebben we de ingang van de crypte ontdekt,’ zei de man aan de andere kant van de lijn. ‘Tegen het einde van de middag is de gang geopend.’


  Sinclairs knokkels trokken wit weg, zo stevig klemde hij zijn vingers om het toestel. ‘Ahmed, ik hoop wel dat je goed nieuws hebt.’ Hij begon te ijsberen.


  ‘Ja. Alles is precies zoals Archer had voorspeld.’


  ‘Wat hebben jullie gevonden?’


  ‘Er liggen veel voorwerpen bij de beenderen,’ antwoordde Ahmed. ‘Een pantser, religieuze zaken, schriftrollen, en een kistje.’


  De adrenaline stroomde door Sinclairs lichaam en deed zijn vingertoppen tintelen. ‘Hoe ziet dat kistje eruit?’


  ‘Zwart, zonder enig opschrift, ongeveer vijftien bij vijftien centimeter.’


  Zweet verdunde het stijfsel in de witte kraag van Sinclairs Armani-overhemd. Statisch geruis vulde de stilte voordat hij verderging: ‘En de inhoud?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Hoezo? Je was er toch bij, of niet?’


  ‘Archer heeft het niet opengemaakt. Hij en de anderen zijn op dit moment bezig alles in te pakken voor het vertrek. We moeten hier weg, het wordt te gevaarlijk. Iedereen is zenuwachtig. Er is geen tijd om na te gaan of…’


  ‘Nee!’ Sinclair kneep in de brug van zijn neus. ‘Ga onmiddellijk terug om dat kistje te halen. Vraag Archer hoe je het open krijgt en bel me zodra je weet wat erin zit en je het veilig in je bezit hebt. Begrepen?’


  ‘Ja.’ Ahmeds stem viel weg in het geruis.


  ‘Ahmed,’ zei Sinclair, zacht maar beheerst, ‘het is van het grootste belang dat je de missie tot een goed einde brengt. Dat kan ik niet genoeg benadrukken.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Sinclair hing op en staarde naar de telefoon. De Arabier had werkelijk geen idee.


  De crypte


  Opeens werd Cottens aandacht getrokken door het geluid van een naderende auto. Koplampen dansten in de verte over de hobbelige hoofdweg. Eindelijk, dacht ze. Maar stel dat het Iraakse militairen waren? Ze stapte wat naar achteren op de zanderige berm. Haar hart bonsde in haar keel. Eindelijk, toen de wagen wat dichterbij kwam, zag ze aan de lampen van de cabine en de aanhanger dat het een tankauto moest zijn. Ze deed een paar stappen naar voren en zwaaide met haar armen, maar de wagen minderde geen snelheid. Cotten beschutte haar ogen tegen het zand en het grind dat opspatte onder de wielen van de truck toen hij voorbijdenderde. De wagen verdween net zo snel als hij was gekomen.


  Het was waarschijnlijk ook niet verstandig om te gaan liften. Je kon de houding van de gemiddelde Irakees niet meer voorspellen op dit punt. Ze kon beter uit het zicht blijven en zo ver mogelijk proberen te komen voordat het licht werd.


  Na een uur lopen zette Cotten haar bagage neer en ging op een van haar tassen zitten. Haar armen deden pijn door het gewicht van de reistassen en ze rilde toen de kou door haar dikke parka drong. Zodra ze in Amerika terug was zou ze naar Florida vertrekken om heerlijk te ontdooien, beloofde ze zichzelf. Dat had ze wel verdiend. Cotten keerde een van de tassen om en haalde er alles uit wat ze kon missen. Terwijl ze haar bagage doorzocht vroeg ze zich af of het wel zo slim was geweest om naar Irak te komen. Misschien had ze een dom besluit genomen. Ze had er niet lang genoeg over nagedacht, en toen Casselman protesteerde had ze meteen haar hakken in het zand gezet. Er waren genoeg andere opdrachten, net zo belangrijk, waarvoor ze ook op reis had moeten gaan – ver bij Thornton vandaan. ‘Verdomme, verdomme, verdomme,’ zei ze, terwijl ze de noodzakelijkste dingen verzamelde: portefeuille, paspoort en perskaart; camera, lenzen en film; en de lege plastic filmcassette met haar noodgeld.


  Ze propte alles in de andere tas, met de videocassettes. Na nog één blik over haar schouder op het stapeltje dat ze achterliet, sjokte ze weer verder.


  De maan kwam op en wierp genoeg licht over de woestijn om de weg te kunnen zien, zodat ze niet verdwaalde. Ze verlangde hevig naar haar divan, haar plaid en een hete kop Starbucks, of beter nog: een heerlijke Absolut met ijs.


  Opeens bleef ze staan en knipperde met haar ogen. Het was toch geen luchtspiegeling? Ze zag lichtjes in de verte. Geen auto’s, maar een soort nederzetting of een kamp, met elektriciteit. Ze zette haar tas neer en masseerde haar schouder en arm om de bloedsomloop weer op gang te brengen. Toen pakte ze haar camera, schroefde de telelens erop en stelde scherp op de lichtjes. Als het een kamp van de Republikeinse Garde was, of zelfs van het reguliere Iraakse leger, had een Amerikaanse vrouw die in haar eentje reisde weinig kans. Sommigen van haar collega’s in Bagdad hadden haar verhalen verteld over mishandelingen, verkrachtingen… mannen die zich gedroegen als beesten, als wilde honden.


  Ze bewoog de lens over het terrein, maar kon geen wapens, legertrucks of andere bewijzen van een militair kamp ontdekken. Het leek eerder een opgraving: emmers, tentjes, tafels, bergen met puin. Een archeologische expeditie? Misschien was ze in de buurt van zo’n oude Assyrische ruïne waarvan er wel meer in dit gebied verspreid lagen, dacht Cotten. Een paar oude vrachtwagens stonden bij een verbrokkeld stenen bouwwerk. Een handjevol mannen was druk aan het werk.


  Dit zou haar kans kunnen zijn op een veilige rit naar de grens. Cotten aarzelde of ze het moest wagen. Ten slotte borg ze haar camera weer op en liep in de richting van de lichtjes.


  Vlak bij de plek zag ze mannen in de weer om apparatuur en kisten in de trucks te laden. De sporadische confrontaties tussen het Iraakse leger en de steeds brutalere, door Amerika gesteunde Koerdische rebellen maakten dit gebied waarschijnlijk te gevaarlijk voor een archeologische opgraving.


  Cotten spitste haar oren en luisterde naar de stemmen. Turks! Geen Irakees. Opgelucht ging ze het kamp binnen en stapte op een van de mannen toe. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze.


  Hij droeg een donker shirt met zweetplekken onder zijn armen. Zijn lichaamsgeur walmde haar tegemoet in de koude lucht. Hij keek haar een moment onderzoekend aan, alsof hij zich afvroeg waar ze opeens vandaan kwam. ‘Spreek niet Engels,’ zei hij kortaf, terwijl hij een kist uit een kruiwagen tilde en achter in de truck gooide. Als ze niet was teruggedeinsd zou hij haar hebben geraakt.


  Cotten probeerde een andere man aan te houden, maar hij ontweek haar en keek geïrriteerd.


  Iemand tikte haar op de schouder. Cotten draaide zich op haar hakken om. Achter haar stond een kleine man met een gedrongen postuur.


  ‘Amerikaans?’ vroeg hij.


  ‘Turks,’ zei hij met een glimlach, waardoor ze uitzicht had op een rij scheve, bruine tanden onder een snor die als een zonnescherm over zijn bovenlip hing.


  ‘Ik heb een lift nodig,’ zei ze, wijzend naar het noorden.


  Hij knikte in de richting van de ruïnes. ‘Dan moet u dr. Archer hebben. Gabriel Archer.’


  Iemand riep iets, en met een beleefd knikje ging de Turk er weer vandoor.


  Een kleine groep sprong aan boord van een van de trucks. De motor kwam hoestend tot leven en de wagen draaide de weg op. Er bleven nog twee vrachtauto’s achter, maar die waren al bijna volgeladen. Er was niet veel tijd meer om die dr. Archer te vinden en een lift te vragen. In het maanlicht ontdekte ze de toegang tot het stenen bouwwerk. Er stond een houten steiger tegen een van de muren en ze moest bukken om de lage poort binnen te komen. Verderop bungelde een snoer met kale lampjes boven de ingang en de gang erachter. Ze volgde de gang tot aan een trap naar een ondergrondse ruimte. Emmers met zand stonden klaar om naar buiten te worden gebracht en over een zeef te worden leeggegooid. Een benzinegenerator stond te pruttelen. Het moest de krachtbron zijn voor de lampjes die naar de diepte verdwenen. Ze boog zich over de trap en riep: ‘Hallo… Archer?’ Geen antwoord. ‘Dr. Archer?’ riep ze wat luider.


  In de verte hoorde ze een rochelende diesel toen de volgende truck startte en vertrok. Nu was er nog maar één.


  Cotten daalde de trap af. De ijzige atmosfeer rook naar een oud mausoleum. Ze had er ooit eens een gezien en was die karakteristieke muffe, vochtige lucht van aarde en steen nooit meer vergeten. Hoewel ze toen nog maar een kind was, stond de begrafenis van haar vader haar nog helder voor de geest: de weezoete geur van de bloemen, de vreemde, scherpe stank van de chemicaliën en de koude steenlucht van de graftombe.


  De trap eindigde in een kleine ruimte. Ze liep verder en tuurde door een korte tunnel die uitkwam in een grote kamer. Daar ontdekte ze twee mannen. Een van de twee was een enigszins gebogen man met grijs haar, gekleed in een stoffig kakihemd en verschoten jeans. Hij moest Archer zijn, concludeerde ze. De andere man had de donkere huid en de kleding van een Arabier.


  Ze wrong zich door de smalle schacht.


  Archer stond naast een soort crypte in de tegenoverliggende muur van de kamer. Cotten ving een glimp op van bruine beenderen en de glinstering van metaal. Hij hield een open kistje in zijn hand, dat de twee mannen aandachtig bekeken.


  Cotten opende haar mond om iets te zeggen.


  Op dat moment trok de Arabier een pistool onder zijn mantel vandaan. Cotten verstijfde toen ze zag dat de man het wapen op Archer richtte. ‘Geef het aan mij!’ beval hij.


  Archer sloot het deksel, deed een stap terug en klemde het kistje tegen zich aan. Hij was lijkbleek geworden en staarde de Arabier met grote ogen aan. ‘Jij bent een van hen!’


  Cotten drukte zich tegen een losse steunbalk, die verschoof, waardoor er een kleine lawine van steentjes en zand naar beneden kwam. De mannen draaiden zich om en keken haar kant op.


  Van dat moment maakte Archer gebruik om het kistje te laten vallen en een greep naar het pistool te doen. Hij wierp zich op zijn tegenstander en ze sloegen samen tegen de aarden vloer.


  De Arabier had het wapen nog steeds in zijn hand en drukte de loop nu tegen het hoofd van de archeoloog. Archer ramde zijn elleboog omhoog, waardoor hij nog net op tijd de richting van het schot veranderde. De knal kaatste oorverdovend tegen de harde wanden van de kleine ruimte.


  De Arabier zat nu schrijlings boven op Archer en legde het pistool tegen de wang van de oude man. Luid kreunend bracht Archer zijn knie omhoog, waardoor de Arabier naar voren werd gesmeten, met zijn hoofd tegen de muur. Versuft liet hij zijn greep verslappen, zodat Archer onder hem vandaan kon kruipen. De Arabier richtte zijn wapen, maar Archer dook erop af en botste tegen zijn tegenstander op.


  Het pistool zat tussen hen in geklemd.


  Er klonk een tweede schot, maar de twee lichamen dempten het geluid.


  Cotten hield haar adem in toen beide mannen bewegingloos bleven liggen. Opeens was het weer stil in de kamer en hoorde ze alleen nog het suizen van bloed in haar eigen oren en het bonzen van haar hart tegen haar ribben.


  Toen, eindelijk, kwam Archer in beweging en liet zich langzaam van de Arabier af rollen. Op zijn shirt zat een grote rode vlek. Nog meer bloed droop over de borst van de Arabier.


  Archer kwam moeizaam overeind en boog zich over de dode man. Zwaar hijgend veegde hij zijn gezicht af aan zijn mouw. Hij pakte het kistje, zo stevig dat zijn broodmagere knokkels wit wegtrokken. Hoestend richtte hij zich op en keek Cotten aan. Hij kneep zijn ogen half dicht en deed een paar wankele stappen voordat hij in elkaar zakte. ‘Mijn hart,’ zei hij, met zijn hand tegen zijn borst gedrukt. Cotten liet haar tas vallen en liep voorzichtig naar hem toe, terwijl ze over haar schouder keek. Ze staarde naar het lijk van de Arabier en stapte eromheen.


  ‘Wat kan ik doen?’ vroeg ze toen ze bij Archer knielde. ‘Ik zal hulp halen.’


  ‘Nee.’ Archer pakte haar hand en begon rochelend te hoesten. Cotten legde zijn hoofd in haar schoot.


  ‘Het kistje,’ zei hij. ‘Neem het mee.’ Hij keek naar de dode man. ‘Ze zullen nu nergens meer voor terugdeinzen.’


  ‘Wie? Waar hebt u het over?’


  Zijn gezicht vertrok door een aanval van pijn. Met bevende handen duwde hij het kistje naar haar toe. Zijn huid werd steeds bleker, terwijl zijn lippen donker verkleurden. ‘Ze mogen het niet in handen krijgen.’


  ‘Wat is het dan?’ vroeg ze.


  Zijn stem was zwak, niet meer dan een gefluister. ‘Zesentwintig, zevenentwintig, achtentwintig, Mattheus.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  Hij gaf geen antwoord maar leek dwars door haar heen te kijken. Toen wenkte hij haar. Ze boog zich naar zijn lippen om hem te kunnen verstaan.


  Verward schudde ze haar hoofd. ‘Alstublieft, dit kan ik echt niet volgen. U wilt dat ik de zon tegenhou… de dageraad?’


  Hij scheen al zijn krachten te verzamelen en tilde zijn hoofd op. Opeens klonk zijn stem weer helder en duidelijk: ‘Geh el crip.’


  Cotten deinsde terug. Hij kón niet hebben gezegd wat ze dacht dat ze hoorde. Dat was onmogelijk. Uitgesloten. Archer had een taal gesproken die ze niet meer had gehoord sinds haar vroegste jeugd. Maar één ander mens op de hele wereld had ooit die taal tegen haar gesproken: haar tweelingzus.


  Haar dóde tweelingzus.


  Thuiskomst


  ‘Hoe kent u die woorden?’ vroeg Cotten met trillende stem.


  Maar Archers ogen waren alweer gesloten. Zijn greep verslapte en zijn hoofd zakte langzaam naar achteren. Zijn borst viel stil.


  Archer was dood.


  Het snoer met lampjes flakkerde even en doofde toen. De generator was door zijn brandstof heen, vermoedde ze. Voorzichtig tilde ze Archers hoofd van haar schoot. Ze kon hem niet meer helpen, en met nog maar één truck over begon de tijd te dringen.


  Bang om over het puin te struikelen, klemde ze het kistje onder haar arm en kroop in het duister in de richting waar ze zich de tunnel herinnerde. Opeens begonnen de wanden te schudden en de aarde te beven. Cotten dook in elkaar en beschutte haar hoofd, wachtend tot de zoldering zou instorten. Stof en zand daalden neer op haar haar en handen. Kleine steentjes sloegen tegen haar rug. Waren er bommen ingeslagen, ergens in de buurt?


  Het gerommel verstomde weer, en ze kroop verder. Haar tas lag niet zo ver weg, maar ze kwam niet snel vooruit in het pikkedonker. Haar hand raakte de vloer en ze schrok terug.


  Het bloed van de Arabier.


  Cotten kromp ineen en veegde haar hand schoon aan de broekspijp van de dode. Toen ze de wand bereikte vond ze op de tast haar weg naar de opening van de tunnel, waar ze haar tas had laten liggen. Haar vingers zochten in de reistas naar haar kleine zaklantaarn.


  Het lampje flikkerde en doofde weer toen ze aan de kop draaide. ‘Toe nou!’ zei ze, het ding heen en weer schuddend. Het lampje gloeide weer aan, maar het was nauwelijks beter dan helemaal geen licht.


  Met de zaklantaarn tussen haar tanden gooide Cotten een paar cassettes en andere spullen op de aarden vloer om ruimte te maken voor Archers kistje. Terwijl ze de tas opnieuw inpakte doofde het lampje definitief. Ze veegde met haar hand over de bodem om te voelen of ze niets over het hoofd had gezien.


  Een tweede zware beving deed de kamer trillen, gevolgd door een derde en een vierde. Opeens herkende ze de klappen uit de tijd dat ze een reportage had gemaakt over hightech munitie van de luchtmacht. Het waren de knallen waarmee gevechtsvliegtuigen de geluidsbarrière doorbraken.


  ‘Archer!’ riep een man uit de richting van de gang. ‘We kunnen niet langer wachten.’ Een korte stilte. ‘Archer, hoor je me? We moeten nu gaan!’


  ‘Wacht,’ riep Cotten, terwijl ze haar tas dichtritste en overeind krabbelde.


  Ze strompelde door het donker tot ze eindelijk in de gang uitkwam. Een vrachtwagen startte grommend zijn motor en draaide de hoofdweg op, net op het moment dat ze uit de ruïne naar buiten kwam. ‘Stop!’ riep ze, terwijl ze erachteraan rende.


  De Turk stond in de laadbak en wenkte haar. Toen ze de achterkant had bereikt slingerde ze haar tas omhoog. De Turk ving hem op, stak een hand uit en sleurde haar aan boord van de truck.


  ‘U kunt hard lopen,’ zei hij.


  Ze lachte zenuwachtig, terwijl ze hijgend ging zitten.


  ‘Waar is Archer?’ vroeg hij, met een beverige stem door het gehobbel van de truck.


  Het zeildoek dat de twee zijden van de open truck gedeeltelijk bedekte klapperde tegen de houten zijkant. De motor loeide. Het maakte een gesprek er niet makkelijker op.


  ‘Dood. Hartaanval.’ Cotten wees naar haar borst.


  De Turk schudde zijn hoofd en vertaalde het nieuws voor het handjevol mannen dat met hen meereed.


  Gevechtsvliegtuigen bulderden door de duisternis boven hun hoofd en in de verte schoten twee oranje lichtpuntjes langs de horizon. Cotten keek met angstig kloppend hart toe, wachtend tot de luchtdoelraketten de Amerikaanse jagers hadden gevonden. Maar de explosies bleven uit. De raketten scheerden doelloos over de woestijn en brandden op als vallende sterren.


  Terwijl de vrachtwagen verder reed naar het noorden, op weg naar de Turkse grens, trok Cotten zich in een hoek terug en sloeg haar armen om haar benen. Ze probeerde te begrijpen wat zich in de crypte had afgespeeld: een man die een ander had willen vermoorden om een kistje met een onbekende inhoud. Gevolgd door het gebazel van een stervende oude man dat ze als wartaal zou hebben afgedaan, ware het niet dat hij tegen haar had gesproken in een taal die alleen bekend was bij Cotten en haar tweelingzus.


  Een tweelingzus die bij haar geboorte was gestorven.


  Ze schrok wakker van de drukte en het geschreeuw om haar heen. De Arabische zon, die al hoog aan de ochtendhemel stond, verblindde haar toen ze rechtop ging zitten in de laadbak van de vrachtwagen. De Turkse gravers sprongen uit de truck en verspreidden zich. Cotten kwam overeind en keek om zich heen.


  Drommen mensen liepen langs de weg, over de glooiende heuvels. Ze kwamen uit de bergen in de omgeving. Vluchtelingen, dacht Cotten, die probeerden weg te komen voordat de oorlog echt begon. Vrouwen met peuters tegen hun borst gedrukt en oudere kinderen aan hun hand sjokten langs de truck als een traag aanrollende branding. Cotten zag de glazige blik in hun ogen. Die zou het Amerikaanse publiek ook moeten zien.


  Ze pakte haar tas en klauterde omlaag naar het asfalt. Toen ze om de truck heen liep zag ze nog meer wagens staan, verlaten en met zwijgende motoren. Ze begreep dat ze eindelijk de Turkse grens hadden bereikt, waarschijnlijk in de buurt van Zakhu. Een hoog hek van prikkeldraad strekte zich uit over de vlakte. De weg kwam bij een smalle controlepost met blokkades van tanks en pantserwagens. Honderden Turkse soldaten met automatische wapens loodsten de vluchtelingen naar een flessenhals waar ze haastig werden gecontroleerd en hun papieren moesten tonen voordat ze verder mochten. Cotten drukte haar tas tegen haar borst terwijl ze zich door de golvende massa liet meevoeren naar de grensovergang. Toen er nog maar een paar mensen voor haar waren zocht ze in haar tas en haalde haar paspoort en perskaart tevoorschijn.


  ‘Amerikaanse pers,’ riep ze, terwijl ze de documenten omhooghield. ‘Amerikaanse pers.’ Zodra ze was doorgelaten kon ze halt houden om wat opnamen te maken van de situatie. Zwart-witfoto’s, sprekende close-ups van die gezichten, de grote, donkere ogen van de kinderen, hun kleine handjes in de grotere handen van hun moeders. Ze zag de beelden al voor zich, verwerkt in haar videoreportage. Geen muziek, geen voice-over. Alleen de naakte angst en wanhoop op die starre gezichten. Een briljant, ontroerend einde. Niemand die ernaar keek zou een huivering kunnen onderdrukken.


  Een jonge Turkse soldaat zag haar en stak een arm op. ‘Hier, Amerikaan! Deze kant op.’ Hij greep haar bij haar schouder en trok haar de grens over naar Turkije.


  ‘Dank u,’ zei ze, maar hij was alweer bezig de papieren van de volgende te controleren.


  Opeens pakte een andere militair haar arm en haalde haar uit de rij. ‘Papieren!’ zei de Turkse officier.


  ‘Ik ben Amerikaanse,’ zei Cotten. Ze zag zijn kille ogen en de harde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik heb mijn papieren al laten zien bij de grenspost.’


  ‘En nu laat u ze nog een keer zien.’


  Cotten gaf hem haar paspoort en perskaart. ‘Ik werk voor de Amerikaanse nieuwszender SNN.’


  Hij sloeg haar pas open en vergeleek de foto met die op haar perskaart. ‘Deze kant op,’ zei hij, terwijl hij haar meetrok naar een truck, een paar meter verderop.


  ‘Is er een probleem? Ik ben net klaar met een opdracht in Bagdad en ik moet terug naar New York. U hebt het recht niet om…’


  De laadklep van de grote vrachtwagen was omlaag geklapt. De officier wees. ‘Zet uw tas daar maar neer.’


  Ze moest kalm blijven. Dit was een routinecontrole. Ze hadden geen enkele reden om te vermoeden dat ze iets illegaals het land in wilde brengen.


  ‘Openmaken,’ zei de officier, wijzend naar haar tas.


  Cotten opende de rits en spreidde de bovenkant van de tas. Onder de stapel videocassettes zag ze een hoekje van Archers kistje.


  ‘Wat staat er op die tapes?’


  ‘Mijn reportage. Opnamen van kinderen en bejaarden.’


  ‘Kinderen,’ zei hij, terwijl hij een cassette en het etiket bekeek. ‘Hoe weet ik dat u niet liegt?’


  Cotten veegde haar voorhoofd af met haar mouw. ‘U zult me op mijn woord moeten geloven.’


  Hij schoof de cassettes opzij. ‘Waar is uw videocamera?’


  ‘Ik ben de verslaggever,’ zei ze. ‘Mijn cameraman is nog in Irak.’


  Hij groef verder in haar tas. ‘En dit?’ Hij haalde Archers kistje eruit. ‘Een gewicht.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om mijn statief op zijn plaats te houden, voor mijn fotocamera.’


  ‘En waar is uw statief?’


  ‘Dat moest ik achterlaten.’


  ‘Maar u hebt wel dit blok hout meegenomen?’


  ‘Dat zat nog in mijn tas toen ik die meenam bij het vertrek. Ik had haast.’


  Hij draaide het kistje om, schudde het even, en legde het weer in de tas. Toen pakte hij haar spiegelreflexcamera.


  Een golf van opluchting sloeg door haar heen.


  ‘Een Nikon.’ Hij inspecteerde de camera. ‘Heel mooi.’


  ‘Ja, zeker,’ zei ze ongeduldig. ‘Kan ik nu gaan?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Wat er met deze camera gebeurt.’


  ‘Dat is een toestel van zevenhonderd…’


  ‘Echt heel mooi.’ Hij streelde de camera.


  Cotten wilde hem terugpakken, maar de man griste hem weg.


  ‘U wilt graag naar Amerika terug, ja?’ zei hij, terwijl hij de lensdop eraf haalde. Hij keek door de zoeker. ‘We hebben al een paar Amerikanen aangehouden voor ondervraging. Dat is onze politiek.’ Hij bewoog de camera naar links en stopte toen. ‘Moet ik u ook aanhouden?’


  Cotten zuchtte met tegenzin. ‘Nee.’


  Hij draaide de Nikon bewonderend in zijn handen rond en legde de riem om zijn hals.


  Cotten keek naar haar camera. Ze zou hem het liefst van zijn nek hebben gerukt, maar besloot dat ze in deze omstandigheden geen andere keus had dan haar Nikon te offeren.


  Er klonken kreten uit de richting van de controlepost. ‘Stomme idioten,’ zei de officier. Hij drukte het paspoort en de perskaart weer in haar hand. ‘Ga terug naar huis, Amerikaan.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep naar het opstootje, met de Nikon om zijn nek.


  Cotten ritste haar tas dicht, stak haar legitimatie weer in haar zak en liep door.


  Voorbij de legervoertuigen zag ze een onafzienbare rij auto’s, trucks, bestelwagens en bussen in de bermen van de weg. Mensen stonden op de daken en motorkappen van hun wagens, turend of ze hun familie konden ontdekken in de stoet van vluchtelingen. Cotten sjokte verder, op zoek naar een taxi of een commerciële bus.


  Opeens hoorde ze een schel fluitje. Rechts van haar zwaaide een man nadrukkelijk uit het raampje van een bus. Het was de Turk van de archeologische opgraving.


  ‘Wij gaan naar Ankara, dame,’ riep hij. ‘Opschieten.’


  Ik geloof dat ik van hem hou, dacht Cotten, en ze sprintte naar de bus. Haastig zocht ze in haar tas naar haar reservegeld en kocht een kaartje bij de chauffeur. Eenmaal aan boord wrong ze zich door het drukke gangpad en legde haar hand dankbaar op de schouder van haar nieuwe vriend toen ze hem passeerde. Op de laatste rij vond ze nog een smal plekje. Ze hield haar tas dicht tegen zich aan en vroeg zich af wat ze zojuist uit Irak had gesmokkeld. Het liefst zou ze nu alleen zijn met Archers kistje om te kijken wat erin zat.


  Even later begon de oude bus te trillen en te schokken. Ze draaiden de hoofdweg op. Cotten wierp een snelle blik door het achterraampje. De golf van vluchtelingen leek een oceaan geworden.


  De lange rit door Turkije was allesbehalve aangenaam. Met zoveel mensen in de bus werd Cotten vergast op alle luchtjes die het menselijk lichaam kon produceren. Ze had ooit gehoord dat van alle dieren de mens het meeste stonk. Dat moest een voordeel zijn, dat roofdieren afschrikte. Nu raakte ze ervan overtuigd dat het waar was. En niet alleen had ze last van die benauwende luchtjes, het gehobbel van de bus hield haar ook voortdurend uit haar slaap. Toen ze eindelijk in Ankara aankwamen rammelde ze van de honger en voelde ze zich smeriger dan ze zich ooit in haar leven had gevoeld.


  Nadat ze met haar creditcard de Turk en zijn vrienden had getrakteerd op een maaltijd in een klein tentje bij het busstation gaf ze hem een ferme hand voordat ze een taxi nam naar de luchthaven Esenboga. Daar boekte ze een vlucht naar Heathrow met een aansluiting op JFK.


  Hoewel ze haar tas liever bij zich zou hebben gehouden zette ze hem toch op de bagageband, om de Turkse douane geen verklaring te hoeven geven voor dat houten kistje. De kans was groter dat de tas door de inspectie zou komen als ze hem niet als handbagage meenam. Ze kon alleen maar bidden dat Archers kistje geen explosieven of ander materiaal bevatte dat het alarm zou laten afgaan.


  Op het damestoilet friste Cotten zich wat op, maar ze voelde zich toch nog onbehaaglijk toen ze aan boord ging en naast een jonge vrouw in een schoon blauw shirt en een gestreken broek terechtkwam. De vrouw boog zich opvallend bij haar vandaan.


  Een goud met purperen schemering strekte zich langs de horizon uit toen ze zich in de deken van de luchtvaartmaatschappij wikkelde. Terwijl ze zich nog eens afvroeg wat voor geheim haar reistas bevatte trok ze het gordijntje omlaag, sloot haar ogen en viel in een onrustige slaap.


  Zodra ze in Engeland waren geland haalde Cotten haar tas van de carrousel en keek snel of het kistje er nog in zat. Een lint van pas gelande reizigers ging op weg naar de Britse douane. Cotten groef haar nagels in haar vlees toen ze de tas in haar hand klemde. Gelukkig leek de douaneman haar nervositeit niet op te merken toen hij haar paspoort afstempelde. Ze liep door naar de controle.


  ‘Hebt u iets aan te geven?’ vroeg de beambte toen ze haar tas op de tafel zette.


  ‘Nee.’ Ze kreeg kramp in haar maag toen de man haar doordringend aankeek.


  Na een korte stilte zei hij: ‘Welkom in het Verenigd Koninkrijk, mevrouw Stone.’ En ze kon doorlopen.


  Cotten probeerde te slikken, maar haar mond was te droog. Ze glimlachte naar hem, pakte haar tas en liep verder. Misschien kon ze de tas beter bij zich houden in het toestel naar New York. Ze vond het niet prettig om hem uit het oog te verliezen. En hij was zonder problemen door de controle gekomen op de eerste etappe naar huis.


  Naar huis. God, wat zou het heerlijk zijn om weer thuis te komen, dacht ze terwijl ze door de gate liep en aan boord ging van de 747.


  Het was bewolkt en de regen droop langs het raampje toen het toestel zich van de startbaan losmaakte. Even later hoorde ze de klap waarmee het landingsgestel werd ingetrokken. Nog zeven uur.


  Zodra het lampje van de veiligheidsgordels doofde pakte Cotten haar tas uit het rek, nam hem mee naar een van de toiletten achter in de 747 en deed de deur op slot. Ze ging op het wc-deksel zitten, opende de tas en haalde het kistje onder de videotapes vandaan.


  Zo te zien was het van hout gemaakt, dofzwart van kleur, oud en versleten, met een paar nieuwe krassen. Ze probeerde het open te maken, maar ze kon geen deksel vinden. Vreemd, dacht ze. Het kistje had geen boven- of onderkant, geen scharnieren of naden. Maar Archer had het toch open gekregen en erin gekeken. Ze herinnerde zich de fascinatie in zijn blik. Ze schudde het kistje heen en weer, maar hoorde niets. Hoe had hij iets geopend wat zo glad was als een massief blok hout? Waarom was dat kistje zo belangrijk dat hij haar had gevraagd het mee te nemen? En waarom was de Arabier bereid geweest er een moord voor te plegen? Maar wat haar het meest bezighield waren toch Archers woorden: Geh el crip.


  Ten slotte borg ze het kistje in haar tas, liep naar haar plaats terug en legde de tas weer in het rek.


  Na de landing op JFK passeerde Cotten zonder problemen de douane en de bagagecontrole. Op weg door de drukke aankomsthal liep ze bij een geldautomaat langs voor wat contant geld. Even later stapte ze door de automatische deuren naar buiten. De ijzige winter van New York sloeg haar in het gezicht. In deze tijd van het jaar had het noordoosten weinig charme, vond Cotten. Ze was blij dat ze het land uit was geweest tijdens de feestdagen, weg van de sneeuw en het pijnlijke einde van haar relatie met Thornton Graham. Cotten hield een taxi aan en stapte achter in, met haar reistas veilig op haar schoot. Ze gaf de chauffeur het adres van haar appartement in de binnenstad en legde toen haar vermoeide hoofd tegen de leuning van de achterbank. Voortdurend dacht ze terug aan de verontrustende dromen die ze in het vliegtuig had gehad. Ze kon zich er niet van losmaken: dromen over de muffe stank van de oude grafkamer, de oorverdovende knal van het pistoolschot, het nog warme bloed van de Arabier, Archers bleke huid en blauwe lippen, zijn laatste poging om zijn hoofd op te tillen en zijn adem tegen haar oor toen hij ‘Geh el crip’ – jij bent de enige – fluisterde. Het was onmogelijk dat hij dat echt tegen haar had gezegd. Onmogelijk. En toch was het zo.


  Door de vuile raampjes van de taxi tuurde ze naar het verbrokkelde silhouet van de stad.


  Zodra ze thuiskwam liet ze een bericht achter op Ted Casselmans antwoordapparaat om hem te laten weten dat ze veilig terug was. Ze had hem al vanuit Ankara gebeld, en later vanuit Engeland, maar toch wilde hij het weten zodra ze aankwam. Vaderfiguur, mentor, vriend… Hij was kwaad omdat ze zo’n risico had genomen en hij zou geen rust hebben voordat hij wist dat ze weer voet op Amerikaanse bodem had gezet.


  Na een hete, dampende douche van een halfuur drukte Cotten de hendels van de kurkentrekker omlaag en wrikte de kurk uit een fles chardonnay. Ze schonk een glas in. Geen Absolut vanavond. Wijn maakte haar altijd slaperig en aan slaap had ze nu de meeste behoefte.


  Archers kistje stond midden op de keukentafel. Ze keek ernaar terwijl ze op een eettafelstoel zat met het glas wijn tussen haar handen. Er was helemaal niets aan te zien: geen merktekens, geen verbindingen, geen scharnieren. Als er naden waren, moesten die heel handig in de houtnerf zijn weggewerkt.


  Ze masseerde haar nek. Haar spieren waren nog pijnlijk, maar de douche had in elk geval een deel van de spanning weggenomen. Het hete water was een genot geweest, tintelend langs haar nek en haar rug. En het kokosnootaroma van de shampoo had de luchtjes weggewassen die ergens tussen haar neus en haar voorhoofdsholten waren blijven hangen. Cotten dronk van de chardonnay, maakte haar haarklip los en liet haar vochtige haar over de rug van haar chenille badjas vallen.


  Na een paar minuten stond ze op en slenterde naar de woonkamer. De berg post van de afgelopen weken lag op het bureau, waar haar huisbaas alles had neergelegd. ‘Rekeningen en reclame,’ mompelde ze, op het punt om alles in een la te schuiven. Daar, half verborgen onder een nog ouder stapeltje, zag ze het zilveren lijstje met de foto van Thornton Graham. Ze had het in de la gegooid op de dag dat ze naar Irak vertrok. Haar relatie met hem was een grote vergissing geweest. Ze haalde de enveloppen weg en staarde naar zijn gezicht. Thornton Graham was nieuwslezer bij SNN, een man die rond etenstijd in alle huiskamers van het land te zien was. Knap, zelfverzekerd, ervaren… en getrouwd. Toen Cotten pas voor de zender werkte had hij speciale aandacht aan haar besteed. Ze vereerde hem als een held, en met zijn charisma en zijn knappe kop had hij haar volledig overrompeld.


  Cotten herinnerde zich de eerste keer dat ze hem had ontmoet, tijdens de kerstdagen van ruim een jaar geleden. Meestal ging ze lopend naar haar werk, maar deze keer had ze een taxi genomen omdat ze de feestversiering zou meenemen voor kantoor. Om niet twee keer te hoeven rijden sjouwde ze met twee grote dozen, een tas over haar schouder en een zak Hollandse chocola, die ze in een schaal op haar bureau wilde zetten. De portier hielp haar naar binnen, tot aan de lift. Toen ze de lift in stapte botste ze echter half tegen de deur op, waardoor de tas van haar schouder gleed. Iemand achter haar ving hem op en hing de riem weer over haar schouder. Het ontging haar niet dat de hand daar iets te lang bleef rusten, maar ze draaide zich toch om en wilde bedanken. En zo staarde ze in het gezicht van de belangrijkste presentator van SNN, Thornton Graham. Ze stamelde zoiets als ‘Dank u’, maar haar stem sloeg over. Thornton leek gevleid door die bewondering en beloonde haar met zijn beroemde glimlach. Ze draaide zich weer om, zo nonchalant mogelijk, zonder zich aan te stellen als een dwaze puber, en keek stiekem naar zijn spiegelbeeld in de koperen liftdeur. Tot haar grote verlegenheid staarde hij terug. Het leek een eeuwigheid te duren voordat de deur eindelijk openging. Hij stapte tegelijk met haar uit, pakte de dozen en bracht ze naar haar kantoor. Voordat hij vertrok vroeg hij of ze met hem wilde lunchen. Dat was het begin van een vurige, fysieke relatie, die bijna een jaar had geduurd. Nu was het voorbij. Over en uit.


  De wijn verwarmde haar toen ze het glas leegdronk. Haar nekspieren ontspanden zich en ze voelde het lichte effect van de alcohol. Ze veegde de stapel post in de la, over Thorntons foto heen, en slenterde terug naar de keuken. Met een blik op de eettafel besloot ze om Archers kistje voor alle zekerheid op een veilige plaats op te bergen totdat ze had besloten wat ze ermee zou doen.


  Cotten spoelde haar glas om. Terwijl ze het afdroogde hield ze haar hoofd schuin en keek naar de theepot op de kookplaat. Ze kreeg een idee, zette de pot op het aanrecht en klapte de plaat omhoog.


  Ze wierp een schattende blik op het kistje en toen op de ruimte onder de plaat. Voorzichtig zette ze het kistje tussen de verwarmingselementen, sloot de plaat en hoorde de klik van de vergrendeling. Een geschikte plaats, vond ze. Toen zette ze de theepot terug, deed het licht uit en ging naar bed.


  Voor het eerst in jaren droomde ze dat ze weer een kind was en thuis op de boerderij speelde. Maar ze droomde vooral van haar tweelingzus.


  De tape


  De volgende morgen zocht Cotten in haar make-upla. Geen mascara. Er lagen een paar flesjes foundation en ongebruikte rouge. Oogschaduw, eyeliner, lippenstift, maar geen mascara. Ze had haar enige mascara meegenomen naar Irak en in de woestijn achtergelaten. Ze bekeek haar gezicht in de spiegel. Haar tarwebruine ogen staarden verwaarloosd terug. Ze streek de opstandige haarlok weg die altijd ontsnapte en wierp nog een laatste blik op haar spiegelbeeld. Heel even zag ze haar moeders gezicht in het hare. Ze streek met haar vingertoppen over de huid rond haar ogen en haar mond. Herinneringen aan het leven in Kentucky dat ze had achtergelaten brachten haar uit haar evenwicht. Ze had de diepe groeven en donkere wallen onder de ogen van de vrouwen daar gezien – vrouwen die niet veel ouder waren dan zij nu. Zevenentwintig was dicht bij dertig, en dertig was niet ver van… Haar moeder had haar een fantast genoemd, een dromer. Dat was ze ook. En op de vleugels van die dromen was ze een leven ontvlucht waarin vrouwen te vroeg oud werden, te gauw de hoop opgaven… en te jong stierven.


  ‘Het spijt me, mama,’ fluisterde ze.


  Cotten depte wat parfum achter elk oor en schoof haar make-upla dicht. In de keuken kauwde ze op een mueslireep en dronk een kop oploskoffie. Onder het eten keek ze naar de kookplaat. Die zag er heel gewoon uit. Voor de zekerheid pakte ze de koekenpan uit het kastje en zette die naast de theepot.


  Perfect.


  Even later liep ze de tien straten vanaf haar appartement naar het hoofdkwartier van SNN. Het was koud, maar Cotten lette er niet op. Ze wilde antwoord op een paar vragen die haar niet met rust lieten. Opeens begon haar mobieltje te trillen.


  ‘Hallo?’ zei ze, terwijl ze probeerde de drukte op de stoep te ontwijken.


  ‘Hé, baby. Je bent terug!’


  ‘Nessi!’ Cotten glimlachte, blij de stem van haar vriendin te horen. ‘Hoe was het? Het begint spannend te worden daar, als ik het zo hoor.’


  ‘Je zou niet geloven wat voor ellende ik de afgelopen paar dagen heb meegemaakt.’ Ze bracht haar vriendin op de hoogte, maar zonder iets te zeggen over Archer en zijn smeekbede om het kistje mee te nemen, de vreemde manier waarop hij haar had aangekeken alsof hij haar kende, en de woorden die hij tegen haar had gesproken in een taal die voor geen mens op deze planeet bestond behalve voor haar. Niemand zou het begrijpen. ‘En toen moest ik nog iemand omkopen om de Turkse grens over te komen. Ik zat een hele dag in een bus, ingeklemd tussen mensen die naar geiten stonken. En ik geloof dat ik ook nog illegaal een archeologische vondst uit het Midden-Oosten de Verenigde Staten in heb gesmokkeld.’ Toen ze langs een krantenverkoper kwam ving ze een glimp op van de kop van The New York Times: MILITAIRE OPBOUW WORDT VERSNELD. ‘Verder is er niet veel gebeurd. Heb je me gemist?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Vanessa Perez. ‘En ik maakte me zorgen. Is je chef niet kwaad?’


  ‘Ik geloof dat hij nu twee keer zijn normale dosis tegen hoge bloeddruk slikt. Ik ben op weg naar kantoor. Om halftien heb ik een bespreking met hem, en een halfuur later moet ik monteren.’


  ‘En de nagel aan je doodkist?’ Ze doelde op Thornton.


  ‘Nessi, doe me een lol.’


  ‘Is hij er ook?’


  ‘Ik denk het wel. Of misschien heb ik geluk en hebben ze hem op reportage gestuurd.’


  ‘Je kunt beter bedenken wat je moet zeggen als je hem ziet.’


  ‘Ik ben eroverheen.’


  ‘Ja, dat heb ik weleens eerder gehoord.’


  Cotten zuchtte diep. Dat had Nessi inderdaad al eerder gehoord, meer dan eens, en Cotten meende het altijd. Ze wilde er echt een punt achter zetten. En deze keer zou ze volhouden. Hij was niet goed voor haar, een heilloze weg die haar alleen maar pijn en verdriet zou brengen. Ze moest met Thornton kappen. Dat boek was gesloten.


  ‘Heb je vandaag een sessie?’ vroeg Cotten.


  ‘Ja, in South Beach, voor Hawaiian Tropic. Binnenkort zie je me op gigantische billboards in een kleine bikini met veel uitzicht.’


  Cotten lachte. ‘Maak er wat moois van.’


  ‘Zoals altijd.’ Een ongemakkelijke stilte. Toen zei Vanessa: ‘Laat je niet ompraten.’


  ‘Een beetje vertrouwen, ja?’ Cotten voelde een warme luchtstroom toen ze door de draaideur het hoofdkwartier van SNN binnen stapte. ‘Hey, that’s what friends are for,’ zingzegde Vanessa het nummer van Burt Bacharach. Het was hun persoonlijke mantra.


  ‘Het is maar een geluk dat je zo mooi bent,’ grinnikte Cotten, ‘want zingen kun je niet.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ zei Vanessa, en ze hing op.


  Cotten stak het mobieltje weer in de zak van haar jas en bleef staan om naar de livebeelden op de monitor boven de beveiligingsbalie in de lobby te kijken. Fragmenten uit de State of the Union van de president.


  Ze meldde zich bij de balie en speldde haar pasje op.


  De studio’s, de productie, de audio, de kopieerafdeling, de satellietverbindingen, de zenderfaciliteiten en de techniek besloegen de eerste zes verdiepingen. Cotten stapte uit op de zevende, waar de videomontage en het archief van SNN zich bevonden.


  ‘Cotten.’


  Het was Thornton Graham.


  Ze lachte geforceerd en knikte tegen hem. Shit, waarom moest ze hem meteen weer tegen het lijf lopen?


  ‘Blij je te… Gaat het goed?’ vroeg hij. ‘Je ziet er niet…’


  ‘Heel goed. Ik had geen mascara meer, dat is alles.’


  Hij kuste haar op de wang en ze rook zijn geurtje, dat levendige herinneringen bij haar opriep.


  ‘Heb je een minuutje?’ Hij wees naar zijn kantoor.


  ‘Ik heb haast.’


  ‘Je hoeft pas over een uur met monteren te beginnen. Ik heb gekeken.’


  ‘Maar ik heb nog wat research te doen.’


  ‘Ik heb je gemist,’ zei hij, bijna fluisterend, terwijl hij haar arm aanraakte en wat dichterbij kwam.


  Er viel een gespannen stilte.


  ‘Thornton…’ Cotten schudde haar hoofd. Ze wilde hem niet aankijken. ‘Toe nou. Het is voorbij.’


  ‘Helemaal niet,’ zei hij. ‘Ik hou van je.’


  ‘Het was geen liefde,’ fluisterde ze. ‘Dat weet je best.’


  ‘Cotten, ik hou van je.’


  ‘Ik moet weg.’ En ze liep de gang door.


  ‘Cotten,’ riep hij haar na, maar ze draaide zich niet om.


  Ze had niet gehuild deze keer, en dat was een goed teken. Ze had de juiste beslissing genomen, dacht ze, en ze zou er wel overheen komen. Als ze hem maar niet hoefde te zien, niet hoefde aan te raken. In het videoarchief ging Cotten achter een computerscherm zitten, voerde haar wachtwoord in en startte de zoekfunctie. Toen typte ze ‘Archer, Gabriel’. Een paar seconden later verschenen er twee verwijzingen. Ze selecteerde ze allebei, gaf opdracht de banden op te halen en keek toen om naar de glazen wand. Een van de grote carrousels vol met videobanden begon te draaien. Een robotarm bewoog zich eromheen, scande de streepjescodes en pakte een cassette, die hij horizontaal in een van de spelers stak. Op Cottens scherm werd een videovenster geopend en de kleine speakers aan weerskanten kwamen tot leven. De beelden zoefden in hoog tempo voorbij toen de machine op zoek ging naar de juiste tijdcode van de tape voor het gevraagde onderwerp. Een korte pauze, en het fragment werd gestart.


  Het eerste beeld was een elektronisch label: Zoektocht naar de ark, interview met Archer. Daarna volgde een kort gedeelte uit een tv-magazine waarin werd gesproken over Gabriel Archer. Cotten begreep dat hij een bijbels archeoloog moest zijn, lid van een team dat op zoek was naar de restanten van de ark van Noach. Verder werd ze er niet wijzer van. Geen enkele reden waarom hij die woorden tegen haar zou hebben gebruikt. Per slot van rekening was het zomaar een verzonnen taal, hun eigen tweelingtaaltje, zoals haar moeder het noemde.


  Ze zette de tape stil en vroeg om de volgende. Dit fragment was langer. Bovendien kwam Archer er zelf in voor. Het was een interview bij hem thuis in Oxford, Engeland. Hoewel de tape maar een paar jaar oud was, leek Archer veel jonger, vond Cotten – zwaarder, gezonder en vrolijker. Triomfantelijk, zelfs. Hij liet een klein, rond gouden bord zien dat hij pas had ontdekt bij opgravingen in Jeruzalem. Het bord was bedekt met symbolen en hij beweerde dat het uit de tijd van de kruistochten dateerde. ‘Het koninkrijk van de hemel is als een schat, verborgen in een akker,’ zei Archer. En hij citeerde de bijbel nog vaker tijdens het interview. ‘Dit zal me de weg wijzen naar de grootste schat des hemels,’ zei hij, terwijl hij het bord streelde alsof het een baby was.


  Daarna volgde een interview met een archeoloog van het Museum of Natural History in New York. De man glimlachte neerbuigend en noemde Archer een gelovige in zijn eigen theorieën. ‘Soms,’ zei hij, ‘laat de doctor zich meeslepen door zijn enthousiasme. Hij heeft nogal wat buitensporige stellingen geponeerd.’ De archeoloog had wel waardering voor een aantal opmerkelijke ontdekkingen van Archer, en ook voor zijn zoektocht naar de ark van Noach, maar hij zei erbij dat zijn excentrieke ideeën zijn geloofwaardigheid ondermijnden.


  Er waren nog een paar interviews over Archer. Een daarvan trok vooral Cottens aandacht. Dr. John Tyler, een katholieke priester, bijbelhistoricus en archeoloog, sprak heel vriendelijk over Archer. Tyler had gestudeerd onder Gabriel Archer en zei dat de bejaarde archeoloog zijn werk bijzonder toegedaan was en dat veel van zijn ontdekkingen een verhelderend licht hadden geworpen op de bijbelse geschiedenis.


  Tyler leek een jaar of vijfendertig, een slanke man met donker haar en de ruige kop van iemand die veel tijd in de openlucht doorbracht. En hij had mooie ogen, vond Cotten.


  Ze spoelde de band terug en bekeek Tylers bijdrage opnieuw. Hij sprak zacht, maar met overtuiging en gezag.


  ‘Hij heeft grote aspiraties,’ zei Tyler over Archer. ‘Ik wens hem alle goeds.’


  Cotten noteerde de naam van de universiteit waar Tyler lesgaf. Hij woonde in New York en zou een nuttige bron van informatie kunnen zijn. Ze dacht aan wat Archer tegen haar had gefluisterd in de crypte en zijn neiging om de bijbel te citeren. Zesentwintig, zevenentwintig, Mattheus. Dat moest een verwijzing zijn naar een passage uit de bijbel. Ze keek op haar horloge: nog een kwartier tot haar afspraak met Ted Casselman.


  Cotten sloot haar onderzoek in het archief af, liep de gang door en stak haar hoofd naar binnen bij een van de montagekamers. ‘Heeft iemand hier een bijbel?’


  ‘Ben je gelovig geworden in het Midden-Oosten, Cotten?’ vroeg de video-editor, met een blik over zijn schouder.


  ‘Kijk op het nachtkastje in een hotelkamer,’ vulde een assistent aan. Cotten grinnikte. ‘Heel geestig. Maar serieus, weet iemand hier een bijbel te vinden?’


  ‘De correspondent religieuze zaken,’ zei de editor, en hij draaide zich weer om naar zijn monitoren.


  ‘Natuurlijk,’ zei Cotten. Waarom had ze daar zelf niet aan gedacht? Maar religie was niet iets waar ze veel mee bezig was. Ze keek weer op haar horloge terwijl ze naar zijn kamer liep.


  ‘Welke versie?’ vroeg de secretaresse van de correspondent.


  ‘Geen idee. Is er niet een standaarduitgave?’


  De secretaresse wees naar de deur achter haar en stond op. Cotten volgde.


  Tegen een van de muren bevond zich een boekenkast tot aan het plafond. De secretaresse haalde een King James-bijbel van een plank. ‘Zet hem maar terug als je klaar bent,’ zei ze voordat ze verdween.


  ‘Bedankt,’ zei Cotten, zonder op te kijken. Wat had Archer ook alweer gezegd? Mattheus? Mattheus hoorde bij het Nieuwe Testament, zoveel wist ze nog wel. Mattheus, Marcus, Lucas en Johannes. Zo ver was ze gekomen op de zondagsschool.


  ‘Zesentwintig, zevenentwintig, achtentwintig,’ mompelde ze, bladerend in de bijbel. Cotten liet haar vinger over de pagina’s glijden en stopte bij het evangelie van Mattheus, hoofdstuk 26. Ze las de verzen 27 en 28 hardop. ‘“En hij nam een beker, sprak het dankgebed uit en gaf hun de beker met de woorden: ‘Drink allen hieruit, dit is mijn bloed, het bloed van het verbond, dat voor velen wordt vergoten tot vergeving van zonden.’”’


  ‘Jezus,’ fluisterde ze, en besefte toen pas de toepasselijkheid van die verzuchting. Zou dit alles iets te maken kunnen hebben met de beker van het Laatste Avondmaal? Zou die in het kistje kunnen zitten dat nu onder haar Hotpoint-kookplaat lag? Archer had gezegd dat hij op zoek was naar de grootste schat des hemels. Cotten slaakte een lange zucht bij de gedachte dat ze misschien een geweldig verhaal in handen had.


  Ze haalde het papiertje uit haar zak, pakte de telefoon op het bureau en belde Inlichtingen voor het nummer van de universiteit waar dr. Tyler werkte. Daarna belde ze de administratie.


  ‘Ik ben op zoek naar dr. John Tyler. Ik heb begrepen dat hij bij u lesgeeft.’ Ze luisterde even en haar gezicht betrok. ‘Weet u dan waar hij nu werkt?’ Nog een stilte. Toen zei ze: ‘Ik zal u mijn nummer geven.’


  Cotten hing op, pakte haar spullen en liep haastig naar het kantoor van Ted Casselman, de hoofdredacteur van SNN. Ze klopte aan. ‘Binnen.’


  Casselman zat aan het hoofd van de vergadertafel, met een handvol mappen voor zich uitgespreid. Twee stoelen verder zat Thornton Graham. Thornton glimlachte warm toen Cotten de kamer binnen kwam.


  Ted Casselman keek op. Hij was een zwarte man van tweeënveertig, met een gemiddeld postuur, goed verzorgde nagels en grijze slapen, die zijn donkere huid fraai accentueerden.


  ‘Jij mag van geluk spreken, jongedame,’ zei Casselman, terwijl hij opstond en haar op de wang kuste. ‘Als je nog eens zo’n stunt uithaalt zal ik ervoor zorgen dat je alleen nog het weerpraatje mag houden op de lokale zender van Beaver Falls.’ Hij keek even naar de klok aan de muur. ‘En je bent te laat.’


  ‘Neem me niet kwalijk, Ted,’ zei ze met haar liefste kleine-meisjeslach. ‘Ik moest nog even naar het archief.’


  ‘O? Ik dacht dat je alle research al had gedaan.’


  ‘Nog een paar dingetjes.’


  ‘Ga zitten en maak het je gemakkelijk. Wij zijn bijna klaar.’ Casselman liep terug naar zijn stoel en sloeg een van de mappen open. Hij las het eerste blad vluchtig door en zei tegen Thornton: ‘Wat weet jij van Robert Wingate?’


  ‘De belangrijkste feiten,’ zei Thornton. ‘Voornamelijk uit zijn eigen persberichten.’ Hij liet zijn potlood stuiteren op het gummetje aan de bovenkant. ‘Hij is een rijke industrieel, nieuw in de politiek, maar met een groeiende aanhang. Hij heeft zijn programma gebaseerd op familiewaarden en een sterk moreel besef. Tot nu toe schijnt hij van smetten vrij te zijn, de perfecte kandidaat.’ Thornton bladerde naar een volgende pagina van zijn onafscheidelijke notitieblok. ‘Een toegewijde huisvader, die veel geld geeft aan liefdadigheid. Een van zijn lievelingsprojecten is een nationale organisatie die boerderijen heeft voor jeugdige delinquenten uit de grote stad. En hij werkt niet alleen met probleemkinderen. Wingate heeft ook heel wat afdelingen van DeMolay opgericht, in verschillende delen van het land, maar vooral in Florida, waar hij zelf woont. Hij gaat tekeer tegen kindermishandeling en…’


  ‘Wacht even,’ onderbrak Casselman hem. ‘Wat is DeMolay?’


  Thornton keek op. ‘Een jeugdafdeling van de vrijmetselarij, een organisatie voor jongens van twaalf tot eenentwintig jaar.’


  ‘Verder nog iets?’ vroeg Casselman.


  ‘Ik kan niet zoveel over hem vinden. Wingate is eigenlijk vanuit het niets op het politieke toneel verschenen. Blijkbaar heeft hij een aanzienlijke geldmachine achter zich.’


  Ted Casselman krabde aan zijn kin. ‘Laten we eens onderzoeken wat Wingate zo perfect maakt. Stel een onderwerp samen voor de uitzending van zondagavond.’


  ‘Ik zal mijn mensen aan het werk zetten,’ zei Thornton. Hij verzamelde zijn aantekeningen, stond op en liep om de vergadertafel heen naar Cotten toe. ‘Als je tijd hebt, kom dan even bij me langs na het monteren.’


  ‘Ik zie wel,’ zei Cotten. Ze keek hem aan.


  ‘Hoe zien de opnamen eruit?’ vroeg Casselman toen Thornton vertrokken was.


  ‘Beter dan ik had verwacht. Geloof me, Ted, die internationale sancties en embargo’s eisen een zware tol van de kinderen en bejaarden in Irak. Het wordt een schrijnend verhaal. Maar Buitenlandse Zaken zal er niet blij mee zijn nu ze weer een oorlog willen beginnen.’


  ‘Mooi. Dat is bijna een garantie voor hogere kijkcijfers.’ Hij stond op. ‘Kom, dan loop ik met je mee naar de montagekamer.’ Hij legde een arm om haar schouders en bracht haar naar de deur. ‘Je hebt me heel wat slapeloze nachten bezorgd, jongedame. Maar je hebt wel karakter. Je bent een doordouwer, en daar hou ik van. En laat me nu eens zien wat ik heb gekregen in ruil voor die extra grijze haren.’


  ‘Het zal je niet tegenvallen, Ted.’ Cotten mocht Casselman graag en had respect voor hem. Het speet haar dat hij ongerust over haar was geweest. Hij was ook degene die haar met twee treden tegelijk omhoog kon helpen op de carrièreladder.


  Ze stapten montagekamer B binnen. Het was er donker, afgezien van het zachte schijnsel van de wand van monitoren en elektronische apparatuur.


  ‘Ik heb kopieën gemaakt van het script en mijn aantekeningen,’ zei ze, en ze gaf Casselman en de editor allebei een map. ‘We kunnen een basistape maken om mee te werken, dan zetten we er later wel een presentator overheen.’ Ze glimlachte tegen de assistent-editor. ‘We hebben wat fragmenten nodig uit de muziekbibliotheek. Veel dramatiek… duistere, krachtige passages. O, en wat etnische beelden uit het Midden-Oosten.’ Toen laadde Cotten haar reistas uit. Alle videocassettes waren genummerd. Ze legde ze in volgorde op een stapeltje. ‘O, shit,’ zei ze toen. Haastig bekeek ze alle cassettes nog eens en las de etiketten.


  ‘Wat is er?’ Casselman keek op van het script.


  ‘Ik heb…’


  Hij legde de papieren neer. ‘Cotten?’


  ‘Jullie zullen zonder mij moeten beginnen,’ zei ze.


  Tyler


  Cotten gooide de deur van haar appartement open en rende naar de slaapkamer. Ze herinnerde zich nog dat ze de vorige avond op het bed had gezeten om het kistje uit haar reistas te halen. Dat was het enige moment waarop de cassette eruit had kunnen vallen. Ze liet zich op handen en knieën op de vloer zakken, tilde de rand van de sprei op en keek onder het bed.


  Niets.


  Ze kwam weer overeind, ging met haar vingers door haar haar en tuurde over het versleten kleed dat het grootste deel van haar slaapkamervloer bedekte. Tijdens de busrit door heel Turkije naar Ankara had ze de tas niet geopend, en van Ankara naar Londen was hij onder bewaking geweest. In het vliegtuig naar huis had ze het moeten zien als de tape in de kleine toiletruimte uit de tas was gevallen. Dus bleef er maar één mogelijkheid over…


  De crypte.


  Maar ze wist zeker dat ze alles had ingepakt, alle cassettes. Aan de andere kant… ze had moeten rennen om de truck in te halen, en het was pikdonker geweest.


  ‘Heel fijn,’ mompelde Cotten. Niet alleen zaten er etiketten op de cassettes, maar ze was zelf ook de belangrijkste verslaggever op elke tape. En hoe vaak had ze niet haar naam herhaald en SNN genoemd? Je hoefde geen genie te zijn om haar in verband te brengen met die cassette, en dus met het kistje.


  Misschien had die Arabier in zijn eentje geopereerd, als antiekdief. Misschien zou door alle militaire drukte in het gebied niemand naar hem of Archer op zoek gaan. Misschien had niemand de tape gevonden omdat de plek van de opgravingen alweer verlaten was. Misschien.


  Ze ging op de rand van het bed zitten, met haar hoofd in haar handen. Als iemand anders dat kistje zocht, zouden ze bij Archers opgraving gaan kijken. En als het kistje daar niet was, zouden ze weten dat iemand het had meegenomen. Raad eens wie? Het meisje op de videotape. Ze had net zo goed met dikke, vette letters haar naam en adres op de wand van die kamer kunnen spuiten.


  De telefoon ging. Cotten schrok. ‘Hallo,’ zei ze. ‘Ja, dat klopt. Ik zocht dr. John Tyler.’


  Ze luisterde even en pakte een potlood en een blocnote uit het nachtkastje. ‘Dank u vriendelijk dat u me hebt teruggebeld.’ Ze noteerde de gegevens: St. Thomas College, White Plains, NY. ‘Bedankt,’ zei ze nog eens, voordat ze ophing.


  White Plains lag maar een uurtje rijden ten noorden van de stad. Ze zou Tyler opzoeken om te horen wat hij wist over Archer en zijn laatste opgravingen.


  Cotten liep naar de keuken, haalde de theepot en de koekenpan van de kookplaat, tilde hem op en staarde naar het kistje. Zou het werkelijk de Avondmaalsbeker bevatten, de heilige graal? En waarom had Archer haar gezegd dat zij de enige was die de zon en de dageraad kon tegenhouden?


  Geh el crip. Geh el crip. Jij bent de enige.


  De woorden galmden door haar hoofd, zo luid als kerkklokken. Ze moest alles weten wat er te ontdekken viel over die Gabriel Archer.


  De klassieke Griekse architectuur van St. Thomas College lag knus ingebed tussen de eiken en platanen. Het was een kille, heldere dag en de zon weerkaatste in de sneeuw die hier en daar nog op de bruine grond lag. Een handjevol studenten liep over de kale, winterse campus.


  Cotten beklom de uitgesleten marmeren treden naar de grote, dubbele houten deuren. Op een bronzen plaquette las ze de tekst EERSTE STEEN GELEGD IN JANUARI 1922. De hal had smalle ramen met ouderwetse ruitjes, vanaf vlak boven de grond tot aan het hoge plafond. De donkere eiken vloer kraakte toen ze naar de balie liep.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg de receptioniste.


  ‘Ik zoek dr. John Tyler.’


  ‘Ik weet niet of hij vandaag aanwezig is. Het is Stichtingsdag en er zijn geen colleges.’


  ‘Wilt u even informeren?’


  ‘Natuurlijk.’ De vrouw liet haar vinger over een geplastificeerde lijst glijden en pakte de telefoon. ‘Ik zal zijn kantoor bellen.’


  Cotten keek om zich heen. Schaduwen verborgen zich in de hoeken. Het rook er oud en muf. Ze wreef langs haar neus omdat ze dacht dat ze moest niezen. De kussens van de Queen Anne-stoelen waren ingezakt onder de druk van hele generaties studentenlijven. Boven een verschoten bank hing een foto van de paus. In het midden van de hal, achter de receptie, stond een beeld van de Heilige Maagd. Maria’s hoofd werd verlicht door de winterzon die door het oostelijke raam naar binnen viel. Stofjes dwarrelden in de lichtbundel alsof ze een eigen leven hadden. Cotten vroeg zich af of het beeld juist daar was neergezet vanwege het licht of dat het toeval was. In elk geval gaf die bleke gloed het beeld een etherische uitstraling.


  ‘Er wordt niet opgenomen,’ zei de vrouw. ‘Het spijt me.’


  Cotten haalde een kaartje uit haar tas. ‘Zou u…’


  ‘O,’ zei de receptioniste, en ze stond op. ‘Dat vergat ik helemaal. De footballwedstrijd van de studenten. Ze spelen tegen de faculteit.’ Ze keek op haar horloge. ‘Ik geloof dat dr. Tyler ook meedoet. Als u snel bent, kunt u hem nog treffen.’


  Cotten volgde de aanwijzingen van de receptioniste, stak het voorplein over, langs de kapel, en vond een bochtig pad tussen de studentenhuizen en de sporthal door. Ze hoorde het geschreeuw van een klein publiek toen ze het footballveld naderde.


  Aan de zuidkant van het veld stond een tribune met zo’n vijftig mensen. De houten staanders waren al oud en hadden de vorm van een H in plaats van een afgeknotte Y.


  Cotten liep de tribune op en vond een plaatsje naast een man met een keurig verzorgde sik en snor. Ze sloeg haar armen om zich heen om warm te blijven en vroeg: ‘Weet u wie dr. Tyler is?’


  De man, die zich in een deken had gewikkeld, haalde zijn arm eronderuit. Hij knikte en wees naar het veld. ‘Hij daar is John, die nu die pass geeft. U bent nog net op tijd voor het eind.’ Hij sprong overeind en riep: ‘Go! Go!’


  De receiver ving de bal, maar werd snel onder de voet gelopen en verdween onder een berg van spelers. Het studententeam en hun fans joelden en juichten triomfantelijk.


  De man zuchtte. ‘Het beste team dat de faculteit in tijden heeft gehad, ook al hebben we verloren.’ Met de geruite deken om zijn schouders stond hij op en daalde voorzichtig de tribune af, over de bankjes heen.


  Tyler was de eerste van de faculteit die de studenten feliciteerde. Cotten kon niet horen wat ze zeiden, maar er werd veel gelachen, de kameraadschap die mannen schenen te delen bij dit soort wedstrijden. Competitie bracht het beste in mannen naar boven, dacht ze… en in vrouwen het slechtste.


  Ze klom ook naar beneden en liep naar dr. Tyler toe. Hij was bijna een meter tachtig lang, had dik, zwart haar en een licht ironisch trekje om zijn mond, alsof hij een geheim kende dat hij niet wilde prijsgeven. Zijn gebruinde huid was het resultaat van veel archeologische opgravingen in de openlucht, veronderstelde ze. Zelfs onder zijn sweatshirt herkende ze een afgetraind lichaam. Hij was in goede conditie.


  ‘Dr. Tyler?’ vroeg ze.


  Hij keek op en liet zijn hand van de schouder van een andere speler zakken. ‘Ja?’


  Zijn ogen waren dieper blauw dan ze ooit bij iemand had gezien, bijna marineblauw, behalve als ze de zon vingen. In het echt was hij nog markanter dan op de videoband uit het archief.


  ‘Mijn naam is Cotten Stone en ik werk voor SNN. Als u een momentje hebt, zou ik u graag willen spreken.’


  Ze stak haar hand uit. Zijn handdruk was beleefd maar ferm.


  John draaide zich om naar een van zijn teamgenoten. ‘Gaan jullie maar vast. En bestel een Sam Adams voor me.’


  ‘Ik wil uw plannen niet doorkruisen, dr. Tyler,’ zei ze.


  ‘Dat geeft niet. Ze zitten nog de hele middag bij O’Grady’s om het te vieren, dus ik haal ze wel in. Tijd genoeg.’


  Een windvlaag blies Cottens haar in haar gezicht. Haar neus tintelde van de kou en moest al aardig rood zijn, wist ze.


  ‘U ziet eruit alsof u wel iets warms zou lusten. Een kop koffie, misschien?’


  ‘Dat zou heerlijk zijn,’ antwoordde ze.


  Op zijn kantoor nam John haar jas aan en hing die aan een haakje aan de deur.


  Cotten liet zich op een houten stoel met een hard kussen zakken. ‘Bent u altijd quarterback?’


  ‘Nou, die positie is me eigenlijk opgedrongen omdat dit mijn eerste jaar is hier. Zo kunnen ze de nieuwe man de schuld geven als de faculteit verliest. Ik zal er nog heel wat over te horen krijgen. Ik heb de studenten van tevoren gewaarschuwd dat hun cijfers afhankelijk konden zijn van de uitslag, maar dat heeft niet geholpen. En nu die kop koffie. Ik heb alleen oplos, ben ik bang.’


  ‘Dat is prima,’ zei ze.


  Hij lachte en liep naar een provisorisch keukentje dat door een boekenkast van de rest van de kamer was gescheiden.


  John vulde twee kopjes met kraanwater, zette ze in de magnetron en stelde de tijdklok in. Terwijl de magnetron stond te zoemen vroeg hij zich af wat deze knappe jonge vrouw kwam doen. Waar had hij dit bezoekje aan te danken? Ze had toch kunnen bellen, in plaats van helemaal hiernaartoe te komen?


  Toen de koffie klaar was zette hij de dampende kop voor Cotten neer en gaf haar de suikerpot.


  John keek hoe ze twee flinke scheppen suiker nam, even roerde en er nog een halve schep bij deed. Ze leek nerveus, alsof ze iets probeerde binnen te houden en elk moment kon exploderen. Behoedzaam, en dat was niet te veel gezegd.


  Ze keek op en zei: ‘Ik weet het, te veel suiker. Suiker en Hollandse chocola, dat zijn mijn zwakheden.’


  ‘Twee maar?’ zei John. ‘Was ik maar zo gelukkig.’ Hij ging zitten en dronk van zijn koffie, heel rustig, om haar op haar gemak te stellen.


  Cotten keek om zich heen naar de kasten, propvol met boeken. ‘Een hele verzameling.’


  ‘De meeste zijn van mijn voorganger. Maar er staan heel interessante dingen bij.’ Hij zette zijn kopje neer en zei: ‘Goed, mevrouw Stone…’


  ‘Zeg maar Cotten.’ Ze pakte een van zijn visitekaartjes. ‘U geeft zelfs uw mobiele nummer? Dat is wel heel behulpzaam, en goed van vertrouwen.’ Ze stak het kaartje in haar portefeuille. ‘Hoe moet ik u noemen: doctor, eerwaarde of meneer pastoor?’


  ‘Wat dacht je van John?’ Ze leek haar best te doen om geen fouten te maken. Misschien vond ze het eng om met een priester te praten, dacht hij. ‘Ik heb al genoeg studenten die me doctor noemen, en op dit moment heb ik even verlof van het priesterschap. Dus meneer pastoor ben ik ook niet echt.’


  ‘Ik wist niet dat je verlof kon nemen van je priestergelofte.’


  ‘Niet van de gelofte, maar wel van de verplichtingen. Inderdaad, in bepaalde omstandigheden is dat mogelijk.’


  ‘Goed dan… John.’ Ze gooide haar haar uit haar nek en rolde met haar ogen. ‘God, het voelt heel onbehoorlijk om je bij je voornaam te noemen. Sorry, dat had ik niet moeten zeggen. “God”, bedoel ik. Maar als ik John zeg, is het net alsof ik mijn onderwijzer van de zesde klas bij zijn voornaam noem.’


  Ze struikelde over haar woorden en hij had graag haar zenuwen weggenomen. Maar hij vond die blos op haar wangen en in haar hals ook wel charmant. Ze had iets in haar houding, iets authentieks, als dat het juiste woord was, wat prettig op hem overkwam.


  ‘Ik ben niet je onderwijzer uit de zesde,’ zei hij, ‘en bovendien voel ik me zo oud als je iets anders zou zeggen dan John.’


  Cotten haalde diep adem. ‘Goed, dan begin ik overnieuw. John, ik ben bezig met de achtergronden voor een reportage over religieuze legenden, zaken zoals de ark van Noach, de heilige graal, dat soort dingen.’


  Ze klonk nu wat professioneler, minder nerveus.


  ‘Dat is mijn terrein,’ zei hij. ‘Bijbelse geschiedenis.’


  ‘Dat weet ik. In ons archief ben ik interviews tegengekomen over dr. Gabriel Archer en zijn deskundigheid op dat gebied. In een van die clips kwam jij ook voor. En omdat je zo dichtbij zat, wilde ik je graag persoonlijk spreken. Dus…’ Cotten spreidde haar handen. ‘Hier ben ik.’


  ‘Ik ben blij dat je gekomen bent. Ik heb Archer ooit goed gekend. Hij is een bijzondere figuur.’


  ‘Weet je of hij ook talen heeft gestudeerd?’


  Dat vond hij een vreemde vraag. ‘Natuurlijk. Grieks, Hebreeuws, Aramees… veel oude talen, en uiteraard Latijn. Geleerden in zijn vakgebied kennen die talen goed.’


  ‘O, ja,’ zei Cotten. ‘Natuurlijk.’


  ‘Hij is heel geïnteresseerd in religieuze mythen en legenden. En hij kan van alles uit de bijbel citeren.’


  ‘Daar zag ik wat voorbeelden van op de tapes die ik heb bekeken.’ Ze schraapte haar keel en streek haar haar naar achteren. ‘Weet je of hij broers of zussen had? Een tweeling, misschien?’


  Dit gesprek werd steeds merkwaardiger, dacht John. ‘Ik geloof dat Archer enig kind was. Ik heb hem nooit over broers of zussen gehoord. Eigenlijk sprak hij nooit over zijn familie of zijn jeugd.’


  Cotten fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Maar hij is heel gedreven in zijn werk. Zijn enthousiasme is… bewonderenswaardig,’ zei John.


  ‘De manier waarop je “enthousiasme” zegt, klinkt wat vergoelijkend.’


  ‘Ja. Ik denk dat zijn vuur zijn geloofwaardigheid heeft ondermijnd.’


  ‘Hoezo? Dat lijkt toch een goede eigenschap.’


  John nam nog een slok van zijn koffie. ‘Gaat je achtergrondverhaal vooral over Archer?’


  ‘Nee, maar ik vond hem wel interessant en ik wilde beginnen met een paar van zijn onderzoeken en ontdekkingen.’


  ‘Ik begrijp het. En je hebt gelijk. Zijn vuur zou een positieve eigenschap moeten zijn.’


  ‘Maar?’


  ‘Het is eigenlijk triest, want hij is een briljant man. Ik heb bij Archer gestudeerd en een paar keer met hem samengewerkt in het veld.’


  ‘Briljant, maar excentriek?’


  ‘Zozeer dat sommige mensen hem voor een fanaticus gingen aanzien. Nadat hij een oud bord had ontdekt bij de opgraving van het graf van een kruisridder in Jeruzalem, raakte Archer ervan overtuigd dat het hem naar de heilige graal zou leiden. Maar niemand anders mocht ernaar kijken of vaststellen of het wel echt was. Ik denk dat hij inmiddels zoveel hoon over zich heen had gekregen dat hij bang was dat iemand zijn ontdekking zou stelen en hijzelf zou achterblijven met een levenswerk dat belachelijk werd gemaakt. Het is moeilijk om hem nog serieus te nemen. Hij beweerde dat hij schrifttekens op dat bord had ontcijferd die de vindplaats van de graal beschreven, maar wie zal het zeggen? De meeste mensen dachten dat hij ze niet meer allemaal op een rijtje had en dat het bord waarschijnlijk niet meer was dan een interessante oudheidkundige vondst, zonder speciale waarde.’


  ‘Jij denkt niet dat hij werkelijk de graal had kunnen vinden?’


  ‘Ik heb het nog niet in de krant gelezen,’ zei John. ‘Zelf denk ik dat de heilige graal meer een soort godsdienstige folklore is dan een reëel feit. Ik beschouw het als een geestestoestand, geen concreet voorwerp, iets in ons leven waar we naar streven maar wat we misschien nooit zullen vinden.’


  Cotten fronste weer haar wenkbrauwen. ‘En hoe denkt Archer daarover?’


  ‘Er zijn zoveel scenario’s. Archers theorie is er maar een van. Volgens de overlevering zou de beker van het Laatste Avondmaal de volgende dag zijn gebruikt om Christus’ bloed op te vangen bij de kruisiging. Er bestaan talloze verhalen dat Jozef van Arimathea, die bij de kruisiging aanwezig was en Christus van een graftombe voorzag, de eerste eigenaar van de beker zou zijn geweest. De meeste historici denken dat hij de beker uiteindelijk heeft meegenomen naar de eilanden van Avalon in Brittannië, de basis van de Arthurlegenden, die de meesten van ons wel kennen. Maar Archer heeft een andere theorie. Hij zegt dat Jozef met de heilige Paulus is meegereisd op de eerste missie van de apostel naar Antiochië. Hij zou de beker hebben meegenomen als symbool dat de pas gedoopte christenen konden vereren. Toen Paulus verder trok, bleef Jozef in Antiochië. Na zijn dood verdween de beker; waarschijnlijk is hij met Jozef begraven. Uit wat ik heb gelezen begrijp ik dat Archer beweert dat de beker halverwege de derde eeuw weer opdook en tentoon werd gesteld door de bisschop van Antiochië. Daarna ging hij weer verloren, bij een aardbeving, geloof ik, omstreeks het jaar 526. Zo’n vijftig jaar later werd hij teruggevonden. Alle verhalen over de graal hebben datzelfde element gemeen. De beker wordt steeds verloren, teruggevonden en weer verloren. Dat maakt het mysterie nog groter, neem ik aan.’


  John keek naar de wisselende reacties op Cottens gezicht, zo levendig en veelzeggend. ‘Archer beweerde dat zijn onderzoek uitwees dat een zekere Geoffrey Bisol tijdens de laatste kruistocht met de beker naar het zuiden vluchtte,’ ging hij verder. ‘Samen met een kleine groep kruisridders werd hij gevangengenomen bij Nineveh in het noorden van Irak. Bisol hield vol dat hij zijn dode kameraden in een paar oude ruïnes had begraven voordat hij zelf op weg ging naar Jeruzalem. Hij had de beker niet bij zich toen hij in het Heilige Land aankwam, maar hij zwoer dat hij de vindplaats wist. In de loop der jaren hebben allerlei groepen de ruïnes bij Nineveh uitvoerig onderzocht, maar niemand heeft ooit iets gevonden wat de theorie van Gabriel Archer zou kunnen bewijzen.’


  Cotten sloot haar ogen en huiverde.


  ‘Gaat het?’ vroeg John.


  ‘Kou gevat, denk ik.’


  Sinclair


  ‘Verwerpt ge Satan?’


  ‘Ja, wij verwerpen hem.’


  ‘En al zijn werken?’


  ‘Wij verwerpen ze.’


  De priester sprak de formules, stak toen zijn hand uit naar het water in de doopvont en schepte er genoeg uit om over het kruintje van de baby te sprenkelen. ‘Dan doop ik u in naam van de Vader…’


  Toen het water de huid van het slapende kindje raakte, werd ze huilend wakker.


  ‘… en van de Zoon…’


  Ze huilde steeds harder.


  ‘… en van de Heilige Geest.’


  Tranen welden op in de ogen van de moeder toen ze neerkeek op haar kind.


  Charles Sinclair volgde van dichtbij de doop van zijn enige kleindochter. Zijn vrouw pakte zijn arm. Sinclair, begin vijftig, was een lange, magere man in een maatpak met dubbele revers. Zijn dikke wenkbrauwen en zijn weelderige zwarte haar, met hier en daar wat zilvergrijs, verzachtten zijn harde trekken. De gitzwarte ogen in zijn olijfkleurige gezicht leken spiegels van een brein dat op hoge snelheid werkte.


  Licht stroomde door de gebrandschilderde ramen van de historische kathedraal van St. Louis in het French Quarter. Het gehuil van Sinclairs kleindochter galmde door de kerk.


  Terwijl de priester verderging met het ritueel dwaalden Sinclairs gedachten af en gleed zijn blik naar de prachtige fresco’s die het gewelfde plafond versierden. Hij had nu toch bericht moeten hebben, dacht hij, met een zorgelijke rimpel in zijn voorhoofd. Zijn vrouw stootte hem aan om zijn aandacht weer bij de plechtigheid te bepalen.


  De priester stond voor hen. ‘Mijn gelukwensen, dr. Sinclair. Het is een eer om uw kleindochter binnen te leiden in het koninkrijk Gods.’


  ‘Dank u, eerwaarde.’ Sinclair zocht in de zak van zijn pak en overhandigde de pastoor een envelop met een bijdrage voor zijn diensten. Toen omhelsde hij zijn dochter en drukte zijn schoonzoon de hand. Terwijl de rest van de groep zich verzamelde voor de foto’s wierp Sinclair een blik naar de kerkdeuren en zag zijn advocaat, Ben Gearhart, binnenkomen. Hij bleef wachten in de schaduw van de vestibule. ‘Ik ben zo terug,’ zei Sinclair tegen zijn vrouw.


  Samen met Gearhart liep hij de kathedraal uit en stak de straat over naar Jackson Square. Ze bleven staan aan de voet van het standbeeld van Andrew Jackson. ‘Wat ben je te weten gekomen?’ vroeg Sinclair. ‘Ik kreeg geen contact met Ahmed, dus heb ik iemand gestuurd om te zien wat er aan de hand was. Vanochtend kreeg ik de bevestiging dat hij en Archer dood zijn. We hebben het lichaam weggehaald.’


  Anders dan Sinclairs huid reageerde Gearharts lichte tint zichtbaar op de koude, droge wind die over het plein loeide. Zijn wangen gloeiden en zijn blauwe ogen traanden. Hij wreef met een tissue zijn neus af voor hij verderging.


  ‘Eerst dacht ik dat het door de militaire situatie kwam dat we niets hadden gehoord, maar toen kreeg ik argwaan,’ zei Gearhart. ‘Ik heb een paar keer tevergeefs geprobeerd contact met hem op te nemen.’ Hij keek op om de reactie van de oudere man te peilen.


  Sinclair streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Hoe zijn ze gestorven?’


  ‘Ahmed is doodgeschoten met zijn eigen pistool.’


  ‘En Archer?’


  ‘Er waren sporen van een worsteling, maar blijkbaar is hij een natuurlijke dood gestorven. Waarschijnlijk heeft hij met Ahmed gevochten en hem neergeschoten, waarna hij zelf aan de inspanningen is bezweken.’


  ‘En het voorwerp waar het om gaat?’ Sinclairs gezicht verstrakte.


  Gearhart veegde zijn neus af en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik begrijp dat we dus niet weten waar het kistje is,’ vervolgde Sinclair, ‘laat staan wat het precies bevat.’ Hij deed een paar stappen, stak zijn handen in zijn zakken en draaide zich weer om naar de advocaat. ‘Waar is het?’ Zijn stem klonk zacht, zwaar, beheerst.


  ‘Mijn contactman denkt dat het ergens in die kamer moet hebben gelegen. Er is een videocassette gevonden bij de lichamen. Op die tape staat een reportage van SNN, gemaakt door een van hun reporters, Cotten Stone.’


  Charles Sinclair zag zijn familie naar buiten komen door de grote houten deuren van de kathedraal. Zijn vrouw zwaaide naar hem. ‘Is die Stone nog altijd in Irak?’


  ‘We hebben haar spoor kunnen volgen naar New York.’


  ‘Ze zou alles in gevaar kunnen brengen.’


  ‘Dat weet ik. Maar er is nog niets verschenen in de media. Misschien heeft ze geen idee wat het is.’


  ‘Áls ze het in haar bezit heeft.’ Sinclair keek omhoog naar het standbeeld van de zevende president.


  ‘Ik heb op dit moment iemand in New York,’ zei Gearhart.


  Sinclair kwam wat dichterbij, met zijn gezicht vlak bij dat van de advocaat. ‘Geen fouten meer, vriend.’ Toen boog hij zijn hoofd tegen de wind in en liep terug naar de kerk.


  ‘Is er iets, Charles?’ vroeg zijn vrouw toen Sinclair zich bij haar voegde.


  Hij drukte een kus op haar wang. ‘Rij jij maar met de kinderen naar Broussard’s. Ik kom achter jullie aan.’


  ‘Slecht nieuws?’ vroeg ze.


  ‘Maak je geen zorgen.’


  Sinclair stak geruststellend zijn hand op naar zijn familie toen ze naar de eerste van de twee limousines liepen. Daarna verdween hij weer in de kathedraal. De kaarsen verspreidden nog een zware geur. Hun rook verzamelde zich in de lichtbundels die door de ramen vielen.


  De oude man zat te wachten.


  Sinclair liep het gangpad door, schoof de rij in en ging naast hem zitten.


  ‘Hoe is het met je kleindochter?’


  ‘Het koude water beviel haar niet,’ zei Sinclair.


  ‘Geen wonder.’ Het haar van de oude man was grijs als as. Hij keek Sinclair niet aan, maar staarde naar het altaar. ‘Hoe staat het ervoor?’ vroeg hij, bijna fluisterend.


  ‘We hadden een kleine tegenslag, maar Gearhart zal het wel regelen.’


  De man keek Sinclair aan. ‘Moet ik ongerust zijn?’


  ‘Welnee. Absoluut niet.’


  ‘Laat horen. We mogen geen geheimen voor elkaar hebben, hoe klein ook.’


  De oude man wachtte. Het was doodstil in de kerk.


  ‘Er is een journaliste…’ antwoordde Sinclair eindelijk. ‘Misschien heeft ze iets gezien, in de crypte. Gearhart is ermee bezig, zoals ik al zei.’


  ‘Weet je wie ze is?’ vroeg de oude man.


  ‘Een zekere Cotten Stone.’


  De oude man leunde naar achteren. ‘Stone,’ herhaalde hij. Toen knikte hij, alsof het hem begon te dagen. ‘Weet je, Charles, misschien wordt het tijd voor wat extra hulp.’ Hij draaide zich naar Sinclair toe. ‘Ik heb een oude vriend die je kan helpen.’


  Sinclair onderdrukte een zucht. ‘Het zal allemaal gebeuren zoals je hebt gevraagd. Het is niet nodig om er nog anderen bij te halen.’


  De oude man klopte hem op zijn knie. ‘Voor alle zekerheid. Je kunt tenslotte nooit weten…’ Zwijgend keerde hij zich weer naar het altaar voor in de kerk, als teken dat het gesprek voorbij was.


  Sinclair stond op en schoof naar het gangpad. Uit gewoonte knielde hij even en sloeg een kruisje voordat hij terugliep naar achteren. Toen hij de deur openduwde, draaide hij zich om en keek naar het crucifix boven het marmeren altaar. Strepen zonlicht vielen eroverheen met een bijna surrealistisch effect. Sinclair zag duidelijk hoe Christus’ hoofd opzij zakte, vermoeid onder de scheve doornenkroon.


  Een koude windvlaag waaide de kerk binnen en blies een paar bladeren over de vloer. Sinclair trok de kraag van zijn jas wat op en liep naar de wachtende limousine.


  De insluiper


  Cotten Stone stak de sleutel in het slot van haar voordeur, blij om aan de New Yorkse winter te kunnen ontsnappen. Ze was doodmoe, niet alleen van haar gesprek met John Tyler en het mysterie van het kistje, maar ook door het besef dat haar reis naar Irak haar nog niet had genezen van haar gevoelens voor Thornton Graham. Toen ze hem terugzag waren er allerlei emoties bovengekomen waarvan ze had gehoopt dat ze dood en begraven waren.


  Cotten trok haar dikke jas uit, deed haar sjaal af en pakte haar kleine tas met boodschappen uit. Het was kil in het appartement. Ze zette de thermostaat wat hoger en hoorde de vertrouwde tik waarmee de gasboiler aansloeg.


  Ze wreef zich over haar armen om warm te worden en dacht na over Tyler. Ze was steeds nerveuzer geworden terwijl hij haar Archers theorie uitlegde en zij besefte dat ze daadwerkelijk in die crypte was geweest, de beenderen van de kruisvaarders had gezien en… het kistje in haar handen had gehouden. Tyler moest haar wel heel vreemd – en ondankbaar – hebben gevonden. Met de mededeling dat ze alle informatie had die ze zocht was ze abrupt opgestaan en zijn kantoor ontvlucht. Heel pijnlijk. En John was zo voorkomend geweest en had aangeboden om al haar vragen te beantwoorden.


  Onwillekeurig dacht ze weer aan Thornton.


  Thornton.


  Dat ze in zo’n heftige relatie met hem terecht was gekomen was de zoveelste fout in een lange reeks van stommiteiten. Niet alleen was hij getrouwd, maar zijn gezicht was ook nog bekend in miljoenen huiskamers in het land. Het zou moeilijk zijn om een nóg bekendere persoonlijkheid te vinden om mee het bed in te duiken.


  En dan was er het kistje. Ook al zo’n vergissing. Ze had het in de crypte moeten laten. Maar had ze dat niet het grootste deel van haar leven al gedaan: weglopen voor problemen, besluiten en relaties, in de hoop dat ze vanzelf zouden verdwijnen?


  Dat gebeurde nooit.


  Voordat ze de vleeswaren in de koelkast legde maakte ze een boterham en slenterde toen naar de huiskamer om het nieuws te zien. Het lampje van haar antwoordapparaat knipperde. Ze had drie berichten. Cotten ging op de bank zitten, drukte op de toets en nam een hap van haar boterham met ham.


  Piep.


  ‘Cotten? Met Ted. Ik kreeg je bericht dat je vandaag niet meer zou komen. Is alles goed met je? Waarom moest je zo plotseling weg toen we zaten te monteren? Wat is er aan de hand? Bel me.’


  Piep.


  ‘Cotten, weer met Ted hier. Ze zijn bijna klaar met je reportage, maar er ontbreekt een tape. Wat wil je dat ze doen? De uitzending staat gepland voor morgenavond. Als ik niets van je hoor gebruiken we wat standaardbeelden om de tijd vol te maken. Bel me zo snel mogelijk.’


  Piep.


  ‘Hallo.’


  Thorntons stem.


  Stilte.


  ‘Ik moet echt met je praten. Ik weet wel dat jij denkt dat het voorbij is, maar dat is niet zo. Het was niet zomaar een affaire. Ik hou van je. En ik weet dat jij ook van mij houdt. Alsjeblieft, Cotten, we moeten praten.’


  Stilte.


  ‘Kunnen we niet ergens gaan eten? Dat is alles wat ik wil. Alleen maar praten. Bel me terug. Ik hou van je.’


  Bij het geluid van zijn stem voelde ze haar maag samenkrimpen, net als al die andere keren dat de telefoon ging en ze wist – bad – dat het Thornton zou zijn.


  De eerste keer dat ze met elkaar naar bed waren gegaan was het rauwe lust geweest. Ze hadden een paar keer samen geluncht, en ze flirtten met elkaar op de gang, in de lift, op de trap, overal op hun werk. Ten slotte vroeg hij op een avond of ze wat met hem wilde drinken. Ze troffen elkaar in een hotelbar in de buurt van SNN, en binnen tien minuten rukten ze elkaar de kleren van het lijf op een hotelkamer achttien verdiepingen boven Broadway. Na drie geheime ontmoetingen was er eindelijk ook sprake van enige affectie. Maar bij Thornton verdween dat alweer snel, terwijl Cotten bleef hunkeren naar die tederheid en liefde in hun relatie. Langzaam drong het tot haar door dat het hem alleen om de seks te doen was. Verder niets. Natuurlijk ontkende hij dat en hij beweerde dat het zo leek omdat ze alleen die paar gestolen momenten hadden en dat ze hem zo opwond… Cotten wilde het graag geloven. Maar bijna elke keer als ze klaar waren – als hij klaar was – vertrok hij meteen en nam de limo naar huis, naar zijn vrouw Cheryl, terwijl Cotten achterbleef tussen de gekreukte lakens, huilend in het donker. Het was onnozel van haar om te denken dat het ooit anders zou worden. Daarom was ze naar Irak vertrokken, in de hoop hem te vergeten.


  En nu begon het allemaal weer opnieuw, met die zwoele stem van hem, die toon alsof hij het eerlijk meende. Hoe kon ze zo walgen van iets waar ze toch naar verlangde? Dat sloeg nergens op. Ze dronk het gif omdat ze verslaafd was aan de smaak.


  Cotten keek naar de keuken. Ze kon de kookplaat zien. Dat kistje was het zoveelste steentje in haar schoen.


  Ze pakte de telefoon en belde Thorntons mobieltje. Bijna hoopte ze dat hij thuis zou zijn bij zijn vrouw en niet zou opnemen.


  ‘Hallo,’ zei hij.


  ‘Hé,’ zei ze, half fluisterend.


  ‘O, goddank.’ Zijn stem klonk dringend. ‘Ik dacht dat ik gek werd. Ik moet je zien.’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


  ‘Alsjeblieft, Cotten. We moeten praten. Ik heb een besluit genomen.’ Een lange stilte.


  ‘Laat me raden. Je wilt bij haar weg.’


  ‘Ja.’


  Cotten gaf geen antwoord. Dit was niet de eerste keer.


  ‘Ik heb het al eerder gezegd, dat weet ik. Maar deze keer is het serieus.’


  ‘Thornton, niet doen. Ik ben emotioneel totaal leeg.’


  ‘Ik weet dat ik niet eerlijk tegen je ben geweest. Toe nou. Je zult er geen spijt van hebben.’


  Ik heb nu al spijt, dacht ze.


  Ze kneep haar ogen dicht. ‘Goed dan,’ zei ze, en meteen schrok ze van haar eigen woorden. Het zou weer net zo gaan als vroeger. Eten, praten, seks. Ondanks zijn mooie beloften.


  ‘Kunnen we elkaar zien?’


  Cotten liet zich in de kussens zakken. ‘Wanneer?’


  ‘Ik moet overwerken, maar over een uurtje ben ik hier klaar.’


  Ze hing op zonder te antwoorden.


  Ze waren wel vaker bij Giovanni’s geweest, een klein, afgelegen eettentje op tien straten van haar appartement. Het deed haar denken aan het restaurant uit The Godfather, waar Michael Corleone zijn eerste moord had gepleegd. Cotten wist niet wat nu haar ergste zonde was, overspel of domheid.


  De gerant begroette haar toen ze Giovanni’s binnen kwam: ‘Goedenavond, mevrouw Stone. Meneer Graham wacht al op u.’ En hij bracht haar naar een tafeltje achterin.


  Prenten van het oude land hingen aan de muren, tussen de lege chiantiflessen en plastic bloemen.


  ‘Cotten,’ zei Thornton. Hij stond op en nam haar in zijn armen. ‘God, wat ben ik blij dat je er bent.’ Hij wilde haar kussen, maar ze wendde zich af.


  ‘Hallo, Thornton.’ Ze ging op de stoel tegenover hem zitten.


  Hij nam haar handen in de zijne, op het tafeltje. ‘Ik was zo ongerust. Ted heeft me alles verteld over je vlucht uit Irak. Je hebt heel wat geluk gehad.’


  ‘In sommige opzichten.’


  ‘En hoe was het?’ vroeg Thornton. ‘Heb je het verhaal kunnen maken dat je wilde?’


  ‘Grotendeels. Morgenavond wordt het uitgezonden.’


  ‘Ik weet het,’ zei Thornton, en hij gaf haar een kneepje in haar handen. ‘Ik heb het al gezien voordat ik wegging. Een geweldige reportage.’ Hij wachtte even. ‘Ted zei dat je gisteren van streek was en zomaar bij de montage wegrende. Hij heeft de hele dag geprobeerd je te bereiken, maar je was niet thuis. Ze hebben het werk maar afgemaakt zonder jou. Wat was er aan de hand, schat?’


  ‘Eigenlijk niets,’ zei ze. ‘Ik was een tape kwijt en die heb ik nog steeds niet gevonden.’


  ‘Belangrijk?’


  ‘Heel belangrijk,’ zei ze, en ze trok haar handen terug toen de ober naderde.


  ‘Wilt u iets drinken?’ vroeg hij.


  ‘Breng mij maar een grote Tanqueray met tonic,’ zei Thornton. ‘Cotten?’


  ‘Absolut met ijs en een schijfje citroen,’ zei ze.


  De ober vertrok en Thornton leunde naar achteren. ‘Ik moet morgen weer naar de trombosedienst. Wat een gelazer. Ze kunnen het stollingsniveau maar niet stabiel houden.’


  Cotten wist dat hij probeerde tijd te winnen. ‘Ja, dat heb je al eens gezegd.’ Ze wikkelde het servet van haar bestek, legde het in haar schoot en speelde ermee.


  ‘Wie had nou gedacht dat je trombose in je benen kon krijgen door gewoon in een vliegtuig te zitten? En door die bloedverdunners snij ik mezelf steeds bij het scheren. Straks bloed ik nog dood.’


  ‘Wat wilde je me zeggen, Thornton? Je draait eromheen. Probeer je eerst mijn medelijden te wekken of zo?’


  Hij stak weer een arm uit, maar Cotten hield haar handen buiten zijn bereik.


  ‘Ik weet wat je denkt. We hebben het hier al eindeloos over gehad,’ zei hij. ‘Maar deze keer is het anders, dat zweer ik je.’


  ‘Vertel me nou maar wat je hebt besloten.’


  ‘Ik zal Cheryl om een scheiding vragen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Wat bedoel je met “hoezo”? Omdat ik van je hou. Omdat ik bij jou wil zijn.’


  ‘En wanneer ga je haar dat zeggen?’ Cotten zette zich schrap voor de uitvlucht.


  ‘Nu meteen.’


  Ze keek hem doordringend aan.


  ‘Nou ja, zo snel als ik kan. Zodra ze zich heeft gevestigd als interieurontwerpster. Dan heeft ze tenminste iets om handen terwijl we…’


  ‘Thornton, ze is nu al twee jaar bezig om dat bedrijfje van de grond te krijgen, verdomme.’ Cottens stem schoot uit, zodat er een paar mensen hun kant op keken.


  Hij hief zijn handen, alsof hij zich overgaf. ‘Cotten, alsjeblieft.’


  ‘Dit is hetzelfde geklets als ik al maanden van je hoor. Er is dus helemaal niets veranderd. Jij weet net zo goed als ik dat je niet bij haar weg kunt.’ Cotten keek op naar de goedkope namaakbloemen. Heel toepasselijk, vond ze. ‘Ik ben ook zo achterlijk! Ik wist hoe het zat, en toch ben ik hier gekomen om me door jou te laten omlullen om weer met je naar bed te gaan. Maar terwijl je me neukt en fluistert dat je niet zonder me kunt leven, kijk je gewoon op je horloge om niet te laat thuis te zijn en geen smoes te hoeven verzinnen.’ Cotten masseerde haar slapen en liet haar stem dalen. ‘Ik kan hier niet meer tegen. Ik had nooit moeten komen. Ga terug naar Cheryl en laat mij alsjeblieft met rust.’


  Ze pakte haar tas, stormde naar buiten en verdween huilend door de straten van Manhattan.


  Ze liep bijna een uur in de ijzige motregen voordat ze een taxi aanhield. Ze had geen tranen meer. Misschien had ze overdreven gereageerd en was ze te scherp geweest. Stel dat hij werkelijk van plan was om bij Cheryl weg te gaan? Ze wist het niet meer. Misschien kon ze beter uit New York vertrekken, en zelfs teruggaan naar Kentucky. Nee, dat ging haar toch te ver. Ze moest gewoon een streep zetten onder deze relatie en haar leven weer oppakken.


  Ze kon heel goed zonder hem, hield ze zichzelf voor. Er was ook nog een leven na Thornton Graham.


  Cotten zat in haar huiskamer en staarde naar de telefoon op het tafeltje naast haar. Ze wist dat ze Thornton weer op het werk zou zien; dat viel niet te vermijden. Dus zou ze vooraf regels moeten stellen. Ze zou alleen met hem praten als het zakelijk was. Ze zou geen telefoontjes beantwoorden en hem nooit onder vier ogen spreken, onder geen voorwaarde. Dat waren de regels en die zou ze hem duidelijk maken. Het was voorbij. Afgelopen.


  De telefoon ging en ze nam op, maar niet zonder eerst naar de nummermelding te kijken.


  ‘Oom Gus,’ zei ze. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Geweldig, kleine meid. Ik dacht, kom, ik zal mijn lievelingsnicht eens bellen.’


  Dat was een vaste grap tussen hen. Ze was zijn énige nicht. Ze hoorde hem lachen en stelde zich hem voor, met zijn postuur als van de kerstman. Zelfs zijn haar was net zo sneeuwwit. Ze hield van Gus en vond dat hij moest afvallen en stoppen met roken. Ze hoorde de klik van zijn aansteker.


  ‘Ik heb je al een tijd niet gesproken,’ zei hij.


  ‘Ik heb bijna niemand van de familie gesproken sinds de dood van mam,’ zei ze. ‘Maar ik vind het leuk dat je belt.’


  ‘Het is zo jammer dat de jongere familieleden elkaar uit het oog verliezen terwijl de ouderen een voor een sterven. En dat geldt niet alleen voor onze familie.’


  ‘Ik weet het. We zouden meer contact moeten houden.’


  ‘Dat zullen we ook doen. Heb jij nog iets spannends meegemaakt?’ Cotten overwoog hem te vertellen over het kistje en over Thornton, maar ze was te moe in haar hoofd om daar vanavond nog over te praten. ‘Niet echt,’ antwoordde ze. ‘En jij?’


  ‘De zaken gaan prima. Volgens mij worden de mensen in New York steeds achterdochtiger. Iedereen heeft een privé-detective nodig, zou je haast denken. Ik heb meer zaken dan ik aankan.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Cotten. Onder het gesprek gleed haar blik van het tafeltje naar de stoel, de tv, de boekenkasten en de servieskast. Het leek wel of alles een beetje anders stond. Opeens sloeg er een kille angst door haar heen.


  ‘Oom Gus, ik krijg nog een gesprek binnen,’ loog ze. ‘Ik bel gauw terug.’


  Ze wachtte niet op zijn afscheid en legde zachtjes neer. Toen ze nog eens om zich heen keek, wat aandachtiger nu, zag ze dat een klein gouden paardje dat ze van haar moeder had gekregen verkeerd om op het tv-kastje stond; de la van het bijzettafeltje zat niet helemaal dicht; het deksel van de cederhouten kist was niet goed gesloten; en de boeken in de kast stonden in vreemde hoeken.


  Haastig controleerde ze de andere kamers. Ze had niet veel kostbaarheden: wat sieraden, een laptop en een goedkope stereo. Maar er was niets weggenomen.


  ‘Jezus,’ zei ze, en ze rende naar de keuken. Het kistje.


  De koekenpan en de theepot stonden nog op dezelfde plaats. Ze haalde ze van de Hotpoint en klapte de kookplaat omhoog. De klemmetjes schoten los.


  Het was er nog, dat anonieme, zwarte, onopvallende kistje. Met een klik sloot ze de kookplaat weer.


  Iemand was binnen geweest en had haar appartement doorzocht. Als ze het kistje zochten, hadden ze het niet gevonden. Dus zouden ze terugkomen.


  Met bonzend hart rende Cotten naar de voordeur, inspecteerde het slot en deed de ketting erop. Toen leunde ze tegen de deur en keek nog eens de huiskamer door.


  Binnen een paar dagen hadden zíj haar al gevonden.


  Ze pakte de telefoon weer op om de politie te bellen. Maar vervolgens aarzelde ze en dacht na. Wat moest ze zeggen? De politie zou vragen stellen, waarop zij een antwoord klaar moest hebben.


  Er is bij u ingebroken?


  Ja.


  Was de inbreker nog in uw appartement toen u thuiskwam?


  Nee.


  Is er iets gestolen? Bent u iets kwijt?


  Nee.


  Hoe weet u dat er is ingebroken?


  Nou, sommige dingen stonden niet op hun gewone plaats.


  En dat is het?


  Ja.


  Zijn er ook sporen van braak: een gebroken ruit, een versplinterde deurpost?


  Nee.


  Dus moeten ze een sleutel hebben gehad. Wie heeft er een sleutel van uw appartement, behalve uzelf?


  Mijn huisbaas.


  En heeft hij toestemming om bij u binnen te komen als u zelf niet thuis bent?


  Ja. Hij zorgt voor de post als ik weg ben.


  Vertrouwt u hem?


  Ja.


  Hebt u rare telefoontjes gekregen? Dreigementen?


  Nee.


  Hebt u misschien iets in uw bezit waarvoor iemand zoveel moeite zou willen doen om het te stelen?


  Nou, een kistje.


  Wat voor kistje?


  Het kistje dat ik illegaal het land in heb gesmokkeld uit Irak. U weet wel, een van de landen van de As van het Kwaad, dat we willen bombarderen.


  Wat zit er in dat kistje?


  Geen idee. Ik krijg het niet open.


  Waarom niet?


  Het heeft geen deksel, geen scharnieren, geen sloten. Het lijkt net een massief blok hout.


  Maar u denkt toch dat er iets waardevols in dat gladde kistje zit dat u niet open kunt krijgen?


  Ja. Volgens mij bevat dat kistje het waardevolste relikwie van de hele christelijke wereld, waarnaar de afgelopen tweeduizend jaar het meest fanatiek is gezocht: de wereldberoemde heilige graal. Niets meer en niets minder!


  Nou, dat is niet mis, mevrouw Stone. Staat u onder doktersbehandeling of neemt u medicijnen? Bent u misschien depressief? Eenzaam? Problemen met uw vriendje?


  Eerlijk gezegd had ik vanavond nog problemen met…


  ‘Shit!’ Cotten smeet de telefoon neer. Belachelijk. De politie zou zich een ongeluk lachen. Ze voelde tranen opkomen toen ze haar gezicht in haar handen steunde. Maar haar frustratie sloeg al snel om in angst. Ze moest erachter zien te komen wat er in godsnaam aan de hand was. Ze moest iets dóén.


  Cotten boog zich opzij, haalde haar tasje onder haar jas vandaan en vond het visitekaartje in haar portefeuille. Toen pakte ze de telefoon en belde een nummer.


  Puzzelkubus


  John Tyler tuurde om één uur ’s nachts uit zijn keukenraam terwijl hij op Cotten Stone wachtte. De volle maan veranderde het bevroren meer achter het appartementencomplex in een dofgrijze plaat leisteen met kleine pareltjes van sneeuw. De kale esdoorns wierpen knokige schaduwen over de harde grond. Het leek een schilderij van Currier and Ives. Peinzend bedacht hij hoe dikwijls hij zichzelf had gezien als een leeg schildersdoek. Dat beeld, een schilderij dat nog gemaakt moest worden, was een metafoor voor zijn leven. Er moest toch iets meer zijn, iets om die afgrond in zijn binnenste te vullen? Hij had al zoveel manieren geprobeerd om God te dienen, maar het had hem nooit vrede gebracht. Wat had God voor plan met hem? Jaren van introspectie en beschouwing hadden geen antwoord opgeleverd. Als God wilde dat hij het leven leidde dat hij nu had, zou hij zich toch tevreden, voldaan, vervuld moeten voelen?


  Maar dat was niet zo.


  John keek de weg af of hij al koplampen zag. Cotten Stone kon nu elk moment arriveren als ze onmiddellijk was vertrokken nadat ze hem had gebeld. Het was een vreemd gesprek geweest. Haar stem klonk dringend toen ze hem vroeg of ze hem meteen kon spreken. Nee, het kon niet tot de volgende morgen wachten. Er was bij haar ingebroken, maar ze had niet de politie gebeld. Ze zou het wel uitleggen als ze hem zag.


  Hij staarde naar het broze landschap, nieuwsgierig wat er zo belangrijk kon zijn dat ze hem op dit uur van de nacht nog moest spreken. Iets in haar gedrag had hem beziggehouden na hun vorige gesprek, op zijn kantoor. Cotten had een angstige indruk gemaakt, alsof ze iets verborg. Ze had heen en weer zitten schuiven, haar benen over elkaar geslagen en weer op de grond gezet, was over haar woorden gestruikeld. Heel merkwaardig, voor een professionele journaliste. Er werd op de deur geklopt, en Tyler keek om.


  Voor de honderdste keer sinds ze de trein had genomen vroeg Cotten zich af of ze niet had moeten wachten tot de ochtend. Ze had ook een hotelkamer kunnen nemen en hem de volgende dag kunnen bellen. Maar daarvoor was het nu te laat. Ze stond bij hem op de stoep met een grote leren tas onder haar arm.


  ‘Kom binnen,’ zei John toen hij opendeed.


  Ze stapte langs hem heen zijn huiskamer binnen.


  ‘Ik zal je jas aanpakken.’


  Ze deed haar sjaal af. ‘Je zult wel denken dat ik niet goed wijs ben om midden in de nacht naar je toe te komen,’ zei ze, terwijl Tyler haar uit haar jas hielp. Ze klemde de tas beschermend tegen zich aan en liep wat heen en weer door de kamer om warm te worden.


  ‘Een indrukwekkende collectie,’ zei Cotten. Ze keek om zich heen. Zijn kasten lagen vol met voorwerpen: potscherven, tekeningen, kaarten, oude gereedschappen, een paar bruine botten. Een andere wand werd geheel in beslag genomen door een kast vol met boeken, nieuw of oud en versleten. Overal hingen foto’s van Tyler bij archeologische opgravingen; sommige in de woestijn, andere op beboste heuvels. En in een zilveren lijstje op het bureau stond een foto van John met een groepje andere geestelijken in het gezelschap van de paus.


  Cotten pakte de foto op. ‘Heb je de paus ontmoet?’


  ‘Ik was in Rome om een forensisch team te helpen bij het onderzoek naar de echtheid van bepaalde relikwieën. Kardinaal Antonio Ianucci, curator en directeur Kunst en Oudheden van het Vaticaan, kwam langs om te zien hoe het ging. Tijdens een pauze gaf hij ons een rondleiding door de drie restauratieafdelingen van het Vaticaan: tapijten, schilderijen en sculpturen. Toen we een van de zalen binnen kwamen zei Ianucci dat hij een verrassing voor ons had. Vijf of zes prelaten kwamen uit een deur aan het einde van de zaal en in het midden liep de Heilige Vader. We stonden perplex. Toen ze vlak bij ons waren bleven ze staan. De paus zegende ons, er flitste een camera en Ianucci nam ons weer mee naar onze werkplek. Als je dat een ontmoeting noemt, dan heb ik inderdaad de paus ontmoet.’


  ‘Toch moet het heel opwindend zijn geweest.’


  ‘Dat was het ook.’


  Cotten liep naar de bank, ging zwijgend zitten en draaide aan een zilveren armband om haar pols. ‘Ik neem aan dat je geduldig wacht tot ik je eindelijk vertel waarom ik zo overhaast naar je toe ben gekomen op dit onchristelijke uur.’


  John trok een stoel bij en ging tegenover haar zitten. ‘Je klonk behoorlijk van streek over de telefoon. Er was bij je ingebroken, zei je?’


  ‘Nou, ze zijn wel binnengekomen, maar ik weet niet hoe. Toch is er iemand geweest, dat weet ik zeker. Ik was er ’s avonds niet, maar toen ik thuiskwam zag ik dat een heleboel dingen anders stonden. Iemand had ze verschoven en bekeken.’


  ‘Heb je de politie gebeld?’


  Cotten schraapte haar keel en gooide haar haar in haar nek. ‘Nee, ik heb het niet gemeld. Ik ben er zelf absoluut zeker van, maar ik kan het onmogelijk bewijzen. De politie zou me nooit hebben geloofd. Er was ook niets gestolen.’


  John boog zich naar voren en strengelde zijn vingers in elkaar tussen zijn knieën.


  Voordat hij iets kon zeggen zei Cotten: ‘Ik denk dat ze hiernaar zochten.’ Ze opende de leren tas, haalde het kistje eruit en hield het nog even vast, alsof ze moeite had het uit handen te geven.


  ‘Mag ik?’ vroeg hij, terwijl hij een hand uitstak.


  ‘Sorry,’ zei ze toen ze merkte dat ze het nog vasthield.


  John draaide het een paar keer rond en bestudeerde het van alle kanten. ‘Waar heb je dit vandaan?’ vroeg hij.


  Het kostte haar een paar minuten om het hele relaas te doen: hoe ze het had gevonden en langs de douane had gesmokkeld, dat ze het niet open kon krijgen en dat ze het onder haar kookplaat had verborgen.


  ‘Wat een verhaal,’ zei John. Hij wreef over zijn voorhoofd, alsof hij diep nadacht. ‘En het spijt me te horen dat Archer dood is. Hij was een beetje vreemd, maar toch was hij een briljant man. Ik mocht hem graag.’


  ‘Heb je enig idee wat dit is?’ Cotten keek naar het kistje op Johns schoot.


  ‘Ik denk het wel,’ zei hij, terwijl hij het nog eens onderzocht. ‘Volgens mij is het een middeleeuwse puzzelkubus. Die waren heel populair onder rijke Europeanen in de Middeleeuwen. Ik heb er maar enkele gezien in mijn leven, maar er moet hier wel ergens een boek staan met een hoofdstuk dat uitlegt hoe je ze open krijgt.’


  ‘Wat denk je dat erin zit?’


  Hij schudde het zachtjes heen en weer. ‘Meestal iets kostbaars, of een stukje speelgoed, wat sieraden of een spelletje. Ik heb ook wel gehoord dat er gewoon een kleinere puzzelkubus in zat, een kistje binnen een kistje. Het was amusement voor de adel. Er bestonden verschillende ontwerpen en elk type ging weer op een andere manier open.’


  Cotten keek hem met grote ogen aan. ‘Dr. Archer beschouwde het als heel bijzonder. Hij heeft nog twee dingen tegen me gezegd voordat hij stierf. Het eerste was een reeks getallen en een naam: zesentwintig, zevenentwintig, achtentwintig, Mattheus. En daarna mompelde hij zoiets als dat ik de enige was die de zon en de dageraad kon tegenhouden.’


  ‘Dat zou een geweldige truc zijn, vind je niet?’ John glimlachte. ‘Als ik het zo hoor was Archer waarschijnlijk niet zo helder meer. Ik denk dat hij wartaal uitsloeg.’


  Cotten groef haar hakken in het zand. Nee, Archer was nog helder genoeg geweest! Hij wist precies wat hij moest zeggen om haar aandacht te krijgen: Geh el crip. Jij bent de enige. Maar daar wilde ze niets over zeggen, bang dat John haar dan helemaal voor geschift zou houden.


  ‘Maar die getallen,’ zei Cotten. ‘Ik heb ze opgezocht in de bijbel. Ze slaan op het evangelie van Mattheus.’


  ‘“En hij nam een beker…”’ John draaide het kistje weer in zijn handen rond. ‘Die woorden worden elke dag uitgesproken bij de mis, overal ter wereld. Het is wat Jezus zei tijdens het Laatste Avondmaal, toen hij het sacrament van de eucharistie uitvaardigde.’


  ‘Uit wat jij zei begreep ik dat Archer ervan overtuigd was dat hij de vindplaats van de beker van het Laatste Avondmaal kende. Zou die in dat kistje kunnen zitten? Ik bedoel, het moet iets van waarde zijn. Ik neem niet aan dat iemand bereid is een moord te plegen voor een leeg kistje. En daarna nog achter mij aan te komen…’


  ‘Weet je zeker dat die twee gebeurtenissen verband met elkaar houden?’


  ‘O, vind je dat ik ook wartaal uitsla?’


  ‘Integendeel.’ Zijn stem klonk oprecht, niet neerbuigend. ‘Ik geloof je volledig. Je hebt heel wat traumatische ervaringen gehad. Geen wonder dat je zo reageert. Door verband te leggen tussen die dingen kun je ze beter verklaren.’


  Het bleef even stil. John was vriendelijk genoeg, dacht ze, maar hij scheen het niet zo belangrijk te vinden als zij. En hij dacht al helemaal niet dat het kistje zoiets waardevols zou kunnen bevatten als de heilige graal. Misschien was er ook geen verband tussen de inbraak en het kistje. Maar de videocassette…


  ‘Er is nog iets. Ik denk dat ik per ongeluk een videoband in de crypte heb laten liggen. Ik kom in alle opnamen voor, met de mededeling dat ik voor SNN werk.’


  ‘Je kunt die band ook ergens anders zijn kwijtgeraakt. Je zei dat je een van je tassen had omgekeerd toen je in je eentje door de woestijn trok.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, maar ik ben toch bang dat ik die tape in de crypte ben verloren.’


  ‘Je bedoelt dat iemand de cassette heeft gevonden, de conclusie trok dat jij daar was geweest en toen je adres heeft opgespoord.’


  ‘Ja.’ Ze voelde zich al beter. Hij begreep dat haar argument niet zo onzinnig was. Als John dat kistje zou kunnen openen… ‘Je had het over een boek.’


  ‘Dat moet hier ergens staan.’ Hij stond op en liep naar de boekenkasten. Zijn blik gleed over de planken en bleef ten slotte rusten op een rafelig, in linnen gebonden boek. ‘Hier zal het in staan.’ Hij pakte het boek, legde het op de koffietafel en kwam naast haar zitten.


  Mythen en magie van de Middeleeuwen, las Cotten op de band.


  De pagina’s kraakten toen John het doorbladerde.


  ‘“Puzzelkubussen en prijskistjes”,’ zei Cotten. Het was de titel van een hoofdstuk. John bladerde verder door de tekst. Cotten zag een serie tekeningen en diagrammen van de werking van verschillende typen kistjes.


  John bestudeerde de diagrammen en bladerde voortdurend terug, tot hij eindelijk zei: ‘Dit moet het zijn.’ Hij pakte het kistje, klemde zijn ene hand om de onderkant en zijn andere om de bovenkant en draaide ze tegen elkaar in. Niets.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Cotten.


  John bekeek het diagram nog eens. ‘Ik moet eerst weten wat nu eigenlijk de bovenkant is. Als ik dat heb vastgesteld, moet het vrij eenvoudig zijn, staat hier.’


  Hij draaide de kubus een kwartslag en probeerde het nog eens. Weer niets. Hij moest het kistje zes keer omdraaien en de tekst nog eens doorlezen voordat ze een zachte klik hoorden. De bovenkant schoof opzij, waardoor er een dunne naad zichtbaar werd.


  ‘Ik geloof dat het ons is gelukt,’ zei John.


  Tegen het einde van de eerste kruistocht werd Jeruzalem heroverd door de christenen. De Prieuré de Sion – een groep monniken die de macht van de Europese koningshoven wilde teruggeven aan de erfgenamen van het Merovingische geslacht, dat volgens hen was ontstaan uit de verbintenis tussen Jezus en Maria Magdalena – vormde een militaire tak van ridder-monniken om Jeruzalem en alle reizigers daarheen te beschermen. Vanuit die eenvoudige doelstelling groeide een nieuwe organisatie, opgebouwd uit een elite van machtige figuren binnen de Europese politiek, religie en economie. Vrijgesteld van belastingen en uitsluitend verantwoording verschuldigd aan de paus, ontwikkelde deze ridderorde zich tot een van de welvarendste en invloedrijkste organisaties ter wereld. Ze stonden bekend als de ridders van de tempel van Jeruzalem: de tempeliers.


  Croix patée


  John zette het kistje op tafel voordat hij voorzichtig de bovenkant wegschoof. Daaronder, aan de binnenkant, werd een rij scharniertjes zichtbaar waaraan het deksel was bevestigd. Het klapte omlaag.


  In het kistje zag Cotten een voorwerp liggen dat in een witte linnen lap was gewikkeld. ‘Kijk,’ zei ze, wijzend naar de hoek van de bovenste plooi van het doekje. Aan de ene kant waren een kruis en een vijfbladige roos geborduurd, aan de andere kant twee ridders op één paard, met de woorden Sigillvm Militvm Xpisti in een cirkel eromheen. Hoewel het borduursel enigszins was verschoten van ouderdom, waren het rood van het kruis, het roze van de roos en de goudkleur van de woorden goed bewaard gebleven.


  ‘Eén seconde,’ zei John. Uit een la van een cilinderbureau haalde hij een paar witte katoenen handschoenen. Hij trok ze aan, nam voorzichtig het voorwerp uit het kistje en wikkelde de doek eraf.


  Cotten beet op haar onderlip toen ze zag dat het een kelk was, ongeveer vijftien centimeter hoog en tien centimeter in doorsnee bij de rand. Het oppervlak was van dofgrijs metaal. Een eenvoudig snoer van kleine, tinkleurige kralen liep rond de voet, terwijl de hals was versierd met kleine wijnranken.


  ‘Hij is nog in opmerkelijk goede conditie,’ zei hij, ‘als hij echt tweeduizend jaar oud is.’ Hij wreef met zijn gehandschoende vinger over een kleine oneffenheid op de achterkant van de beker. ‘Afgezien van dit kleine deukje mankeert er bijna niets aan.’ John draaide de kelk om en tikte op de inscriptie aan de zijkant. ‘IHS,’ zei hij.


  ‘Is het de graal?’ vroeg Cotten.


  ‘Dat weet ik niet.’ Voorzichtig drukte hij op een dikke, donkere substantie aan de binnenkant. ‘Bijenwas, denk ik.’


  ‘Hij is zo… simpel,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik iets kostbaarders verwachtte.’


  ‘Je hebt te veel naar Indiana Jones gekeken.’


  ‘Je blijft er nogal rustig onder, als je echt de heilige graal in je hand houdt.’


  ‘Ik heb in het verleden mijn lesje wel geleerd met een paar heel overtuigende vervalsingen.’


  ‘Nou, dit is mijn eerste, dus mag ik even opgewonden raken?’ Ze grijnsde. Hij lachte terug. Cotten wees op de inscriptie. ‘Wat betekent IHS?’


  ‘Het is een embleem, een soort monogram van Jezus’ naam. De eerste christenen in de Romeinse tijd gebruikten die drie letters om elkaar te herkennen. Het zijn de eerste drie letters van Zijn naam in het Grieks. En volgens sommigen zou het in het Latijn een afkorting zijn van In Hoc Signo Vinces of “In dit teken zult gij overwinnen”. Ik vermoed dat die inscriptie pas veel later is aangebracht, mogelijk in Antiochië.’


  ‘Dus jij denkt dat Archer gelijk had?’


  John hield het relikwie omhoog, zodat het licht er van verschillende kanten overheen viel. ‘Ik wou dat ik het wist. Ik moet toegeven dat Archers theorie wel overtuigend klinkt.’ Hij streek met zijn vingers over het borduurwerk op de doek.


  ‘Zeggen die woorden je ook iets? En het kruis, de roos en de ridders? Wat betekenen die?’


  Het rode kruis had vier gelijke armen, die aan de uiteinden breder werden. ‘Dat is het croix patée,’ zei hij. Met een vingertop volgde hij de gouden draden van de woorden Sigillvm Militvm Xpisti. ‘Het zegel van het leger van Christus. De hondsroos, de rosa carina, was hun symbool. Die stond voor de Maagd en de onbevlekte ontvangenis, omdat de hondsroos geen kruisbestuiving nodig heeft voor de productie van zijn vrucht, de rozenbottel.’


  ‘Leg uit,’ zei Cotten. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Tegen het einde van de zevende kruistocht vormde een groep godsdienstfanaten de orde van de tempelridders. Zij droegen het croix patée, het tempelierskruis, op hun witte habijt, en hun zegel was een motief van twee ridders op hetzelfde paard, als symbool voor hun gelofte van armoede. Hun missie was de bescherming van de schatten van de grote tempel in Jeruzalem. Vermoedelijk hebben ze in werkelijkheid de rijkdommen van die tempel geplunderd en verborgen. Ze waren dus niet arm, maar buitensporig rijk, en ze kregen steeds meer macht. Ze waren alleen verantwoording schuldig aan de Kerk, en sommige tempeliers beweerden dat ze van goddelijke afkomst waren, erfgenamen van een veronderstelde verbintenis tussen Jezus en Maria Magdalena. Ze riepen zichzelf ook uit tot hoeders van de graal.’


  John hield de kelk omhoog. ‘Als het werkelijk de beker van het Laatste Avondmaal is, zou dit het kostbaarste relikwie zijn van de Kerk en van de hele christelijke wereld.’


  ‘Waarom die bijenwas?’ vroeg Cotten.


  ‘Om de binnenkant te beschermen tegen aanrakingen en vuil, neem ik aan. Als de beker ooit het bloed van Christus bevatte moet hij ongelooflijk heilig zijn.’


  Cotten staarde naar de kelk, terwijl Archers laatste woorden nog door haar hoofd spookten. ‘Wat bedoelde hij met die opmerking dat ik de énige zou zijn die de zon en de dageraad kan tegenhouden? Wat heeft dat ermee te maken?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen idee.’


  Ze schoof heen en weer op haar stoel. ‘Ik vind het maar griezelig, John. Als ik de enige ben die in staat is om te doen wat Archer bedoelde, ben ik ook degene die ze zoeken.’


  ‘Ze? Wie?’


  ‘Degenen die bij me hebben ingebroken. Die hele zaak is een nachtmerrie. Jij was er niet bij toen die Arabier een pistool trok en Archer wilde vermoorden. En dat ging niet om een kistje goedkope juwelen. De man was bezeten, dat zag ik aan zijn ogen. Het was doodeng. Archer dacht dat hij de graal had, en die Arabier ook. Jij zei zelf dat dit het kostbaarste relikwie ter wereld zou zijn als het echt was. Het ligt voor de hand dat de inbreker in mijn appartement daar ook naar op zoek was.’


  ‘Misschien heb je gelijk.’


  Cotten drukte haar handen tegen haar mond en sprak heel langzaam, alsof ze niet wilde dat de woorden te snel aan haar lippen zouden ontsnappen. ‘Misschien had ik het grootste religieuze verhaal van de eeuw onder mijn kookplaat verstopt.’


  ‘Ben je katholiek?’ vroeg John.


  ‘Nee,’ zei ze verbaasd. Ze keek hem verwonderd aan.


  ‘Christelijk?’


  Ze strengelde haar vingers ineen op haar schoot. ‘Ik weet niet goed wat ik daarop moet zeggen.’


  ‘Vind je het pijnlijk omdat ik een priester ben?’


  ‘Nee, ik weet écht niet wat ik moet antwoorden. Vroeger ging ik wel naar de kerk en geloofde ik ook in God en zo.’


  John keek haar aan alsof hij probeerde haar gedachten te lezen.


  ‘Ik ben geboren in Kentucky, als enig kind. Mijn tweelingzusje is bij de geboorte gestorven. Mijn vader was boer. We waren arm. Toen ik zes was, werden we getroffen door een grote droogte en raakten we alles kwijt. De bank trok de lening in en mijn vader pleegde zelfmoord. Mam dacht altijd dat er iets méér geweest was, iets anders waar mijn vader mee zat. Ook voor die droogte was hij al een tijd heel somber, maar niemand wist waarom. Hij schreef een briefje waarin hij God verweet dat Hij ons leven had verwoest. Op dat moment was ik het met hem eens. Voor de droogte waren we een vroom christelijk gezin, maar na de dood van mijn vader verhuisden mijn moeder en ik naar een klein huis en ging zij in een textielfabriek werken. Jarenlang konden we nauwelijks rondkomen.’


  ‘Dan geloof je dus wel. Als je God de schuld geeft, geloof je in elk geval dat Hij bestaat.’


  ‘Zo voelde ik het in die tijd. Maar toen ik ouder werd, besefte ik dat die bumpersticker wel klopt: SOMS ZIT HET TEGEN. Het was gewoon die ellendige droogte.’ Ze wapperde met haar vingers. ‘Niets bovennatuurlijks, geen goddelijke hand die uit de hemel neerdaalde om de familie Stone te treffen. Mijn vader wilde iets of iemand de schuld geven. Dat werd God. Maar ik heb het allemaal achter me gelaten. Ik ben nooit meer teruggegaan naar de kerk.’


  ‘Het spijt me van je vader en wat er met jullie gezin is gebeurd.’


  ‘Waarom vroeg je naar mijn geloof?’


  ‘Omdat ik wilde weten wat dit…’ hij gebaarde naar de beker, ‘voor jou betekent.’


  ‘Eigenlijk een heleboel, maar waarschijnlijk niet zoals jij denkt. Als dit de echte Avondmaalsbeker is, zou dat het grootste verhaal uit mijn carrière zijn, mijn beste kans op promotie naar de positie van eerste correspondent bij de zender.’


  Hij keek haar zwijgend aan.


  ‘We kijken allemaal anders tegen het leven aan, John. Neem mijn vader en mij. Hij gaf God de schuld, ik de afwezigheid van God. Dit relikwie zou jouw redding kunnen zijn, en de mijne, maar op een andere manier.’ Cotten boog haar hoofd naar achteren, sloot haar ogen, en keek hem weer aan. ‘Het spijt me, maar jij en ik hebben niet hetzelfde geloof.’


  Hij hief een hand op. ‘Geen probleem. Hé, mijn beste vriend is een joodse rabbijn. We zijn samen opgegroeid. Hij is zo’n vriend die je niet veel ziet, maar op wie je altijd kunt vertrouwen. Over verschillende uitgangspunten gesproken… wij zijn wel twee uitersten. Je kunt je de discussies wel voorstellen, in de loop der jaren.’


  ‘Hoor eens,’ zei Cotten. ‘Nog afgezien van mijn carrière, hoe eerder ik dit verhaal kan schrijven, des te eerder ik niet meer over mijn schouder hoef te kijken. Als ik de hele wereld over de graal heb verteld, zullen alle ogen daarop gericht zijn en niet langer op mij. Dan ben ik maar een bijfiguur.’ Ze ging op het puntje van de bank zitten, zich ervan bewust dat hij haar scherp in de gaten hield. ‘Hoe kunnen we bewijzen dat het de echte graal is?’


  ‘Nou, het metaalwerk kan vrij eenvoudig worden vergeleken met de bekende stijlvoorbeelden uit die tijd. Het hout en de scharnieren van het kistje kunnen ook worden getest, evenals de doek. En de bijenwas kan worden gedateerd met behulp van de koolstofmethode.’


  ‘Waar beginnen we?’


  ‘Ik zou er graag mee naar Rome gaan. Het Vaticaan beschikt over de beste dateringstechnieken ter wereld.’


  ‘Waarom het Vaticaan? Ik bedoel, ik begrijp wel dat jij daar meteen aan denkt, maar wat dacht je van onze eigen achtertuin? Heeft Brown of NYU of Columbia geen archeologische faculteit?’


  ‘Jawel. Maar het Vaticaan houdt zich al eeuwen bezig met het vaststellen van de echtheid van voorwerpen. Wie zou je liever interviewen voor je verhaal, een anonieme professor van een plaatselijke universiteit of kardinaal Ianucci, de curator van de grootste collectie religieuze relikwieën en objecten ter wereld?’


  ‘Oké, daar zit wat in.’ Cotten glimlachte verlegen. ‘Of lijk ik nu te gretig, bij de kans op een sensationele primeur?’


  ‘Dat is je werk als verslaggeefster,’ zei hij. ‘Een reportage tegen de achtergrond van de Sint-Pieter zal veel meer indruk maken.’


  ‘Of naast een Michelangelo, terwijl ik die kardinaal interview die jij noemde. Dat doet het ook goed op mijn cv.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je zult me wel schaamteloos vinden.’


  ‘Nee, ik denk dat je je werk serieus neemt en probeert de beste te zijn. Daar is niets mis mee. Ik ben zelfs jaloers op je.’


  Dat vond Cotten een merkwaardige opmerking. ‘Echt?’


  ‘Ik denk niet dat het zo vaak voorkomt dat mensen hun passie kunnen uitleven. Sommigen hebben geluk, zoals jij. Ik zie het vuur in je ogen. Je kunt niet wachten om met dit verhaal aan de slag te gaan. Het slokt je helemaal op. Mijn grootvader was ook gelukkig, in dat opzicht. Hij was ook archeoloog, en als kind hing ik aan zijn lippen als hij me vertelde over die oude beschavingen. Je zag het vuur in zijn ogen en zijn enthousiasme werkte aanstekelijk. Die wonderbaarlijke verhalen ben ik nooit vergeten. Daarom heb ik na mijn priesterwijding ook middeleeuwse en Byzantijnse geschiedenis gestudeerd, en later nog vroeg-christelijke.’


  ‘Het zal wel dom zijn, maar ik wist niet dat priesters ook andere dingen deden, anders dan godsdienstige zaken, bedoel ik.’


  John lachte. ‘O, maar die doe ik ook. Ik ben zelfs een tijdje kapelaan in een kleine parochie geweest.’


  ‘En dat beviel niet?’


  ‘Barbara Walters kan nog een voorbeeld aan je nemen,’ zei hij. ‘Je geeft nooit op.’


  ‘Ik hoop van niet. Maar het interesseert me echt. Vond je het leuk om herder van je eigen kleine kudde te zijn?’


  ‘Ja, eerlijk gezegd wel.’


  ‘Maar?’


  ‘Maar, mevrouw Walters, het gaf me niet voldoende bevrediging, laat ik het zo maar zeggen. Ik heb altijd God willen dienen. Daar was geen twijfel over. Maar hoe ik dat het beste kon doen, wist ik eigenlijk niet. Misschien kwam het door die verhalen van mijn opa over de winderige vlakten van Afrika of de oude graftomben onder de steden in het Midden-Oosten. Wie zal het zeggen? Ik heb een tijdje verlof genomen van het priesterschap om die beelden na te jagen en te zien of ik datzelfde vuur in mijn ogen kan krijgen.’ John sloeg zijn armen over elkaar. ‘Zo. Nu ken je mijn levensverhaal.’


  Ze keek in zijn marineblauwe ogen. Ze waren prachtig, ook zonder vuur. Maar Cotten had het gevoel dat ze te ver was gegaan, te veel de journalist had uitgehangen, vooral omdat zij zelf in het holst van de nacht naar hem toe was gekomen voor hulp. ‘Ik moet echt mijn excuses maken, omdat ik je zo lang uit bed hou en omdat ik zo nieuwsgierig ben. Zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Dat weet ik wel. Als ik het vervelend had gevonden zou ik geen antwoord hebben gegeven. Het was mijn eigen keus.’


  Ze zwegen een moment. Toen zei John: ‘Wil je wat eten? Ik heb rabarbertaart.’


  ‘Klinkt lekker. Ik help je wel even.’ Ze liep met hem mee naar de keuken.


  ‘Hoe snel kunnen we vertrekken?’ vroeg ze.


  ‘Wat?’ Hij opende een kastje. ‘Hier staan de borden.’


  ‘Naar Rome. Hoe snel kunnen we erheen?’


  ‘Nou, vandaag, denk ik. Als ik alles kan regelen.’


  Cotten pakte twee bordjes en zette ze op het aanrecht. ‘Oké, vandaag. Kun jij het organiseren?’


  John haalde de taart uit de koelkast en keek op zijn horloge. ‘Het is nog vroeg. Ik heb een vriend met enige invloed: Felipe Montiagro, de nuntius van het Vaticaan.’


  ‘Ik weet niet…’


  ‘De nuntius. Vaticaanstad is een soevereine staat. De nuntius is vergelijkbaar met een ambassadeur. Aartsbisschop Montiagro is de ambassadeur van het Vaticaan in Amerika en werkt vanuit de Vaticaanse ambassade in Washington. We kennen elkaar al heel lang. Ik zal wachten tot hij op kantoor is, dan bel ik hem meteen.’


  Hij sneed twee stukken af, schoof ze op de bordjes en zette die op de keukentafel. Daarna pakte hij twee vorkjes uit de la en zei: ‘Eten!’


  Ze gingen tegenover elkaar zitten. Cotten keek hoe hij een hap taart nam en kauwde. Toen zijn blik de hare kruiste sloeg ze haar ogen neer en sneed ook een stukje af met haar vork.


  ‘En ik zal een taxi bellen,’ zei ze nadat ze van de taart had geproefd. ‘Ik moet naar huis om mijn koffers te pakken.’


  ‘Het is twee uur in de nacht. Je kunt wel in de logeerkamer slapen. En als er werkelijk verband bestaat tussen het kistje en die inbraak, is je appartement misschien niet de veiligste plek.’


  John had gelijk. Misschien kon ze beter helemaal niet naar huis gaan.


  Op het vliegveld zou ze wel een nylon reistas en de noodzakelijkste spullen kunnen kopen. Haar paspoort zat nog in haar tasje. En ze zou zichzelf trakteren op een dagje stevig shoppen in Rome zodra het relikwie veilig in handen was van het Vaticaan. ‘Zullen de buren niet roddelen als ik hier blijf slapen?’


  ‘Er wonen hier vooral studenten, en die zijn zelf nog niet thuis.’ Met een luchtig lachje voegde John eraan toe: ‘Bovendien loopt er een heel stel bij mij college, en die willen allemaal een goed cijfer.’


  Ze lachten allebei en aten hun taart op. John zette de bordjes in de vaatwasser en ze liepen terug naar de kamer.


  ‘Heb je die taart zelf gebakken?’ vroeg ze.


  ‘Nee, gekregen.’


  ‘Van een vriendin?’ vroeg Cotten, en ze had meteen spijt.


  John grinnikte. ‘Zoiets.’


  ‘Echt? Ik bedoel, kun je… ik wist niet dat een priester… zelfs met tijdelijk verlof…’


  John lachte nu hardop. ‘Mijn vriendin is achtenzeventig, heeft acute artritis en lijdt aan staar, maar vindt toch nog de energie om elke donderdag een taart voor me te bakken. Deze week was het rabarber.’


  Verdomme, dacht ze, waarom had ze dat gevraagd? P-r-i-e-s-t-e-r, Cotten. Dringt dat nou eindelijk tot je botte hersens door?


  ‘Laten we dit maar opbergen voor vannacht,’ zei John, terwijl hij het relikwie in de tempeliersdoek wikkelde en teruglegde in het kistje. Hij stak het in Cottens tas. ‘Kom, dan zal ik je je slaapplaats wijzen.’ Hij bracht haar de gang door naar de logeerkamer, die heel eenvoudig was, met alleen het hoognodige: een eenpersoonsbed met een dik dekbed en een nachtkastje met een tiffanylamp, een kleine toilettafel en een spiegel. Boven het hoofdeinde van het bed hing een simpel crucifix. Het leek of hij weinig had geïnvesteerd om van dit huis een echt thuis te maken, dacht ze. Blijkbaar had hij nog niet besloten of hij hier wilde blijven en wilde doorgaan met dit werk. Hij had zijn passie nog niet gevonden.


  ‘Niet veel luxe, ben ik bang,’ zei John.


  ‘Ruim voldoende voor mij.’


  ‘De badkamer is hiernaast, $#Heb je verder nog iets nodig?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zou het niet weten.’


  Hij zette haar tas op het bed en wenste haar welterusten.


  Toen hij de deur achter zich had dichtgetrokken hoorde ze zijn voetstappen verdwijnen over de krakende vloer.


  Cotten keek in de spiegel. Haar haar stak alle kanten op, haar make-up was doorgelopen en haar ogen stonden dof van vermoeidheid. ‘Wat moet hij van me denken?’


  Ze kleedde zich uit, pelde alle lagen af, pakte haar blouse toen weer, maar bedacht zich. Als ze daarin sliep, zou hij de volgende morgen te gekreukt zijn om aan te trekken. Alleen haar slipje dan maar. De kamer was warm genoeg en het dekbed zag er knus uit.


  Toen ze het terugsloeg schrok ze van een klop op de deur. ‘Eén moment.’ Haastig schoot ze haar blouse aan en hield hem gesloten. Met haar vrije hand opende ze de deur op een kier. Ze tuurde naar buiten.


  ‘Ik heb een pyjama voor je,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk te groot, maar je kunt de mouwen oprollen.’


  Ze stak een hand door de kier. ‘O, dank je.’ Toen ze de pyjama door de smalle opening wilde trekken bleef hij achter de deurkruk haken en viel uit haar hand. Haastig bukte Cotten zich om hem op te rapen.


  John had zich door zijn knieën laten zakken om haar te helpen. Toen hij opkeek hoorde ze dat zijn adem stokte. Op hetzelfde moment besefte ze dat haar blouse was opengevallen. In paniek klemde ze hem weer dicht terwijl hij haar de pyjama aanreikte.


  ‘Sorry,’ zei hij.


  Cotten kroop weer weg achter de deur en drukte de pyjama tegen haar borst, onder haar kin. God, ze had hem haar borsten laten zien… een priester haar borsten laten zien, verdomme.


  ‘Tot morgen dan,’ zei hij, en hij verdween.


  ‘Je moet me vertrouwen, Ted,’ zei Cotten in de telefoon van het vliegtuig. ‘Ik zit hier naast dr. John Tyler. Hij is een expert en hij heeft het relikwie onderzocht. Hij is er voor negenennegentig procent zeker van dat het echt is.’


  Ze keek naar John, die aarzelend zijn schouders ophaalde.


  Ze vlogen boven de Atlantische Oceaan met een rechtstreekse vlucht van Delta Airlines naar de internationale luchthaven Leonardo da Vinci bij Rome.


  ‘Vraag marketing om het grootste religieuze verhaal te promoten sinds de lijkwade van Turijn,’ zei ze. ‘Maar laat nog niet uitlekken waar het precies over gaat. Nog niet. Eerst moeten we het aan het Vaticaan overdragen.’


  ‘Ik zal onze bureauchef in Rome bellen,’ zei Ted Casselman. ‘Blijf in contact met hem en hou hem van alles op de hoogte. Hij zal het productieteam regelen, de montage, en alles wat je verder nog nodig hebt. Zodra het verhaal op de band staat sein je het onmiddellijk door.’


  ‘Het is mijn reportage, oké?’


  ‘Ja.’


  ‘Het bureau in Rome is er alleen om mij te ondersteunen, oké?’


  ‘Ja.’


  Cotten liet zich in haar stoel terugvallen. ‘Ted, ik hou van je.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar ik zou zo nu en dan graag zélf de onderwerpen bepalen.’


  ‘Je zult er geen spijt van krijgen.’


  ‘Goed.’ Een korte stilte. ‘Zei je dat ook niet toen je vanuit Bagdad belde?’


  ‘Dit is de kans waar ik op wachtte en het verhaal dat je nodig hebt om die inzakkende kijkcijfers op te krikken.’


  ‘Wees voorzichtig, Cotten.’ Ted Casselman hing op.


  Ze stak de telefoon in de houder aan de rugleuning van de stoel voor haar en draaide zich om naar John. ‘Wat?’


  ‘Voor negenennegentig procent zeker?’


  ‘Waar is je geloof?’


  ‘O, ik heb geloof genoeg. Wetenschappelijk bewijs is heel iets anders.’


  Ze stak haar arm uit en klopte hem op zijn hand. ‘Je maakt je te veel kopzorgen.’


  Er zijn verscheidene koninklijke en adellijke huizen in Europa die zouden afstammen van het Merovingische geslacht, de goddelijke bloedlijn: Habsburg-Lotharingen, Plantard, Montpezat, Luxembourg, Montesauiou, enkele takken van de Stuarts, en de Sinclairs.


  Het fokresultaat


  ‘En wie is dat?’ vroeg de wetenschappelijke correspondent van Time, wijzend naar een ingelijste foto op het bureau.


  ‘Mijn pasgeboren kleindochter,’ zei Charles Sinclair. ‘Ze is vorige week gedoopt in de kathedraal van St. Louis.’


  ‘Wat een mooi kind. U moet heel trots zijn, dr. Sinclair.’


  ‘Dat ben ik ook.’


  ‘En ik zie dat u van oceaanjachten houdt.’ De correspondent wees naar de collectie foto’s aan de muur. ‘Indrukwekkende boten. Zeilt u ze zelf?’


  ‘Nee, nee. BioGentec sponsort een aantal snelle wedstrijdboten. Maar de kleinere versies zijn wel een hobby van me. Ik heb ook een paar snelle jachten. Daarmee doe ik soms mee aan pokerruns.’


  ‘Hoe werkt dat?’


  ‘We gaan meestal van start bij Friends Restaurant in Madisonville, vandaar naar The Doek in Slidell, en dan een race van twintig mijl over Lake Pontchartrain. Daar leggen we nog een paar keer aan, voordat we terugvaren naar Friends. Bij elke tussenstop drinken we een borrel en trekken we een kaart uit de stok. Wie aan het eind van de dag de beste vijfkaartpoker heeft wint de pot.’


  ‘En wint u altijd, dr. Sinclair?’ vroeg de correspondent met een lachje.


  ‘Altijd.’


  De twee mannen lachten.


  ‘Hebt u nog andere hobby’s?’ vroeg de correspondent.


  ‘Ik bezit wat volbloedpaarden.’


  ‘Ook winnaars?’


  ‘Natuurlijk. Nog geen Triple Crown, maar we hebben het goed gedaan op Evangeline, Saratoga, Aqueduct, Bel…’


  ‘U houdt dus van races en competitie.’


  ‘Nou, ik denk dat ik een voorliefde heb voor snelheid. De competitie zegt me minder. Maar er zit nog meer achter. Ook het vakmanschap kan ik erg waarderen, de perfecte constructie van een wedstrijdboot. De prestaties zijn de neerslag van al die aandacht voor zelfs het kleinste detail.’


  ‘En de paarden?’


  Sinclair leunde naar achteren en legde zijn vingertoppen tegen elkaar onder zijn kin. Het begin van een arrogant lachje speelde om zijn lippen. ‘Het fokresultaat.’


  ‘Overigens,’ zei de correspondent terwijl hij een notitie maakte en weer opkeek naar Sinclair, ‘u zei dat klonen niets nieuws is?’


  ‘Menselijke klonen zijn er al zo lang. Waarschijnlijk hebt u er wel een paar ontmoet. Wij noemen ze eeneiige tweelingen, baby’s die zijn ontstaan uit hetzelfde eitje in de moederschoot, dat zich heeft gesplitst.’


  ‘Wat is uw reactie op de beweringen van critici die vinden dat u voor God wilt spelen door te proberen een mens te klonen?’ De correspondent maakte nog een aantekening. ‘Zelfs een Nobelprijswinnaar als u zal zich toch verdiepen in de ethische aspecten.’


  ‘Ik ben gewoon een wetenschapper die mensenlevens wil redden. Ik doe onderzoek, ik voer experimenten uit, en zo kom ik tot ontdekkingen. Meer moet u daar niet achter zoeken.’ Sinclair wierp een blik op de antieke pendule boven de open haard in zijn bibliotheek. Hij waagde zich liever niet dieper in dit ethische mijnenveld. Door de openslaande deuren naar het bakstenen terras van het landhuis op zijn oude plantage zag hij de Mississippi stromen, voorbij de oude magnolia’s. Donkere wolken pakten zich samen boven de rivier. ‘Sommige pleitbezorgers van sociale rechtvaardigheid verzetten zich tegen klonen,’ vervolgde de correspondent. ‘Zij vrezen een steeds grotere kloof tussen rijk en arm als welgestelde ouders besluiten hun kinderen genetisch te verbeteren.’


  ‘Dat zou ooit een bijverschijnsel kunnen zijn van ons huidige onderzoek. Zoals bij alles moeten we de voor- en nadelen tegen elkaar afwegen. Wij zijn slechts de pioniers die nieuwe grenzen verkennen,’ antwoordde Sinclair. ‘Therapeutisch klonen geeft ons de mogelijkheid om perfect aangepast weefsel voor een patiënt te verkrijgen – of hij nu Parkinson heeft, diabetes of een aandoening van de wervelkolom – en zo te voorkomen dat hij de nieuwe cellen afstoot. Dat is ons werk bij BioGentec. We voeren geen ethische discussie, we spelen niet voor God, we doen gewoon ons best om levens te redden.’


  ‘Maar u begrijpt toch wel…’


  De telefoon op Sinclairs bureau rinkelde. Hij hief een hand op. ‘Wilt u me excuseren?’ Hij nam op. ‘Ja?’


  ‘Ze zitten in een vliegtuig naar Rome,’ meldde Ben Gearhart aan de andere kant van de lijn. ‘De priester is met haar meegegaan om het kistje naar het Vaticaan te brengen.’


  Sinclair glimlachte. ‘Dat is heel goed nieuws.’ Hij legde neer en keek de correspondent weer aan. ‘U zei?’


  De kardinaal


  ‘Eminentie, pater Tyler en de reporter van SNN zijn op weg naar boven,’ kondigde de assistent van kardinaal Antonio Ianucci aan. ‘Ze zijn zojuist de beveiliging gepasseerd.’


  ‘Dank je.’ De kardinaal tuurde uit het raam van zijn kamer op de eerste verdieping. Zijn kantoor, naast de musea van het Vaticaan, had uitzicht op de binnenplaats van het Belvedère. Hij herinnerde zich dat een diplomaat ooit had opgemerkt dat een kantoor van deze omvang in Amerika een balzaal zou heten. Het plafond was met fresco’s beschilderd, aan de muren hingen middeleeuwse wandtapijten en de vijftiende-eeuwse houten vloer werd geaccentueerd door een Perzisch kleed zo groot als een zwembad. De twee eeuwen oude stoelen en banken, bekleed met brokaat en damast, stonden strategisch door de kamer verspreid. Ze hadden handgesneden houten poten, bedekt met bladgoud.


  De kardinaal liep terug naar zijn bureau en boog zich naar de flatscreenmonitor. Op zijn achtenzestigste bewoog hij zich nog met groot gemak. Elke ochtend volgde hij een strenge conditietraining. Ianucci, geboren in Italië als zoon van een Britse moeder en een Italiaanse vader, was tweetalig opgegroeid. Zelfs als jongen was hij al gefascineerd geweest door de rijkdom en tradities van de katholieke Kerk en het priesterschap. Al vroeg in zijn leven had hij zijn doel bepaald, dat hij vervolgens met oogkleppen op had nagejaagd, zonder zijwegen in te slaan of zich door iets te laten afleiden. Hij kende zijn roeping en wilde God dienen met de inzet van zijn hele persoonlijkheid.


  Na zijn studies theologie en canoniek recht had Ianucci lesgegeven aan de Universiteit Urbaniana in Rome, voordat hij toetrad tot het diplomatiek college van het Vaticaan. Meer dan tien jaar had hij bij het staatssecretariaat gewerkt, nadat hij in 1980 tot bisschop was benoemd. In 1997 volgde zijn benoeming tot kardinaal en in 2000 had de paus hem aangesteld als curator van het Vaticaan. Hij behoorde nu tot de elite, de leiding van de rooms-katholieke Kerk, en werd gezien als de belangrijkste kandidaat voor de opvolging van de paus, Gods hoogste dienaar, het doel aan het einde van de tunnel.


  Ianucci kende John Tyler. Hij had hem een paar keer ontmoet, maar las nu toch de gegevens van de priester door om zijn geheugen op te frissen. Tyler bleek op dit moment verlof te hebben van het priesterambt. De kardinaal vroeg zich af waarom Tyler dat had aangevraagd. Het werd maar zelden verzocht of toegestaan.


  Toen aartsbisschop Montiagro hem had gebeld over Tyler en de ontdekking van een relikwie dat mogelijk van uniek belang zou kunnen zijn, had Ianucci zijn agenda aangepast om de man te kunnen ontvangen. Zoals bij elke nieuwe ontdekking was hij enthousiast. ‘Van uniek belang,’ mompelde hij. ‘Dat zou goed uitkomen.’


  Montiagro had erbij gezegd dat Tyler een lid van de pers wilde meenemen. Dat verbaasde de kardinaal. Ianucci had niet de indruk dat de priester in persoonlijke roem geïnteresseerd was. Misschien moest hij Tyler herinneren aan het officiële beleid van het Vaticaan tegenover de pers. Amerikaanse journalisten stonden niet boven aan de lijst. Bovendien had Ianucci zijn eigen lijstje: uitverkoren correspondenten, die hij kende en van wie hij wist dat ze hem correct zouden citeren. Het Vaticaan was een soevereine staat, waar de dienstbaarheid aan God de kern was van alle functies, alle gedachten, alle handelingen. Niet de juiste plaats voor Amerikaanse journalisten, die meestal werden gedreven door sensatiezucht of winstbejag.


  De kardinaal sloot het bestand en zette de computer stand-by.


  ‘Eminentie, uw gasten zijn gearriveerd,’ kondigde zijn assistent aan, nadat hij had aangeklopt en de zware deur geopend.


  ‘Laat hen maar binnen.’ Hij stond op en liep om zijn bureau heen. ‘Aha, John,’ zei hij, toen de twee bezoekers op hem toe kwamen. Hij stak zijn rechterhand uit, met de handpalm omlaag. ‘Fijn je weer te zien.’


  ‘Eminentie.’ John nam de hand van de kardinaal, zakte door een knie en drukte een vluchtige kus op de ring met de saffier, het teken van Ianucci’s ambt. ‘Dank u dat u de tijd wilde nemen ons te ontvangen. Mag ik u Cotten Stone voorstellen, correspondent van Satellite News Network. Mevrouw Stone heeft het voorwerp in haar bezit gekregen toen ze bezig was met een opdracht in het Midden-Oosten. Zij zal het nieuws over de verificatie via haar zender wereldkundig maken.’


  ‘Hoe maakt u het, mevrouw Stone? Ik hoop dat u medelijden hebt met een oude man en alleen in lovende bewoordingen over mij zult spreken in uw reportages.’


  ‘Ik heb geen andere keus, eminentie,’ zei Cotten, en ze gaf de kardinaal een hand.


  Ianucci nam haar onderzoekend op. Beheerst en zelfverzekerd, dacht hij. Hij zou subtiel moeten zijn in zijn suggesties hoe de kwestie moest worden aangepakt. ‘Ga zitten, allebei, en vertel me waar het over gaat.’ Hij liep naar zijn stoel terug en knikte tegen John.


  ‘Kent u dr. Gabriel Archer?’ vroeg John.


  ‘Jazeker,’ zei Ianucci, en hij tikte met een vinger op zijn bureaublad. ‘Ik las nog vanochtend dat zijn Turkse team zijn overlijden had gemeld. Een hartaanval, meen ik.’ De kardinaal sloeg een kruisje. ‘Moge hij rusten in de vrede van de Heer.’


  ‘U bent ook op de hoogte van zijn opgravingen in Irak?’ vervolgde John.


  ‘Ja. Hij heeft een verbazingwekkende hoeveelheid materiaal verzameld in zijn carrière. De afloop moet frustrerend voor hem zijn geweest. Ik weet van zijn obsessie om ooit de graal te vinden.’


  ‘Misschien heeft zijn frustratie toch iets opgeleverd,’ zei John. ‘Mevrouw Stone was erbij toen hij stierf. Ze moet het u zelf maar uitleggen.’


  De kardinaal trok een wenkbrauw op en voelde een lichte spanning in zijn borst, als van een trillende vleugel. ‘Graag.’


  Cotten vertelde haar verhaal en besloot ermee hoe ze Johns hulp had gevraagd bij het openen van de puzzelkubus en de ontdekking van de kelk.


  De kardinaal draaide met zijn duimen. ‘U zei dat er iemand is gedood in die worsteling met Archer… een Arabier?’


  ‘Nou, ik hield hem voor een Arabier. Vanwege zijn kleren, zijn voorkomen en zijn accent,’ zei Cotten.


  ‘Vreemd. In het artikel stond alleen dat Archer een hartaanval had gehad. Hm.’


  Cotten keek naar John, maar zei niets.


  Ianucci vroeg zich af wat de journaliste dacht. Hij wachtte even voordat hij verderging, om haar de kans te geven iets te zeggen. Toen ze bleef zwijgen vervolgde hij: ‘Laten we aannemen dat de man die het relikwie van Archer wilde stelen niet meer was dan een antiekdief.’


  ‘Dat zou ik met u eens zijn, eminentie, als er niet bij mij thuis was ingebroken,’ zei Cotten. ‘Maar dat kan geen toeval zijn. Daarom wil ik het kistje en de inhoud overdragen aan een organisatie zoals de uwe, zodat het veilig is.’


  ‘U hebt het relikwie meegebracht?’


  ‘Ja.’ Cotten maakte haar tas open en haalde het kistje eruit.


  Ianucci voelde zijn hart sneller slaan.


  Ze gaf het aan John. Met afgemeten bewegingen opende hij het deksel en liet het terugklappen aan de scharniertjes. Voorzichtig zette hij het op het bureau.


  ‘Onze oude vrienden, de tempeliers,’ zei Ianucci. Hij bekeek het kruis, de roos en het zegel die op de doek waren geborduurd. Onder zijn rode zucchetto glinsterden kleine zweetdruppeltjes op zijn hoofd.


  ‘Ik had dezelfde reactie, eminentie,’ zei John. Hij haalde een paar witte handschoenen uit zijn zak, wikkelde voorzichtig de beker uit de doek en zette hem naast het kistje.


  Ianucci voelde zijn nekharen overeind komen. De rillingen liepen over zijn armen. Gabriel Archer was niet gek. Als híj dacht dat dit de heilige graal was, bestond er een grote kans dat de beker van het Laatste Avondmaal hier op dit bureau stond.


  Ianucci opende een la en pakte zijn eigen handschoenen. Hij trok ze aan en pakte de kelk om hem goed te bekijken. Hij bestudeerde de inscriptie van het monogram, het kleine kralensnoer en de wijnranken rond de hals. Het kostte hem moeite zijn opwinding te verbergen. ‘Bijenwas?’ vroeg hij, wijzend naar de donkere substantie aan de binnenkant van de beker.


  ‘Ik denk het wel,’ zei John.


  ‘Een bekende methode uit die tijd om voorwerpen te beschermen.’ De kardinaal inspecteerde de beker van alle kanten en zette hem ten slotte weer neer. Hij leunde naar achteren, hield zijn hoofd schuin en bekeek de kelk nog eens, eerst van links, toen van rechts. ‘De stijl en het metaalwerk lijken te passen bij andere voorbeelden uit die tijd. De inscriptie is waarschijnlijk veel later aangebracht.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde John.


  ‘Een koolstofdatering van de bijenwas moet vrij eenvoudig zijn.’ Ianucci hoestte even, door de spanning op zijn borst. Hij drukte zijn vingers tegen zijn halsslagader om zijn onregelmatige hartslag te controleren, zonder de kelk één seconde uit het oog te verliezen. Zijn hart vond het oude ritme terug. ‘We hebben een aantal bekers als referentiemateriaal.’ De kardinaal keek op. ‘Goed. We geven de beker aan onze deskundigen, dan zien we wel wat zij kunnen ontdekken.’ Hij stond op. ‘Waar logeer je?’


  ‘In het Nova Domus,’ antwoordde John, die ook overeind kwam. Cotten stond op en draaide zich naar John toe. ‘Is dat alles?’


  ‘Voor vandaag wel, mevrouw Stone,’ antwoordde Ianucci.


  ‘Maar SNN staat klaar om…’


  De kardinaal glimlachte en hief zijn hand op. ‘U moet geduld hebben.’


  ‘Denkt u dat hij authentiek is? Wat is uw gevoel erover?’ vroeg ze. John pakte haar zachtjes bij haar arm. ‘Het wordt een langdurig proces. We gaan er niet naar raden.’


  Cotten trok haar arm los. ‘Ik begrijp best dat het tijd zal kosten.’ Ze richtte zich tot Ianucci. ‘Eminentie, ik heb Johns raad opgevolgd en het relikwie hier gebracht. Maar er zijn nog talloze andere organisaties die de echtheid ervan kunnen vaststellen in ruil voor een exclusieve primeur.’ Ze deed een kleine stap naar het bureau toe. ‘Als u me uw woord geeft, zal ik de beker hier achterlaten.’


  Het relikwie was veel belangrijker dan de vraag welke reporter het nieuws voor het eerst zou brengen, redeneerde de kardinaal. Hij moest haar dat moment van vluchtige roem maar gunnen. Daarna zou ze op een vliegtuig stappen en in de vergetelheid verdwijnen, terwijl hij zijn reis voortzette naar zijn ultieme doel. De vondst van de graal zou hem nog bekender maken en hem nog meer gezag geven onder zijn collega’s. En dat kon van doorslaggevend belang zijn als het college van kardinalen de volgende keer in een geheim conclaaf in de Sixtijnse kapel bijeenkwam om te stemmen over de nieuwe bisschop van Rome, de Heilige Vader, de opvolger van Petrus, de stedehouder van Christus.


  ‘Ik begrijp wat u zegt, mevrouw Stone. Ik zal u waarschuwen zodra er nieuws is. Tot die tijd raad ik u aan om te genieten van de schoonheid van Rome, terwijl onze mensen hun werk doen. Ik weet zeker dat pater Tyler met plezier uw gids zal zijn.’ Kardinaal Ianucci knikte, als teken dat het gesprek beëindigd was.


  Ze bedankten Ianucci en liepen terug over de oude houten vloer. Toen de bijna vijf meter hoge deuren achter hen waren dichtgevallen en de echo was verstorven liep Ianucci naar het raam met uitzicht op de binnenplaats van het paleis en wachtte tot het bonzen van zijn hart wat was bedaard. Toen pas stond hij zichzelf toe om zich weer om te draaien naar de kelk op zijn bureau.


  Het begon al te schemeren toen John en Cotten het advies van de kardinaal ter harte namen en de stad in gingen om een paar van de bezienswaardigheden van Rome te bekijken.


  Onderweg dacht Cotten onwillekeurig terug aan de woorden van Ianucci. ‘Iemand heeft het lichaam van die Arabier daar weggehaald, om geen argwaan te wekken,’ zei ze terwijl ze naast John liep. ‘Begrijp je? Ze willen hun sporen uitwissen. Volgens de kardinaal werd er in de media niets gezegd over de dode Arabier, alleen over Archers dood, als gevolg van een hartaanval.’


  ‘Ja. Het is vreemd dat die Arabier niet werd genoemd.’


  ‘Ik zal je wat zeggen. Als we dit verhaal bekendmaken laat ik die episode weg. Ik wil niet dat ze weer achter me aan komen.’ Cotten keek op en bleef abrupt staan. ‘O, mijn god.’ De speling van de verlichting op de steen en kalksteen van het Colosseum maakte een grandioze indruk.


  ‘Geweldig, vind je niet? Vooral ’s avonds is het echt uniek,’ zei John toen ze het Colosseum naderden.


  Cotten keek met grote ogen naar het bouwwerk dat overal ter wereld het symbool was van de Eeuwige Stad, het embleem van de grootheid van Rome. ‘Ik heb wel foto’s en films gezien, maar…’


  Ze spreidde haar armen in de richting van het Colosseum. ‘Dit is de reden. Dit is wat me niet met rust liet toen ik opgroeide in Kentucky. Dit is waarom ik doe wat ik doe, John. Er is nog zoveel te zien, en ik wil er niets van missen.’ Haar stem klonk wat heser toen ze verzuchtte: ‘Maar ik denk niet dat ik ooit genoeg zal zien.’ Ze draaide om haar as, alsof ze het allemaal niet kon bevatten. Het was niet alleen de pracht en praal, maar alles bij elkaar: de adembenemende schoonheid, het wonderbaarlijke ontwerp van het gebouw, de geschiedenis. ‘Ik klets maar wat,’ zei ze. ‘Sorry. Ik moet naar jou luisteren. Vertel me over de Romeinen, de gladiatoren, de architectuur. Werden hier echt christenen voor de leeuwen geworpen?’


  ‘Dat valt te bezien,’ antwoordde John.


  Ze kwam dicht bij hem staan. ‘Vertel me alles. Ook de details.’


  ‘Ooit was dit het mooiste amfitheater ter wereld. Een kerkelijk auteur, Beda, schreef eens: “Zolang het Colosseum er staat, blijft Rome bestaan. Maar als het Colosseum valt, zal Rome vallen, en als Rome valt, is dat het einde van de wereld.”’


  Ze voelde zijn blik op haar gericht toen ze voor hem uit liep. Haar harde buitenkant, waarachter ze zich zo graag verschool, begon barstjes te vertonen, voldoende om hem te laten zien wat erachter lag. Om de een of andere reden wilde ze dat pantser niet langer in stand houden. Ze was veel dromeriger en romantischer dan ze wilde toegeven, maar tegenover John voelde ze niet de behoefte om dat deel van zichzelf te verbergen. Het voelde verfrissend om Cotten Stone te kunnen zijn, het meisje uit Kentucky, kwetsbaar en soms kinderlijk. Het was vermoeiend om altijd sterk te zijn, alles in de hand te houden, de suggestie te wekken dat ze de hele wereld aankon. Ze vond het heerlijk om haar subtielere, vrouwelijke kanten te laten uitkomen en nu eens niet de harde reporter te hoeven zijn. De laatste keer dat ze zich zo vrij had gevoeld, zo helemaal zichzelf, was nog vóór de dood van haar vader. Alles was veranderd op de dag dat hij zijn eigen leven nam. Dat was het moment waarop Cotten, een klein meisje met een naam zo zacht als de wolken, zo hard werd als steen. Hoe dikwijls had ze zich niet verbaasd over de ironie van die naam: Cotten Stone.


  Opeens keerde ze zich naar John om en greep zijn handen. ‘Hoe kan iemand dit zien zonder ontroerd te raken?’


  Cotten keek omlaag naar hun handen. ‘Oeps, dat hoort niet. Ik vergeet het steeds.’


  Toen ze haar handen wilde losmaken hield John ze nog even vast. ‘Dat geeft niet. Waarom zouden twee vrienden geen affectie mogen tonen?’


  Cotten deed een paar stappen terug en lachte. ‘John, weet je wat pas écht leuk zou zijn? Als ik de pech had om verliefd te worden op een priester. Echt iets voor mij. De zoveelste manier om een afwijzing te omzeilen. Ik bedoel, kijk naar mijn laatste fiasco. Ik heb een affaire gehad met Thornton Graham, wist je dat?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd niet.’


  ‘Hij is getrouwd en veel te hoog gegrepen voor mij. Hij kon me niet afwijzen en kwetsen omdat ik wel wist dat ik hem toch niet kon krijgen. Begrijp je wat ik bedoel?’ Ze legde haar hoofd in haar nek en keek nijdig naar de hemel. ‘Klinkt dat niet logisch?’


  ‘Je moet niet zo hard zijn voor jezelf. Je bent een mooie, intelligente, slimme vrouw. Bedenk eens wat je allemaal voor elkaar gekregen hebt. Het is niet niks, van de Iraakse woestijn naar de heilige hallen van het Vaticaan. Waarom ben je in vredesnaam bang dat iemand je zou afwijzen?’


  Ze lachte weer, maar er blonken ook tranen in de hoeken van haar wimpers. ‘Je weet precies de juiste dingen te zeggen. Als je niet… nou ja, dan zou ik je omhelzen.’


  John sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het is heel gewoon voor priesters om mensen te omhelzen,’ zei hij. ‘En wat er ook gebeurt in je leven, vergeet nooit wie je werkelijk bent en hoe je in elkaar zit.’


  Hij gaf haar zo’n goed gevoel, dacht ze toen hij haar weer losliet.


  ‘Je zou je eigen advies wel mogen opvolgen.’


  Hij stak zijn hand onder de kraag van zijn hemd en haalde een crucifix aan een kettinkje tevoorschijn. ‘Dit was van mijn grootvader. Het vertegenwoordigt alles wat belangrijk voor me is: God te dienen. Daar heb ik ook geen twijfels over. Alleen kan ik mijn eigen plek niet vinden. Wat heeft God met me voor?’ Hij lachte zacht. ‘Ben ik een herder of Indiana Jones? Ik weet dat Hij me de weg zal wijzen en me zal brengen waar ik moet zijn.’ Hij lachte weer. ‘Soms denk ik dat Hij gevoel voor humor heeft en van raadseltjes houdt.’ John stak het kruisje weer onder zijn hemd.


  ‘Misschien moet je gewoon geduld hebben. Je zei het zelf al: Hij zal je de weg wel wijzen. Maar moet je echt priester zijn om God te kunnen dienen? Ik bedoel, er zijn toch ook heel wat manieren waarop gewone mensen…’ Ze zweeg. ‘Nou ja, dat weet jij natuurlijk het beste.’


  Een trage glimlach gleed over zijn gezicht.


  Ze vroeg zich af of hij naar haar keek zoals zij naar hem. Hier en nu, op dit volmaakte ogenblik, tussen de schitterende reflecties van het Colosseum, in het breekbare schemerlicht en de zachte bries, zou ze het liefst haar armen door de zijne hebben gestoken… om zich te laten vasthouden door iemand die niets van haar wilde.


  ‘Waarom staar je zo?’ vroeg John. ‘Heb ik iets op mijn gezicht?’


  ‘Nee! Het spijt me. Dit is zo’n ongelooflijk moment. Ik ben gewoon sprakeloos.’


  Ze kwam naast hem staan en John legde een hand tegen haar rug om haar mee te nemen. Ze liep weer verder en zijn hand verdween.


  Hij was zo rotsvast in zijn geloof, dacht Cotten. Ze kon zich niet voorstellen dat ze zoveel vertrouwen zou hebben in de gedachte dat God haar naar haar bestemming zou leiden. Zoals Johns hand zo-even van haar rug verdween, zo was Gods hand al lang geleden van haar af gegleden. God had immers wel iets beters te doen. Ze had zich op eigen kracht omhooggevochten naar waar ze nu was. Helemaal alleen. Daar had God niets mee te maken.


  Het avondnieuws


  ‘En dan nu Close Up, onze speciale rubriek over verhalen en gebeurtenissen die een bijzondere invloed hebben op ons leven,’ las Thornton Graham van de autocue. Hij stond op de set van het SNN weekendnieuws, voor een blauwe wand, waarop via chromakey elektronisch een gestileerde compositiefoto werd geprojecteerd van het Vaticaan, de gezichten van Cotten Stone en dr. Gabriel Archer, en verscheidene religieuze symbolen, waaronder een eenvoudige kelk.


  ‘Zoals we al meldden in het nieuwsoverzicht,’ vervolgde Thornton, ‘heeft het Vaticaan vandaag de ontdekking bekendgemaakt van het meest gezochte relikwie uit het christelijk geloof, de mystieke heilige graal. In een exclusief verslag voor SNN heeft correspondente Cotten Stone u niet alleen het verhaal gebracht, ze speelde er ook zelf een hoofdrol in. Een paar weken geleden, toen ze terugkeerde van een reportage in Bagdad, kwam ze moederziel alleen in de Iraakse woestijn terecht. Op haar zoektocht naar veilig vervoer naar de Turkse grens stuitte ze op de opgravingen van een oude graftombe, onder leiding van deze man, de vooraanstaande archeoloog dr. Gabriel Archer.’


  Archers gezicht vulde nu de wand achter Thornton.


  ‘Voordat dr. Archer bezweek aan een fatale hartaanval gaf hij Stone een kistje dat hij in de graftombe had ontdekt en vroeg haar het in veiligheid te brengen. Na thuiskomst riep Stone de hulp in van een vooraanstaande historicus en archeoloog, de katholieke priester dr. John Tyler, die het kistje wist te openen.’


  Achter hem verscheen een foto van John en Cotten naast de Piëta.


  ‘Dit zat er in het kistje.’


  Faden naar een foto van de kelk.


  ‘Van deze kelk wordt nu aangenomen dat het de beker was die Jezus Christus bij het Laatste Avondmaal gebruikte en waarin volgens de overlevering ook Zijn bloed is opgevangen bij de kruisiging. Deze beker is de geschiedenis in gegaan als de heilige graal.’


  Faden naar Cotten en kardinaal Ianucci.


  ‘De curator van het Vaticaan, kardinaal Antonio Ianucci, verklaarde in Stones reportage dat het voorlopige onderzoek van het relikwie uitwijst dat het authentiek moet zijn.’


  Nu volgde een beeldvullend fragment uit het interview. Cotten zat tegenover de kardinaal in een fraaie bibliotheek diep in het pauselijk paleis.


  ‘We hebben talloze aspecten onderzocht,’ zei Ianucci, ‘zoals het metaalwerk, het patina, de toegepaste technieken, historische beschrijvingen als vergelijkingsmateriaal, en de koolstofdatering van de bijenwas in de beker, die de binnenkant moest beschermen.’


  Close-up van boven, een opname van de binnenkant van de kelk.


  ‘Denkt u dat u net zo zeker van uw zaak zou zijn geweest zonder het extra voorwerp uit dr. Archers nalatenschap in Engeland?’ vroeg Cotten.


  ‘De tekens op dat object – het bord dat dr. Archer in Jeruzalem had ontdekt – gaven ons veel ontbrekende stukjes van de puzzel,’ beaamde de kardinaal. ‘Ook het bord is natuurlijk onderzocht en bleek authentiek te zijn. Na ontcijfering van de tekens hebben we de reis van de graal vrij nauwkeurig kunnen reconstrueren vanaf de eerste eigenaar, Jozef van Arimathea, die met de apostel Paulus meereisde, tot aan de laatste rustplaats bij de Assyrische ruïnen van Nineveh in het noorden van Irak. Hoewel er nog lacunes zitten in het verhaal, hebben andere documenten uit onze eigen archieven die leemten grotendeels kunnen opvullen. De bewijzen zijn bijzonder overtuigend.’


  ‘Wat voor plannen heeft het Vaticaan met het relikwie?’ vroeg Cotten.


  ‘Het is waarachtig een Godsgeschenk, een belangrijk element uit Christus’ leven en ons geloof, dus behoort het aan de mensen toe. We willen het tentoonstellen voor bezichtiging en verering. Het zal te zien zijn op bijzondere feestdagen, zoals Goede Vrijdag, en uiteindelijk ook de wereld rond reizen.’


  Terug naar Thornton.


  ‘Maar misschien wel het meest verbazingwekkende onderdeel van het verhaal is niet de beker zelf, maar wat hij mogelijk bevat. In een verrassende onthulling aan het eind van het gesprek vertelde kardinaal Ianucci aan Stone dat met behulp van de allernieuwste 3D imaging-technologie een microscopisch laagje residu onder de beschermende bijenwas was aangetroffen, een residu dat volgens sommigen een daadwerkelijk spoor van Christus’ bloed zou kunnen zijn. Zoals verwacht heeft deze verbijsterende verklaring grote beroering en heftige discussies veroorzaakt tot in alle uithoeken van de christelijke wereld.’


  Thornton draaide zich naar een andere camera voor een headshot.


  ‘Met al het nieuws over oorlogen en onrust in de wereld dat dagelijks onze uitzendingen vult, is het prettig u ook een verhaal te kunnen brengen met een happy end, een ontdekking die het geloof van christenen overal ter wereld versterkt en ons allen iets geeft om over na te denken in het leven. Als afsluiting wil ik zeggen dat wij van SNN trots zijn op Cotten Stone en haar inspanningen om u deze belangrijke ontdekking te presenteren. Zij is een van de redenen waarom u altijd op Satellite News Network kunt rekenen voor het nieuws dat er werkelijk toe doet.’


  Volledig shot van Thornton tegen het logo van de rubriek Close-Up. ‘Als u meer informatie wilt over de heilige graal, de geschiedenis en de recente vondst ervan, ga dan naar onze website, satellitenews.org, en stem elke avond af op het SNN-avondnieuws. Ik ben Thornton Graham. Tot een volgende keer.’


  ‘Ja!’ riep Cotten. Ze maakte een sprong, met haar armen boven haar hoofd. De monitoren gingen op zwart toen de opgenomen herhaling van de nieuwsuitzending eindigde.


  Applaus steeg op in de vergaderzaal, die vol zat met SNN-mensen. Gelukwensen vlogen door de zaal. De sfeer was uitgelaten.


  ‘Knap werk,’ zei Ted Casselman, die naast Cotten stond.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Dank je, Ted.’ Toen draaide ze zich om naar Thornton, die aan haar andere kant had gestaan terwijl de band liep. ‘En jij ook bedankt, Thornton.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang en stapte haastig weer terug.


  ‘Je hebt het geweldig gedaan, meid,’ zei hij. ‘We zijn allemaal blij dat je weer veilig thuis bent.’


  ‘Goed, mensen,’ zei Ted Casselman uiteindelijk. ‘Er is nog ander nieuws te halen. Ga erachteraan.’


  Terwijl de journalisten vertrokken haalde Casselman een stapeltje memo’s uit zijn zak. ‘Het schijnt dat mensen je willen spreken.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Cotten.


  ‘Leno, Letterman, Oprah, Nightline, The Today Show, People-magazine, Larry King, GMA.’ Hij bladerde de rest door. ‘Om nog maar te zwijgen over zo’n duizend religieuze organisaties.’


  ‘De enige manier om hier nog overheen te gaan is de wederkomst van Christus te verslaan,’ zei Thornton. ‘Je bent een echte beroemdheid.’


  ‘Wat zal ik doen?’ vroeg Cotten toen ze de memo’s aanpakte.


  ‘Dat moet je zelf beslissen,’ zei Casselman. ‘Maar het kan geen kwaad je gezicht te laten zien in een paar van die talkshows. Goed voor jezelf en voor de zender.’


  ‘Ik ben gewoon blij dat het achter de rug is,’ zei ze. ‘Eerlijk gezegd zou het me niet spijten als ik die beker nooit meer terugzag.’


  ‘Zeg nooit nooit,’ zei Thornton. ‘Kunnen we straks even praten?’ Toen ze niet reageerde, draaide hij zich om en liep achter de laatste collega’s aan de zaal uit.


  Ze zag hem door de deur verdwijnen, met die vertrouwde tred van hem: lange, regelmatige passen.


  ‘Ik kan niet wachten om de kijkcijfers te zien,’ bracht Casselman haar terug in de werkelijkheid. ‘Maar voordat je om opslag vraagt…’


  ‘Kunnen we praten, Ted?’ Ze wees naar twee stoelen.


  ‘Natuurlijk.’


  Toen ze zaten, zei ze: ‘Ik wil nu even vakantie.’ Ze keek hem recht aan. ‘Dit werd me soms echt te zwaar.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Kun je me een weekje missen?’


  ‘Misschien.’ Maar zijn gezicht verraadde dat hij haar plaagde.


  ‘Heus, Ted. Ik moet even bijkomen.’


  ‘Vijftien minuten! Ben je daar zo moe van?’


  ‘Het gaat niet om die vijftien minuten. En ik geniet van al die aandacht. Maar het is alles wat eraan voorafging, vanaf het moment dat die chauffeur me in de woestijn liet staan. Ik ben leeg. Ik moet bijtanken. Een week maar, Ted. Ik wil naar Miami. Mijn vriendin uit mijn studententijd… Ik heb je toch weleens verteld over Vanessa? Ze is model. Ik kan bij haar logeren, lekker in de zon liggen en dit allemaal verwerken.’


  ‘Ik zal het goed met je maken.’ Hij wachtte even en roffelde met zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Robert Wingate, de man die zich kandidaat wil stellen voor het presidentschap. Weet je nog?’


  ‘Ik dacht dat Thornton daarmee bezig was.’


  ‘Ja. Maar Wingate geeft zaterdag een etentje voor de pers, om kennis te maken. In Miami, zijn eigen stad. Thornton moet voor iets anders naar Washington en hij kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn. We moeten erbij zijn als Wingate zijn kandidatuur bekendmaakt. Als jij dat etentje verslaat, betaal ik voor jou een weekje aan het strand.’


  ‘Alleen dat diner? Eén avond maar?’


  ‘Precies. En je kunt je vriendin meenemen. Ik vraag maar twee dingen van je: geef je ogen de kost en probeer een praatje te maken met Wingate, om hem te peilen. Misschien kun je een interview regelen. Zet je gedachten en indrukken dan op de band en stuur die aan Thornton.’


  ‘Akkoord.’ Ze bezegelden het met een handdruk. ‘Bedankt.’


  ‘Ga even langs Thornton, dan kan hij je vertellen wat hij weet.’


  ‘Goed,’ zei ze met tegenzin. Ze had redelijk afstand genomen van Thornton, vond ze. Geen uitbarstingen meer, geen tranen.


  ‘Cotten, ik weet alles van jou en Thornton. Doe nou maar je werk en maak je geen zorgen. Ik hou hem wel bij je vandaan.’


  Ze streek haar haar achter haar oren. ‘Geen punt,’ zei ze, hoewel ze zich afvroeg wie dat geloofde. ‘Je bent een kanjer, Ted.’


  ‘Ja, ik weet het. Nou, bel die mensen maar terug en kijk hoeveel interviews je kunt doen voordat je vertrekt. Je bent nu een beroemdheid. Maak er gebruik van.’


  Toen ze de vergaderzaal verliet besefte ze dat ze ondanks alle opwinding en feestgedruis steeds vaker aan John Tyler dacht. Vooral toen ze die foto zag van hen samen, in de reportage. Ze vroeg zich af of hij al uit Rome terug was. Het zou fijn zijn om met hem te praten. Toen ze weer achter haar bureau zat belde ze Johns nummer, maar ze kreeg zijn antwoordapparaat. Misschien had ze niet moeten bellen, dacht ze. Ze hing op voor het piepje.


  Daarna toetste ze het nummer van Vanessa’s mobieltje in.


  ‘Hallo,’ hoorde ze de stem van haar vriendin.


  ‘Nessi!’


  ‘O, mijn god!’ riep Vanessa in de telefoon.


  ‘Rustig maar, meisje.’


  ‘Rustig? Je bent een beroemdheid! Een ster! Je was gisteren op alle zenders. Niet te geloven. Ik zeg tegen al mijn vrienden dat ik je ken.’


  ‘Wil je even luisteren?’


  ‘Oké, oké.’


  ‘Ik wilde een paar daagjes langskomen. Ben je volgende week thuis, of zit je in een of ander exotisch…’


  ‘Het weekend ben ik vrij, maar op maandag moet ik naar Nassau voor een reportage. Twee dagen, niet langer. Als je op me wacht, kom ik meteen weer terug.’


  ‘Klinkt geweldig. Dan kom ik naar je toe, als het goed is.’


  ‘Fijn. En precies op het juiste moment. Er is een of ander festival, het Miami Phantasm Jubilee, een mengeling van Calle Ocho en Fantasy Fest. Een half miljoen mensen die in de straten dansen en feesten.’


  Cotten zwaaide naar twee collega’s die voorbijkwamen om haar te feliciteren. ‘Dat is net wat ik nodig heb. Ik stap vrijdagavond op het vliegtuig. Zaterdagavond moet ik naar een politiek diner. Ik kan twee pasjes krijgen als je mee wilt. Allemaal belangrijke mensen. Na dat etentje ben ik vrij.’


  ‘Ik kan me wel een avondje netjes gedragen voor een belangrijk diner.’


  ‘Ik huur een auto, dan rij ik zelf naar je toe. Hoe heette die club aan SoBe ook alweer, waar je het over had?’


  ‘Tantra’s. Echt te gek, Cotten. Ben je er klaar voor?’


  ‘Reken maar. Hou van je.’ En Cotten hing op. Ze miste haar vriendin en ze had grote behoefte aan een verandering van omgeving. Een leuke mix van luieren en feesten zou haar helpen om Thornton te vergeten… of John Tyler.


  Cotten keek naar het stapeltje memo’s op haar bureau. Ze las ze zorgvuldig door voordat ze er drie uitkoos. ‘Daar gaan we,’ zei ze, en ze pakte de telefoon.


  De Geheime Tuin


  Cotten reed met haar huurauto over de lange, met bomen omzoomde oprijlaan van Vizcaya, de paleisachtige villa van James Deering aan de kust van Biscayne Bay bij Miami. Het landhuis in Italiaanse stijl, gebouwd in 1916 op een landgoed van bijna tachtig hectare, herbergde Deerings collectie meubelen en kunst, die vier eeuwen Europese geschiedenis bestreek. In de loop van de jaren had Vizcaya bezoek gehad van pausen, presidenten en koningen. Vanavond was dit het indrukwekkende decor voor een man die president van de Verenigde Staten wilde worden.


  ‘Ongelooflijk,’ zei Vanessa Perez, die naast Cotten zat. Ze streek met haar vingers door haar lange zwarte haar. ‘Ik heb hier wel tien fotosessies gedaan, maar ik krijg nog altijd kippenvel.’


  Miljoenen kleine lampjes verlichtten de tuinen en de villa, waardoor de illusie ontstond van een sprookjesland onder een flonkerende sterrenhemel. De takken van de bomen wiegden zachtjes in de bries vanuit de baai.


  ‘Het is prachtig,’ beaamde Cotten. De lichten, de fonteinen, de zachte bries… het deed haar denken aan Rome en die avond bij het Colosseum.


  Bedienden in witte overhemden stonden klaar om het portier te openen. Cotten en Vanessa stapten uit en beklommen de brede trappen van de westelijke gevel, een imposante ingang tussen twee stenen torens, verbonden door een lage muur met Italiaans hekwerk uit de oude wereld.


  Ze kwamen de ontvangstruimte binnen, waar ze hun naamplaatjes kregen. Om zich heen hoorden ze het geroezemoes van zachte stemmen en het geritsel van avondkleding.


  Met haar korte, strakke zwarte jurk en haar hoge hakken was Vanessa een ware seksmagneet, dacht Cotten toen ze zag hoe mannen in haar richting keken.


  Er dook iemand voor hen op. ‘Je ziet er prachtig uit, zoals altijd,’ zei hij tegen Vanessa.


  Zijn pak, dat volgens Cotten meer moest kosten dan zij in een maand verdiende, sloot strak om zijn lange, slanke gestalte.


  ‘Dank je, Felipe,’ zei Vanessa met dezelfde glimlach die de cover van zoveel tijdschriften had gesierd. ‘Mag ik je voorstellen aan mijn beste vriendin, Cotten Stone van SNN. Cotten, dit is Felipe Dubois, hoofdredacteur van Deco Dining.’


  ‘Natuurlijk. Mevrouw Stone,’ zei Dubois, toen de herkenning doorbrak op zijn gezicht. ‘Ik heb u bij Oprah gezien. Een fantastische ervaring die u hebt meegemaakt.’


  ‘Oprah of de heilige graal?’ vroeg Cotten, terwijl ze hem een hand gaf.


  ‘Allebei, natuurlijk.’ Dubois lachte hartelijk. ‘Gelooft u dat hij echt is, de graal?’


  ‘Ik ben geen deskundige, maar de bewijzen lijken overstelpend te zijn. Dat beweert het Vaticaan tenminste.’


  ‘Vanessa, waar heb je deze charmante dame zo lang verstopt?’ vervolgde hij. ‘Ze zou naast je op het omslag van Vogue moeten staan.’ Hij begeleidde zijn woorden met zwierige handgebaren en hij sprak wat sloom, alsof zijn woorden te stroperig waren om ze snel over zijn lippen te krijgen.


  ‘Ik heb al zo vaak geprobeerd om haar naar mijn standpunt over te halen,’ zei Vanessa met een knipoog naar Cotten.


  ‘Gedraag je,’ zei Cotten. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ga weer eens verder. Leuk je te hebben gesproken, Felipe. Nessi, ik zie je aan onze tafel. Het nummer staat op je kaartje.’


  Toen ze wegliep keek ze nog eens om en zag al vijf of zes mannen om Vanessa heen dralen, bedelend om aandacht. Cotten vond het een amusante gedachte dat de meesten niet eens wisten dat ze geen enkele kans hadden.


  Het landhuis was gebouwd rond een centrale binnenplaats, in de stijl van een zestiende-eeuwse Italiaanse villa. Cotten stak de drukke binnenplaats over, slenterde door een aantal kamers met hoge plafonds en kwam ten slotte uit op een grote stenen veranda die de hele lengte van de villa besloeg, met uitzicht op de baai. In de hoek zat een trio dat beschaafde jazz speelde, terwijl de gasten met elkaar praatten, champagne dronken en gerookte zalm en kreeft aten.


  Terwijl ze door de menigte zigzagde voelde ze een bonzende hoofdpijn opkomen die haar aan de vorige nacht herinnerde. Vanessa en zij waren de avond begonnen met een pittige maaltijd en forse margarita’s bij de Tequila Blue, voordat ze naar Tantra’s waren gegaan. Vanaf het moment dat ze binnenkwamen was Cotten zich bewust geweest van de sensuele sfeer van de club: het versgemaaide gras onder haar voeten, de geur van jasmijn, de watervallen, de mensen die glazen waterpijpen met Arabische tabak rookten, de lange bar van koper en mahonie, en de new-agemuziek. Volgens Vanessa was dit dé club voor de jetset van South Beach, en inderdaad kwamen ze Janet Jackson en haar lijfwachten tegen, die net vertrokken. Na uren dansen, een flinke hoeveelheid Cuervo 1800 en champagne, nog meer dansen, nog meer drank en de nodige voorstellen van zowel heren als dames had Cotten er ten slotte een punt achter gezet. Ze nam een taxi terug naar Vanessa’s appartement, terwijl haar vriendin achterbleef met twee cheerleaders van de Dolphins, die een circusact als vuurvreters instudeerden met een doosje lucifers en een fles 151.


  De zachte jazz en de frisse bries vanuit de baai over het balkon van Vizcaya vormden een weldadige remedie tegen haar kater. Cotten bleef bij de leuning staan en keek uit over het grote terras beneden, met de eettafels en het podium voor de eregasten. Een kleine groep verzamelde zich aan de zijkant rond een lange man in een krijtstreeppak. Hij scheen van nature de aandacht op zich te vestigen en genoot daar zichtbaar van. Zijn houding en lichaamstaal straalden een grote zelfverzekerdheid uit. Hij had een enorm charisma of een goede coach, of allebei. Zelfs nu al had hij de statuur van een president, vond Cotten. Gefascineerd volgde ze Robert Wingate, de perfecte kandidaat.


  Toen het diner begon schoof Cotten naast Vanessa aan hun tafel. Het menu was overdadig, met knapperige red snapper, kokosrijst en scherpe rode currysaus.


  ‘Heerlijk,’ zei Vanessa, en ze nam een slok witte wijn. ‘Die Wingate kijkt niet op een paar centen.’


  ‘Nee, dat zou je denken,’ beaamde Cotten, die zich afvroeg hoe rijk de man eigenlijk was. Hij kon elk moment aan zijn speech beginnen en ze was benieuwd of zijn stem bij de rest van zijn imponerende optreden paste.


  Ze praatten wat met de andere gasten aan hun tafel. Iedereen had wel iets te vragen over de graal. Zo nu en dan wierp Cotten een blik naar Wingate. Toen het dessert werd opgediend – caramelrijstpudding met verse mango en rozijnen – zag ze dat er iemand naar hem toe kwam, waarschijnlijk een assistent. De man fluisterde hem iets in het oor en Wingates permanente glimlach verdween.


  Wingate keek over zijn schouder naar de klassieke tuin van Vizcaya, een labyrint van vele hectaren, met paden, fonteinen en zeldzame exotische bloemen en planten. Hij stond op, verontschuldigde zich bij de mensen aan zijn tafel en liep naar de tuin.


  Ted Casselman had Cotten gevraagd om haar ogen open te houden, en dat was ze ook van plan. ‘Ik ben zo terug,’ fluisterde ze tegen Vanessa toen ze opstond en door de zee van tafeltjes in de richting van de tuin verdween. Ze volgde Wingate op enige afstand, parallel aan zijn eigen route, maar zo’n dertig meter naar rechts. Even later werd ze opgeslokt door het netwerk van paden die zich rond de fonteinen, vijvers en watervallen slingerden. De tuin was verlicht, maar grotendeels door fakkels, die flakkerende lichtplekken voor haar voeten wierpen en weerkaatsten in de beelden en siervazen langs de paden. Cotten liep door een dubbele grot en stapte de ommuurde Geheime Tuin binnen, een privé-gedeelte waar de Deerings zich vaak terugtrokken van de officiële ontvangsten in het huis zelf. Het was dezelfde tuin waar in 1987, onder het toeziend oog van miljoenen tv-kijkers over de hele wereld, paus Johannes Paulus II en president Ronald Reagan elkaar hadden ontmoet tijdens het eerste bezoek van de kerkvorst aan Amerika.


  Cotten ving zo nu en dan een glimp op van Wingate, zodat ze hem kon volgen. De subtiele verlichting tussen de omringende hagen en wijnranken gaf het tafereel de sfeer van Van Goghs Sterrennacht. Vanuit de schaduw zag Cotten dat Wingate bij een kleine cirkel van kalkstenen bankjes rond een Florentijnse fontein bleef staan, versierd met springende stenen vissen die stralen water uitbraakten. Tegenover hem dook een man op in gewone kleren, niet de avondkleding die iedereen hier droeg. Hij scheen Wingate een visitekaartje te overhandigen, dat de presidentskandidaat in het licht hield om het te kunnen lezen.


  Ze praatten met elkaar; aan hun gebaren en lichaamshouding te zien moest het een verhitte discussie zijn. Boven het geruis van de fontein uit meende Cotten een flard van een ruzie op te vangen. Op een gegeven moment priemde Wingate met een vinger naar het gezicht van de man en smeet hem het kaartje naar zijn hoofd, als een frisbee. Het cirkelde even door de lucht voordat het op de grond viel.


  Wingate draaide zich om en verdween haastig over het pad, terug naar de villa. De onbekende man keek hem na en wachtte een paar minuten voordat hij ook vertrok.


  Zodra zijn voetstappen over het knerpende grind waren verdwenen sloop Cotten naar voren en raapte het kaartje op. Ze wierp er een snelle blik op en volgde de man toen op veilige afstand. Hij liep snel naar de centrale binnenplaats en verdween via de receptie en de hoofdingang naar buiten, waar een limousine stond te wachten. Cotten bleef op de trappen staan en keek de achterlichten van de auto na voordat ze terugliep naar haar tafel.


  ‘Alles goed?’ vroeg Vanessa toen Cotten weer naast haar kwam zitten. ‘Ik begon al ongerust te worden.’


  ‘Niks aan de hand.’ Cotten stak het kaartje in haar kleine handtas met glittertjes. ‘Ik moest wat zakelijke contacten leggen. Heb ik iets gemist?’


  ‘Alleen Chris Matthews van MSNBC. Heel cool. Hij kwam hallo zeggen. Verder wat toespraakjes van een paar saaie politici.’ Vanessa knikte naar het podium. ‘De eregast is een tijdje verdwenen, maar hij is nu terug. Hij gaat wat zeggen.’


  Cotten zag dat Robert Wingate de senator bedankte die hem introduceerde.


  ‘Goedenavond, vrienden van de media,’ zei Wingate toen hij achter de microfoon stond. ‘Ik kan u niet zeggen hoe verheugd ik ben om op zo’n prachtige avond hier in het zuiden van Florida te zijn.’


  ‘Dit is Cotten Stone, correspondente van SNN,’ zei de assistent in de ontvangstruimte.


  Cotten en Vanessa stonden al tien minuten in de rij te wachten tot ze eindelijk aan de beurt waren om kennis te maken met Robert Wingate.


  ‘Een groot genoegen, mevrouw Stone.’ Wingate stak zijn hand uit. ‘Gefeliciteerd met uw primeur over de graal. Een verbazingwekkend verhaal. Het komt niet vaak voor dat een reporter zelf het nieuws maakt en er ook nog verslag van kan doen. Geweldig.’


  ‘Dank u.’


  ‘Ik heb u ook hier en daar in talkshows gezien. U bent een hele beroemdheid geworden.’


  ‘Het was leuk om mijn belevenissen met zoveel mensen te kunnen delen.’ Cotten draaide zich naar $#‘Mag ik aan u voorstellen…’


  ‘Ook al zo’n bekend gezicht,’ zei Wingate, en hij gaf Vanessa een hand. ‘Je kunt tegenwoordig niet bij de kassa van de supermarkt staan zonder u ergens op een omslag te zien, mevrouw Perez.’


  ‘Ik kan me u niet echt voorstellen bij een kassa,’ zei Vanessa.


  ‘O, dat zou u verbazen. Ik ben heel doodgewoon, hoor.’ Wingate beantwoordde haar glimlach met net zo’n stralend lachje. ‘Komt u van Cuba?’


  ‘Mijn ouders wel. Zelf ben ik gewoon geboren in het Jackson Memorial Hospital in Miami. Een echte Amerikaanse.’ Vanessa stak haar kin wat naar voren.


  Cotten moest even slikken. Wingate had Vanessa’s zwakke plek geraakt. Ze was trots op haar Cubaanse afkomst, maar ze hield er niet van om als buitenlandse beschouwd te worden.


  ‘Dan komen we dus allebei uit Florida. Dat is al zeldzaam genoeg tegenwoordig,’ merkte Wingate op.


  Voordat Cotten doorliep vroeg ze: ‘Kan ik een interview met u afspreken, meneer Wingate?’


  ‘Dat lijkt me heel plezierig,’ antwoordde hij. ‘Bel me maar.’


  Toen, alsof hij naar een ander tv-kanaal zapte, draaide hij zich naar de volgende in de rij en zei: ‘Hallo! Hoe gaat het?’


  De assistent van de kandidaat gaf Cotten en Vanessa een teken om door te lopen.


  ‘Een charmante man,’ vond Vanessa.


  ‘Gewoon een politicus,’ zei Cotten. Maar iets had hem van zijn stuk gebracht in de Geheime Tuin. Had ze een barstje ontdekt in die gladde laag vernis?


  ‘Kunnen we nou wat lol trappen?’ vroeg Vanessa, en ze deed alsof ze Cotten aan haar arm trok.


  ‘Mij best.’


  Priesteres


  Cotten voelde de dreunende bas als een vuist tegen haar borst. De discolampen knipperden in een meedogenloze storm van kleuren. Ze was ondergedompeld in een zee van wervelende beweging, stampende latinmuziek en dicht opeengepakte lichamen. De afgelopen twee uur had ze met Vanessa de ene na de andere club afgewerkt aan de Calle Ocho in Little Havana, een buurt van Miami. Elke straat, steeg, kamer of hoek puilde uit met feestgangers van de Miami Phantasm Jubilee. Het duizelde haar en ze stond niet meer zo stevig op haar benen na al die exotische drankjes. Ze had zweetplekken op haar jurk, waarvan de dunne stof als cellofaan tegen haar lijf plakte. Ze voelde zich misselijk worden en had behoefte aan frisse lucht en een toilet.


  Ze greep Vanessa’s arm en trok haar naar zich toe. ‘Ik ga even naar de wc,’ riep ze.


  Vanessa knikte en danste door.


  Achter in de zaal vond Cotten een gangetje met een lange rij wachtende vrouwen.


  ‘Shit.’ Ze keek naar het meisje naast haar en hoopte dat ze Engels sprak. ‘Is dit het enige toilet?’


  Het meisje staarde haar vragend aan.


  Cotten herinnerde zich haar schoolspaans en deed een poging: ‘Otros baños?’


  ‘Afuera,’ antwoordde het meisje.


  Cotten haalde haar schouders op.


  Er gleed een peinzende uitdrukking om de brede mond van de jonge vrouw en ze drukte een knokkel tegen haar lippen alsof ze nadacht. Ten slotte wees ze over de hoofden van de anderen heen en zei: ‘Buiten.’


  Cotten worstelde zich over de dansvloer naar de uitgang. Eenmaal op straat werd ze meteen weer opgenomen door de mensenmassa.


  Schetterende muziek van een liveband op een podium in het midden van de straat maakte het onmogelijk om iemand de weg te vragen. Ze liep ongeveer een straat verder en sloeg toen een zijstraat in. Een stel tieners, verstrengeld in een heftige omhelzing, leunde tegen een muur. Ze wilde hen niet storen, maar ze moest nu echt een wc zien te vinden.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Weten jullie een toilet hier in de buurt?’


  De jongen keek om, duidelijk geïrriteerd door de interruptie.


  ‘Toiletten?’ herhaalde Cotten wat zachter, verontschuldigend.


  ‘Si,’ zei het meisje. ‘Verderop is een klein restaurant.’ Ze keek de straat door.


  ‘Bedankt.’ Cotten kwam langs een paar gesloten winkels voordat ze een broodjeszaak zag met in de etalage foto’s van Cubaanse broodjes en media noches, een soort ham-kaasbroodjes. Binnen was het druk. Mensen zaten te eten aan formicatafeltjes of stonden in de rij om te bestellen.


  ‘Baño?’ vroeg ze een zwarte vrouw die een schort droeg met de naam van de zaak, Badia’s Café.


  Maar de vrouw negeerde haar of verstond het niet.


  Waar is de plee, verdomme?


  De toiletten waren meestal achterin, dacht Cotten. Ze wrong zich naar de achterkant van de zaak en zag twee anonieme deuren. Ze stapte de eerste binnen. Het bleek een voorraadkamertje te zijn, volgestouwd met dozen en kookspullen. Achter de planken zat nog een deur, die al op een kier stond. Cotten duwde hem open.


  Ze onderdrukte een kreet van verbazing. De deur gaf toegang tot een kleine kamer met flakkerende kaarsen in een dichte, rokerige nevel. Een handjevol mensen knielde op een kale betonvloer en scandeerde een gebed. Aan de andere kant van de kamer stond een tafel met Afrikaanse houten poppetjes, maar ook beeldjes van Jezus en de Heilige Maagd. De muur was beschilderd met cirkels, pijlen en vreemde symbolen die Cotten niet herkende.


  Ze voelde zich als betoverd door het tafereel. Voorzichtig stapte ze de kamer in en keek zwijgend toe terwijl een oude vrouw – een soort priesteres, veronderstelde Cotten – zich voor de groep opstelde. Ze had een gegroefde, gitzwarte huid die strak over haar gezicht spande, en ze droeg een lange witte jurk met een witte sjaal om haar hoofd, waarvan de punt op haar schouder viel. Een grote gele bloem stak boven haar linkeroor. Ze had haar ogen dicht en haar hoofd gebogen in diep gebed of meditatie.


  Niemand scheen Cotten op te merken. In elk geval reageerde er geen mens op haar aanwezigheid. Ze gingen door met hun bezweringen. Uit een hoek van de kamer klonk het gerinkel van een tamboerijn, in het ritme van de gebeden.


  Was dit voodoo? vroeg Cotten zich af. Santeria? Zwarte magie? Je vond zo’n bonte mengeling van culturen in Miami; het zou elke willekeurige Caraïbische godsdienst kunnen zijn. Maar hoe het haar ook fascineerde, opeens herinnerde ze zich weer dat ze naar de wc moest.


  Toen ze wilde vertrekken stopte het gezang abrupt en keek de oude vrouw haar aan.


  ‘Ik wilde niet storen,’ zei Cotten, en ze deinsde terug.


  De gelovigen stonden op en maakten plaats. Ze vormden een pad naar achteren.


  De priesteres kwam naar haar toe, hief een knokige hand op en wees naar Cotten.


  Cotten bleef als aan de grond genageld staan. De rook van de honderden kaarsen dwarrelde om hun hoofd terwijl de priesteres vlak voor haar stond, zo dichtbij dat ze elkaar bijna raakten.


  De tamboerijn ging weer verder met zijn blikkerige ritme. De congregatie hervatte haar gezang als een zwerm zoemende insecten. Alle blikken waren nu op Cotten en de priesteres gericht.


  Cottens ogen brandden door de rook toen de priesteres zich naar voren boog en haar lippen tegen Cottens oor drukte. Ze probeerde te verstaan wat de oude vrouw zei, boven de herrie uit. ‘Wat?’ zei ze. De zwakke stem had een zwaar Caraïbisch accent.


  De vrouw fluisterde het opnieuw, maar nu niet in het Engels. ‘Geh el crip ds adgt quasb…’


  Cotten sperde haar ogen open. Haar hoofd schoot omhoog en ze sloeg haar hand voor haar mond. Ongelovig staarde ze de vrouw na toen ze terugliep en naast het altaar bleef staan. ‘Wat zei u daar?’


  South Beach


  De oude priesteres gaf geen antwoord. In plaats daarvan sloot ze haar ogen en scheen verder te gaan met haar meditatie.


  ‘O, mijn god, dit kan niet waar zijn,’ fluisterde Cotten terwijl ze achterwaarts naar de deur wankelde.


  Cotten wrong zich tussen de klanten van de broodjeszaak door tot ze weer buiten stond, in de zijstraat. Ze onderdrukte een kreet en rende terug naar de Calle Ocho en het geluid van het schetterende straatorkest.


  Alsof ze tegen de stroom in zwom worstelde ze zich door de menigte van dansende lijven en feestgangers op de stoep, tot ze de club weer had bereikt. De hele omgeving leek haar op te slokken toen ze probeerde zich te herinneren waar ze haar huurauto had geparkeerd. Opeens hoorde ze een bekende stem.


  ‘Cotten?’ Vanessa kwam onder de markies van de club vandaan en rende naar haar toe. ‘Wat is er, meid? Alles in orde?’


  Cotten staarde Vanessa aan alsof ze een vreemde was. De wereld tolde om haar heen.


  ‘Wat is er met je?’ vroeg Vanessa.


  ‘Haal me hier vandaan, Nessi. Alsjeblieft. Haal me hier vandaan.’


  Cotten tuurde tegen het felle licht van de opkomende zon in terwijl ze met haar voeten in de branding stond, achter Vanessa’s appartement aan South Beach. Zonnestralen glinsterden op het water als schitterende parelkettingen. De kilte van de vroege ochtend voelde weldadig. Ze beet verstrooid op haar duim en tuurde door haar donkere zonnebril naar een containerschip aan de horizon. Een snelle blik in de spiegel, eerder die ochtend, had haar verteld dat haar ogen rood en dik waren van het huilen.


  ‘Kijk deze schelp eens,’ zei Vanessa, die een halve engelenvleugel opraapte en nonchalant bekeek. ‘Op het strand spoelen alleen maar enkele aan, nooit dubbele. Weet je waarom?’


  ‘Nee, maar dat ga je me nu vertellen, zeker?’


  Vanessa grinnikte. ‘Engelenvleugels hebben geen pezen om ze bijeen te houden. Ze begraven zich diep in het zand en rekenen erop dat de zandkorrels en die kleine trekspieren ze gesloten zullen houden.’


  ‘Hoe weet je dat allemaal?’ vroeg Cotten.


  ‘Ik ben een tijdje met een zeebiologe gegaan.’


  ‘Ja, dat weet ik nog. Ze kreeg toch een baan bij Sea World in Orlando?’


  Vanessa knikte.


  ‘Nessi, over vannacht… Ik heb je verteld wat die oude vrouw zei, hetzelfde als Archer toen hij me dat kistje gaf: dat ik de enige was die iets kon tegenhouden.’ Cotten legde een hand op haar trillende lippen en vocht tegen haar tranen. ‘Het ging er niet om wát ze zeiden, Nessi, maar hóé.’


  ‘Als een dreigement?’


  ‘Nee,’ zei Cotten. ‘Ik heb je toch wel eens verteld dat ik een tweelingzus had die bij de geboorte is gestorven?’


  Vanessa dacht even na. ‘Ja. Je noemde haar Motnees.’


  ‘Precies. En ik heb je ook verteld dat ik haar kon zien toen ik nog klein was, en dat ik met haar praatte in onze geheime, zelfverzonnen taal.’


  ‘Maar je zei dat ze niet echt was, een denkbeeldige zus.’


  ‘Dat zei ik wel, omdat ik bang was dat je me zou uitlachen. Maar ik geloofde écht dat ze bestond. Daar was ik van overtuigd.’


  ‘Cotten, ze is gestorven. Je hebt het allemaal zelf bedacht, dat kan niet anders.’ Vanessa trok haar haar opzij. ‘En wat heeft dat te maken met die oude vrouw van vannacht? Of die man in Irak?’


  Cotten zette haar donkere bril af en keek haar vriendin diep in de ogen. ‘Die oude vrouw en Archer spraken dezelfde taal die Motnees en ik gebruikten. Niemand kent die taal. Niemand! Het verbaast me dat ik me de woorden zelf nog herinnerde, na al die tijd.’


  Vanessa opende haar mond alsof ze iets wilde zeggen, maar Cotten was haar voor. ‘Laten we aannemen dat Motnees werkelijk een hersenschim van me was. Laten we aannemen dat ik ons taaltje zelf had verzonnen en alleen maar deed alsof ik met haar praatte, zoals kinderen doen. Oké? Hoe kan iemand anders dat dan hebben geweten?’ Cotten zette haar zonnebril weer op en draaide zich om naar de oceaan. Ze stonden een tijdje zwijgend in het zand, turend over het water.


  Ten slotte zei Vanessa: ‘Nou, dat is het raarste wat ik ooit heb gehoord, dat kan ik je wel zeggen.’ Ze gooide de engelenvleugel in het water.


  ‘Wat zou het kunnen betekenen?’ Cotten keek naar een paar witvisjes die rond de plek cirkelden waar de schelp was neergekomen, altijd op zoek naar eten.


  ‘Weet je zeker dat het dezelfde woorden waren als die de man in de graftombe tegen je zei?’


  ‘Absoluut. Geh el crip. Dat betekent: “Jij bent de enige.” Dat is wat Archer zei. Eerst zei hij dat ik de zon moest tegenhouden, of de dageraad, of zoiets. Daarna zei hij: “Geh el crip.” Jij bent de enige. En vannacht zei die priesteres precies hetzelfde: “Geh el crip ds adgt quasb.” Jij bent de enige die het kan tegenhouden. Nee, sterker nog dan tegenhouden. Het is eigenlijk “vernietigen”.’


  ‘Vernietigen?’


  ‘Eerst fluisterde ze iets in het Engels. Dat kon ik niet goed verstaan, maar het was hetzelfde als wat Archer had gezegd. Dat ik de enige ben die de zon kan tegenhouden, en nog iets anders. Het eind was niet duidelijk. Haar stem stierf weg. Maar toen ging ze over op ons tweelingtaaltje. “Jij bent de enige die het kan vernietigen”, zei ze.’


  ‘Cotten, je moet toegeven dat het een beetje eng klinkt, dat je met je dode zus praatte en zo.’


  Cotten keek haar kwaad aan.


  ‘Sorry.’ Vanessa sloeg haar arm om Cottens schouder toen ze zich omdraaiden en weer verder liepen. ‘Oké, laten we nu eens logisch nadenken. Twee verschillende mensen vertellen je bij twee verschillende gelegenheden dat jij de énige bent die iets kan tegenhouden. De zonsopkomst, of de dageraad. En ze spreken ook nog allebei een verzonnen taal die jij met je gestorven tweelingzus sprak toen je nog maar een kind was. Laten we even vergeten hoe vreemd dat allemaal lijkt.’ Vanessa knikte naar de horizon. ‘Daar is de zon. En het is ochtend. Hoe zou jij dat in vredesnaam kunnen tegenhouden? Dat slaat nergens op, in welke taal dan ook.’


  ‘Ik moet met iemand praten.’


  ‘Je vriend, de priester?’


  ‘Ik heb geprobeerd hem te bellen, maar ik kreeg zijn antwoordapparaat. Misschien is hij nog niet terug uit Rome. Ik weet ook niet wat ik anders kan doen.’


  Vanessa liet haar arm zakken. ‘Cotten, je moet niet boos worden, maar stel dat je je vergist? Je zei dat ze een zwakke stem had en dat je haar bijna niet verstond.’


  Cottens gezicht ontspande zich wat, en ze zuchtte. ‘Ik had ook aardig wat gedronken.’ Maar ze had nooit het hele verhaal over haar tweelingzus aan Vanessa verteld, of aan wie dan ook; waarom Motnees niet meer bij haar kwam en waarom ze niet meer met elkaar praatten.


  Cotten liep langs de vloedlijn, met Vanessa naast zich. Een paar strandlopers scheerden voor hen langs en pikten in het zand naar verborgen hapjes.


  ‘Morgen vlieg ik naar Nassau voor een paar fotosessies,’ zei Vanessa. ‘Dus de komende twee dagen is het huis van jou. Doe het rustig aan, probeer je te amuseren en vergeet wat er is gebeurd. Relax. Lees een romannetje, ga lekker in de zon liggen, flirt met de jongens op het strand; er zijn zelfs hetero’s bij! Duik met iemand het nest in, voor mijn part.’


  Cotten grinnikte. Thornton was de enige met wie ze het afgelopen jaar seks had gehad. Ze was geen type voor losse relaties. Ze keek om naar de zonsopgang. ‘Het is allemaal onzin, natuurlijk… de zon, de dageraad. Hou toch op.’ Cotten schopte naar het ondiepe water. ‘Gelul.’


  ‘Zo mag ik het horen.’ Vanessa pakte haar bij de hand. ‘Kom, we gaan ontbijten.’


  Cotten stond op het balkon en keek Vanessa na toen ze de parkeerplaats overstak naar haar auto. Het fotomodel draaide zich om en zwaaide voordat ze in haar M3-cabrio stapte en de A1A op draaide. Cotten keek even naar het strand, waar het al druk werd met zonaanbidders, en stapte het appartement weer in. Ze herinnerde zich haar eerste dag als studente, toen ze haar huisgenote had ontmoet, dat ongelooflijk mooie latinomeisje uit Miami. Cotten studeerde journalistiek, Vanessa dramaturgie.


  Dat eerste jaar had Cotten drie dingen over Vanessa ontdekt: haar trouw aan haar vrienden, haar gulle hart en haar wonderbaarlijke talent om te blijven lachen, vooral als alles tegenzat. Na al die jaren waren dat de dingen waarom ze het meest van Vanessa hield. Toen Vanessa bekende dat ze lesbisch was, had dat voor Cotten helemaal niets uitgemaakt. Ze beloofden elkaar dat het nooit tussen hun vriendschap zou komen. Hun hele studietijd waren ze inniger dan zussen. Ze vertrouwden elkaar volkomen, biechtten al hun geheimen op en hielpen elkaar bij gebroken harten, zware tentamens en ontelbare aanvallen van onzekerheid.


  Cotten liet zich op het bed vallen. God, hoe hield die meid dat vol? Zondagochtend, na een lange zaterdagnacht. Cotten was doodmoe en had een kater, maar Nessi ging gewoon naar haar werk en zag er nog prachtig uit ook. Net als morgen, als ze op een vliegtuig naar de Bahama’s zou stappen. Ongelooflijk, zoveel energie.


  Cotten kreunde, drukte een kussen tegen haar borst en geeuwde. Zo bleef ze tien minuten liggen, terwijl er allerlei beelden bij haar opkwamen: Irak, kinderogen, Thorntons ogen, Johns ogen, de kaarsen en hun weerspiegeling in de ogen van de oude vrouw. ‘Hou toch op,’ zei ze. Ze draaide zich op haar zij en probeerde te slapen, maar dat lukte niet. Ten slotte kwam ze overeind.


  Ze haalde haar agenda uit haar reistas en bladerde de adressen door voordat ze de telefoon pakte en belde. Het toestel ging drie keer over voor er werd opgenomen.


  ‘Ruby Investigations.’


  ‘Hé, oom Gus.’


  ‘Kijk eens aan,’ zei Gus Ruby. ‘Mijn lievelingsnichtje praat dus nog met het gewone volk, terwijl ze een onderonsje met de paus heeft gehad en zo.’


  ‘Om te beginnen, oom Gus, heb ik geen onderonsje met de paus gehad. Die had het veel te druk met… pauszaken. En ik zou jou nooit als het gewone volk beschouwen. Ongewoon volk, zou ik eerder zeggen.’


  ‘Dat klinkt al beter.’


  ‘Waarom neem je je telefoon thuis op met “Ruby Investigations”?’


  ‘Ik heb mijn antwoordservice opgezegd, want dat was niks. Nu staan al mijn gesprekken in het weekend doorgeschakeld naar mijn nummer thuis. En dankzij vrijdag- en zaterdagavond heb ik heel wat werk op zaterdag en zondag. Maar vertel eens, hoe is het om beroemd te zijn in het hele land?’


  ‘Als ik volgende week mijn foto op The National Enquirer zie, naast het omslagartikel over de blinde baby die door wormen werd opgevoed, weet ik pas écht dat ik het heb gemaakt.’


  Gus Ruby’s zware lach deed de lijn schudden. ‘Je hebt gevoel voor humor, kleine meid.’


  Het bleef een hele tijd stil, totdat Cotten eindelijk zei: ‘Ik weet dat je het druk hebt, maar ik wilde je om een gunst vragen, als dat kan.’


  ‘Waar gaat het om?’


  ‘Robert Wingate. Ooit van gehoord?’


  ‘Ik heb iets gezien in 60 Minutes en een ander nieuwsprogramma. Een nieuwe kandidaat voor het presidentschap, toch?’


  ‘Je zult binnenkort wel meer van hem horen, geloof me. Niemand weet erg veel over Wingate, behalve dat hij een rijke zakenman is die de politiek in wil. Hij is zomaar opgedoken. En net als iedereen willen we een reportage over hem maken. Maar ik heb net die extra feitjes nodig die jij zo goed boven water kunt krijgen. Zou je een uitvoerig onderzoek kunnen doen naar zijn achtergrond: financiën, bedrijven, maatschappelijke betrokkenheid enzovoort? Misschien zou je hem zelfs kunnen schaduwen om te zien wat dat oplevert? Heb je iemand achter de hand? De zender betaalt natuurlijk alle honoraria en onkosten, zoals altijd.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘In Miami, waar hij woont. Ik ben daar ook.’


  ‘Miami? Het sneeuwt hier, meid! Shit, ik kom zelf wel die kant op. Dan ben ik even uit die koelcel vandaan. Hoe lang blijf je daar nog?’


  ‘De rest van de week.’


  ‘Logeer je weer bij je vriendin?’


  ‘Ja, bij Vanessa.’


  ‘God, die meid is hot. Heter dan vuurwerk.’


  ‘Oom Gus, heb ik je ooit verteld dat Vanessa lesbisch is?’


  ‘Toen ik zo oud was als jij, kleine meid, was ik een tyrannosaurus als het om seks ging. Ik zou haar in één nacht kunnen omturnen.’


  ‘Je weet hoe het met de dinosaurussen is afgelopen?’


  De telefoonlijn trilde weer door Gus Ruby’s daverende lach. ‘Nou, zeg maar dat ik eraan kom. Dan kan ze erop rekenen.’


  ‘Ik zal haar waarschuwen.’


  Toen hij eindelijk uitgelachen was, zei Gus: ‘Oké, ik zal wat graafwerk doen naar die Wingate. Laten we een afspraak maken voor later in de week. Dan heb ik wel wat informatie, denk ik. Ik bel je nog.’


  ‘Dat klinkt goed. Ik hou van je. Tot ziens… O, nog één ding.’ Cotten pakte haar kleine handtas met de lovertjes en haalde het visitekaartje eruit.


  Het geluid kwam uit haar strandtas. Cotten lag in bikini op een grote badhanddoek en liet zich verwennen door de zon van South Florida. Ze legde haar pocketboek neer en pakte haar mobieltje.


  ‘Hallo.’


  ‘Hé. Ik zit in Washington.’ Thorntons stem klonk zacht, alsof hij niet alleen was en niet afgeluisterd wilde worden. ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Nooit.’


  ‘Cotten, we moeten praten.’


  ‘Dat doen we toch?’


  ‘Ik zou het vliegtuig naar Miami kunnen nemen. Dan ben ik vanavond bij je.’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat heb ik je nou al honderd keer gezegd, Thornton. Bel je nog ergens anders over? Anders hang ik op.’


  ‘Wat is er zo dringend dan?’


  ‘Ik probeer te bedenken hoe ik de dageraad kan tegenhouden.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’ Ze haalde diep adem. ‘Echt, ik ga hangen. Groetjes aan Cheryl.’


  ‘Nee, hang nou niet op. Nog niet. Oké, vanaf nu is het zakelijk.’


  Cotten haalde haar vinger van de End-toets. ‘Ga je gang,’ zei ze ten slotte. Ze was een vakvrouw, ze kon dit wel aan. Het ging over hun werk. En ze wilde nog met Thornton over die kwestie met Wingate praten. Hij had een zesde zintuig voor nieuws.


  ‘Ted zei dat je naar dat diner van Wingate was geweest. Hoe was dat?’


  ‘Interessant. Hij is stinkend rijk en een gladde vogel. Hij had een van de duurste gelegenheden in Miami afgehuurd en de catering was klasse.’


  ‘Wat had hij te melden?’


  ‘Zijn speech ging helemaal over familiewaarden, de bescherming van onze kinderen, een beter normbesef, de bekende blablabla.’


  ‘Verder niets?’


  ‘Ik heb om een interview gevraagd, maar ik moet hem nog bellen.’


  ‘Klinkt als een vergeefse reis.’


  ‘Ik was hier niet voor Wingate, Thornton. Ik ben gewoon op vakantie.’ Ze bracht het toestel naar haar andere oor. ‘O, nog één ding. Vlak voordat hij zijn speech hield had hij een geheime ontmoeting met een vent die geen gast was op het diner. Hij zag eruit als een koerier die een boodschap kwam afleveren. Hij sprak met Wingate en gaf hem een kaartje. De perfecte kandidaat verloor zijn geduld. Hij werd behoorlijk pissig, priemde die man met een vinger in zijn gezicht en smeet hem het kaartje naar zijn hoofd.’


  ‘Weet je wie hij was?’


  ‘Nee, maar ik heb wel dat kaartje opgeraapt toen ze weg waren. Er stond alleen maar een naam op, en een haastig geschreven boodschap om meteen te bellen.’


  ‘En die naam?’


  ‘Ben Gearhart.’


  Crandon Park


  De karakteristieke rapbeat van Eminem dreunde door de palmen en de zeekraal. De muziek kwam uit een gettoblaster van twee pubers die op een betonnen picknicktafel een blikje zaten te drinken. Hun hoofden deinden mee op het ritme van het radiostation uit Miami.


  Gus Ruby liet zijn blik hun kant op dwalen en richtte zijn verrekijker. Te jong voor bier, vond hij. Spijbelaars, natuurlijk. Hij keek door de voorruit van zijn gehuurde Grand Marquis, die hij achter een paar kokospalmen had gezet. Er stonden nog tien of twaalf andere auto’s op het parkeerterrein van Crandon Park bij Key Biscayne, aan de Rickenbacker Causeway, zes kilometer van Miami. Een stevige bries vanaf de kust, een paar honderd meter verderop, waaide de geluiden van de branding en de beat van de muziek naar hem toe.


  De luchtvochtigheid had geen mededogen met Ruby’s forse gestalte. Hij zweette zich een ongeluk. Hij veegde zijn voorhoofd af met papier van een keukenrol die naast hem op de passagiersstoel lag. Nu al begon hij de kou van New York te missen. Opnieuw besefte hij waarom hij nooit naar South Florida was verhuisd. Zijn lichaamsomvang was niet bestand tegen die vochtigheid, zelfs niet in januari. ’s Zomers was het helemaal ondraaglijk.


  Met klittenband had hij een kleine digitale videocamcorder op het dashboard bevestigd, en zo nu en dan wierp hij een blik op de kleine monitor op de vloer rechts voorin. Hij had al een minuut of tien aan beelden van Robert Wingate – baseballpet diep over zijn ogen getrokken, een donkere bril en een windjack met opgeslagen kraag – die in zijn eentje aan een picknicktafel zat, een paar meter van de twee jochies. Naast hem op de tafel lag een zwart koffertje. Wingate staarde naar het turkooisblauwe water van de Atlantische Oceaan.


  Ruby had Wingate geschaduwd vanaf het moment dat de presidentskandidaat uit zijn landhuis was vertrokken in zijn 911 Turbo. Eerst nam hij de MacArthur Causeway, toen ging hij over Biscayne Boulevard naar het zuiden en ten slotte over Rickenbacker naar Key Biscayne. Met zijn drieëntwintig jaar ervaring bij Interpol en nog eens tien jaar als directeur van zijn eigen beveiligingsbedrijf was Gus Ruby een meester in clandestiene operaties. Hoewel hij een grote auto nodig had voor zijn zware postuur, nam hij altijd een witte. Hij hield eigenlijk niet van wit, hij vond het zelfs lelijk, maar wit viel het minst op in dit soort werk. En hij had een Grand Marquis met getinte ruiten gehuurd omdat het daarvan wemelde in South Florida. Al die renteniers reden erin.


  Ruby wilde net een Camel opsteken, toen hij zag dat een van de jongens de muziek uitzette, van de tafel sprong en naar Wingate toe liep. Zijn vriend volgde.


  Tuig, dacht hij. Hun broeksband zakte beneden hun ondergoed en ze hadden minstens drie pond vergulde of goudkleurige sieraden om hun hals hangen, over hun machohemd. Ruby had de pest aan dat opgefokte machogedoe. De jongen die vooropliep, droeg een zwarte bandana om zijn voorhoofd, die contrasteerde met zijn bleke huid en zijn plukkerige baardje. Nog niet eens oud genoeg om een fatsoenlijke baard te laten groeien, dacht hij. De andere jongen had dreadlocks, een colakleurige huid, en extra dikke wenkbrauwen en lippen. Ze liepen allebei zo stoer mogelijk.


  Ruby’s Glock lag naast hem op de stoel. Wingate had geen bescherming van de geheime dienst, omdat hij zijn kandidatuur nog niet officieel bekend had gemaakt. Een vent als Wingate, die in zijn eentje was en in een sportwagen van 120.000 dollar reed, vroeg om moeilijkheden.


  De jongens bleven voor Wingate staan en Ruby legde het pistool al op zijn schoot, voor alle zekerheid. Een diefstal, desnoods een overval, zou hij nog tolereren. Daarvoor gaf hij zijn dekmantel niet prijs. Maar als het ernstiger werd, zou hij toch moeten ingrijpen.


  Ruby hield de verrekijker stevig tegen zijn ogen en draaide het volume van de richtmicrofoon wat omhoog. Een klein oortelefoontje liep naar een versterker met een snoertje dat hij door het portier langs de antenne omhoog had geleid. Bovenin zat de kleine microfoon.


  ‘Wat moet je?’ vroeg Wingate.


  ‘Heb je wat voor ons?’ vroeg Bandana.


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals een donatie voor de Boys Club,’ zei Dreadlocks, en hij priemde zijn vingers door de lucht in gangstarapstijl. Zijn strak gevlochten dreadlocks zwaaiden heen en weer.


  Wingate gaf hem het koffertje. ‘Krijg ik een kwitantie? Voor de belastingen, begrijp je?’


  ‘Maak open,’ zei Dreadlocks, die het koffertje aan Bandana gaf.


  Ruby hoorde de sloten klikken.


  ‘Wat is dit, verdomme?’ riep Bandana, en hij smeet het koffertje naar Wingate toe. Velletjes wit papier, zo groot als dollarbiljetten, fladderden door de lucht.


  ‘Klootzak,’ zei Dreadlocks. Hij hurkte en keerde het koffertje om. De rest van de waardeloze briefjes viel op de grond.


  Wingates gezicht plooide zich tot een venijnig lachje. ‘Zeg maar tegen jullie baas dat ik geen donatie doe aan zijn club. Zeker niet aan iemand die niet eens het lef heeft om zelf hier te komen en een paar kinderen stuurt om het vuile werk op te knappen.’


  Dreadlocks stond op en priemde zijn wijsvinger bijna tegen Wingates neus. ‘Daar ga je spijt van krijgen, lul. Hij speelt geen spelletjes met jou.’


  ‘Zo is dat,’ zei Wingate. ‘Geen spelletjes. En zeg maar dat hij dood kan vallen.’ Hij liet zich van de tafel glijden, keerde de jongens zijn rug toe en liep naar het parkeerterrein.


  Ruby pakte de Glock en wachtte of een van de twee jongens een wapen zou trekken.


  ‘Klootzak!’ riep Dreadlocks hem na.


  ‘Ja. Lul!’ Bandana schopte tegen het koffertje.


  Gus Ruby trok een wenkbrauw op. Er zouden wel meer mensen geïnteresseerd zijn in deze tape.


  Gus Ruby zette het beeld stil op het moment dat Robert Wingate terugliep naar zijn Porsche.


  Cotten stond op, liep naar het raam van Vanessa’s appartement en keek uit over het strand. ‘Hij wordt gechanteerd,’ zei ze, met haar rug naar haar oom toe. ‘Maar waarom?’ Ze zag een groep pelikanen patrouilleren over het strand.


  ‘Die vent wil president worden en wordt gechanteerd door een stelletje amateurs. Dit heeft alle ingrediënten van een flink schandaal.’


  Gus Ruby leunde naar achteren op de bank. Een vlammetje sprong uit zijn Zippo omhoog toen hij een Camel opstak.


  Cotten nam een slok van haar Absolut. De ijsblokjes rinkelden. ‘Misschien hoopte hij dat ze zich zouden bedenken als hij liet zien dat hij niet bang was.’ Ze draaide zich om naar Ruby. ‘Wat deden die jongens toen Wingate was vertrokken?’


  ‘Een van hen belde een nummer op zijn mobieltje.’ Hij spoelde de band versneld door. ‘Hier.’


  Cotten ging weer op de bank zitten om te kijken.


  ‘Hij wilde ons belazeren,’ zei Bandana in het toestel. Een korte stilte. ‘Dat koffertje zat vol waardeloos papier.’


  ‘Vraag hem of we nog steeds betaald krijgen,’ zei Dreadlocks tegen Bandana.


  ‘Krijgen we ons geld nog?’ Bandana luisterde en knikte naar Dreadlocks. ‘En nou?’


  Een jumbojet op weg naar Miami International overstemde het antwoord. Bandana maakte een eind aan het gesprek, sprong van de tafel en greep de gettoblaster. Het tweetal verdween uit beeld en het scherm ging op ruis.


  ‘Meneer Wingate heeft een geheim,’ zei Cotten, en ze dronk haar wodka op.


  Cotten besloot met een telefoontje te peilen hoe de vlag erbij hing voordat ze Wingate persoonlijk aansprak.


  ‘Hallo, met Cotten Stone van SNN. Kan ik meneer Wingate spreken?’


  ‘Meneer Wingate neemt geen gesprekken met de pers aan op zijn privé-adres.’ De vrouwenstem had zich niet bekendgemaakt.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik meneer Wingate thuis bel, maar ik had een paar belangrijke vragen voor hem. Ik heb hem een paar avonden geleden op Vizcaya ontmoet en hij zei dat ik kon bellen.’


  Een lange stilte voordat de vrouw zei: ‘Eén moment, alstublieft.’


  Cotten wachtte. Ze hoorde gedempte stemmen aan de andere kant, toen de veelzeggende klik van iemand die een hoorn opnam en een ander die neerlegde.


  ‘Mevrouw Stone. Wat vriendelijk van u om te bellen.’ Wingate klonk voorkomend en verheugd. ‘Ik hoop dat u ons bescheiden feestje van zaterdag kon waarderen. Vizcaya is echt geweldig, vindt u niet?’


  ‘Prachtig. Ik wil u nog bedanken voor de uitnodiging. Het eten was heerlijk. En ik stel het op prijs dat u aan de lijn wilde komen.’


  ‘Wat kan ik doen voor de vrouw die het kostbaarste relikwie ter wereld heeft gevonden?’


  ‘Ik zou graag een uitvoerig interview met u houden. De kijkers van SNN zullen zeker willen weten waar u staat in alle kwesties die het komende verkiezingsjaar een rol gaan spelen. Omdat u nog geen andere zender of ander blad de eer hebt gegund, zou ik graag de eerste zijn.’


  ‘Het zal me een genoegen zijn. Mijn persvoorlichter regelt al die dingen, daar bemoei ik me niet mee. Als u wilt, zal ik hem zeggen dat hij uw telefoontje kan verwachten en dat hij een tijd met u moet afspreken.’


  ‘Een van de onderwerpen die ik met u wil bespreken is uw ritje naar Crandon Park, kort geleden.’


  Stilte.


  ‘Ik ben bang dat ik u niet begrijp,’ zei Wingate uiteindelijk.


  ‘Gisteren, halfdrie? Twee schoffies en een koffertje vol waardeloos papier?’


  ‘U moet zich vergissen, mevrouw Stone. Ik heb de hele middag in een beleidsvergadering gezeten.’


  ‘Toch lijkt het echt of u het bent, op de video. En het is ook uw stem.’


  ‘Wat betekent dit? Hebt u me gevolgd en opgenomen? Wie denkt u wel dat u bent?’


  De vriendelijke, zelfverzekerde stem van de politicus aan het begin van het gesprek had opeens een vlijmscherpe klank gekregen.


  ‘Door wie wordt u gechanteerd, meneer Wingate?’


  ‘Wat?’


  ‘Dus u ontkent het?’


  ‘Ja. Waar gaat dit over?’


  ‘Ik probeer alleen de waarheid te vinden. Het Amerikaanse volk heeft al genoeg schandalen voor de kiezen gehad. Ze willen van tevoren weten met wat voor kandidaat ze te maken hebben. Ze willen een eerlijke politicus, ook al is hij misschien niet brandschoon. Als hij er maar eerlijk voor uitkomt, vanaf het begin, zonder doofpotaffaires en valse ontkenningen… watch my lips, en dat soort onzin. Weet u wat ik de kiezers hoor zeggen? Het maakt me niet uit of je een joint hebt gerookt in je studententijd, het maakt me niet uit of je een buitenechtelijke affaire hebt gehad, als je het maar eerlijk zegt en er niet over liegt. Dit zou ook in uw voordeel kunnen werken. Misschien wilt u een exclusief interview geven om de zaak uit de doeken te doen.’


  ‘Ik dacht het niet, mevrouw Stone. Over chantage gesproken! Wie chanteert nu wie? Kijkcijfers, dat is het enige wat u interesseert. Het zal u een zorg zijn of u iemands leven kapotmaakt om een verhaal te krijgen. U bent niets anders dan een hongerige piranha.’


  ‘U hebt de reputatie dat u goed met de pers omgaat. Hoor eens, ik heb dit nu ontdekt, dus iemand anders zal er ook wel achter komen. U kunt het beter in de kiem smoren. En ik bied u de gelegenheid. De aanval is de beste verdediging.’


  ‘Waarom zou ik me moeten verdedigen? Ik heb niets verkeerds gedaan.’


  Ze hoorde de woede in zijn stem, hoewel hij probeerde zich te beheersen. ‘Ik denk dat een heleboel mensen dat anders zullen zien. In hun ogen zal de rijzende ster zijn glans verliezen. Maar ik hou mijn mond erover als u instemt met een exclusief interview. Anders zal ik moeten gebruiken wat ik nu heb.’


  ‘Ik heb geprobeerd vriendelijk te blijven, maar u bent te ver gegaan. Zeg maar tegen uw vriendjes bij SNN dat ze er bij mij niet meer in komen. Dankzij u. Duidelijk? Verder nog vragen?’


  ‘Eentje maar.’


  ‘Wat?’


  ‘Wie is Ben Gearhart?’


  Klik.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Cotten aan Thornton Graham toen de video van Wingate in Crandon Park was afgelopen. Ze zaten in de vergaderzaal op het SNN-hoofdkwartier in New York.


  ‘Ik denk dat je een zenuw hebt blootgelegd, vooral met die vraag over Gearhart. Wingates reactie was duidelijk genoeg. Hij is in paniek. Hou hem onder druk.’


  ‘Ik? Het is toch jouw verhaal?’


  ‘Ik zit tot over mijn oren in die Iraakse toestand. Ted zei dat hij me misschien al eind van de week erheen stuurt om van daaruit verslag te doen. Ik zal je al mijn informatie over Wingate geven en Ted voorstellen dat jij het overneemt.’


  ‘Ben ik daar al aan toe, vind je?’ vroeg Cotten.


  ‘Je hebt net een geweldige slag geslagen. Daar moet je gebruik van maken. Blijf met dat knappe smoeltje op het scherm. Dat is het geheim.’


  Hij streek met zijn duim over haar onderlip, maar ze merkte dat ze niet meer zo op zijn aanraking reageerde als een maand of zelfs een paar weken geleden nog. ‘Voel je je nu prettiger?’ vroeg ze. ‘Als je die arme kleine Cotten een paar kruimels toewerpt om haar tevreden te houden?’


  ‘Vind jij jezelf een eersteklas verslaggever?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat geldt voor ons allebei, vind ik. En dus zouden we elkaar kunnen helpen.’


  ‘Ik zal je zeggen waar ik géén zin in heb. Als dit een groot verhaal wordt, wil ik jou niet in de coulissen zien rondhangen met zo’n martelaarsgrijns op je gezicht, alsof de grote man zich heeft opgeofferd voor dat arme, kleine, lastige vrouwtje.’


  ‘Dat was helemaal mijn bedoeling niet. Hoor eens, Cotten, ik zeg je eerlijk dat ik het te druk heb. En jij was hier toch al mee bezig. Maar als je zo koppig blijft, dan vraag ik Ted wel om er iemand anders op te zetten.’


  Cotten sloeg haar armen over elkaar. ‘Weet je zeker dat er niet meer achter zit? Geen voorwaarden?’


  Thornton ploegde met zijn vingers door zijn haar. ‘Jezus, hou toch eens op met analyseren. Soms moet je gewoon je kans grijpen en ervan genieten. Verdomme, kan ik niet gewoon iets aardigs voor je doen zonder dat ik meteen een trap in mijn kruis krijg?’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Geen voorwaarden. Hand op mijn hart. Nou, heb je er zin in of niet?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cotten. Ze deed haar best hem te geloven.


  Cotten zat thuis naar het avondnieuws te kijken. Thornton zag er goed uit, zoals altijd, terwijl hij verslag deed van de laatste ontwikkelingen in de internationale troepenopbouw in het Midden-Oosten. Ze moest Gus bellen om hem te laten weten dat zij nu de belangrijkste verslaggever was in de kwestie-Wingate. Ze wilde net de telefoon pakken, toen hij overging.


  Ze schrok. ‘Hallo?’


  ‘Cotten, met John. Ik kom net terug uit Rome.’


  Ze installeerde zich in de hoek van de bank en trok een kussen op haar schoot. ‘Wat fijn om je stem te horen. Hoe was de reis?’


  ‘Ik moet nog wennen aan het tijdsverschil.’


  Dit oppervlakkige gesprek beviel haar niet. Ze wilde hem zeggen dat ze hem gemist had, maar deed het toch niet. ‘Het kost meestal een paar dagen om over de jetlag heen te komen,’ zei ze.


  ‘Cotten…’


  ‘Ja?’


  ‘Misschien kunnen we elkaar ontmoeten, om even bij te praten?’


  ‘Dat lijkt me leuk. Ik heb je nog een paar interessante dingen te vertellen.’ Ze sloot haar ogen en was opeens weer terug in Little Havana, met de oude vrouw die in haar oor fluisterde.


  ‘O ja? Wat dan?’


  ‘Dat zeg ik je liever niet over de telefoon.’ Ze wilde dat John nu bij haar was.


  ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg hij.


  ‘John, ik weet dat de Avondmaalsbeker duizenden kilometers bij me vandaan is, uit mijn leven verdwenen, maar een paar dagen geleden is er iets gebeurd waardoor… waardoor ik nog steeds van streek ben.’


  ‘Zullen we morgen lunchen? Ik kan naar de stad komen, dan spreken we iets af.’


  ‘Ja. Wacht.’ Ze dacht even na. ‘Nee, dat gaat niet. Ik heb een werklunch met mijn hoofdredacteur.’


  Een stilte. ‘Nou ja, zo gauw je tijd hebt…’


  ‘Ja, dan zien we elkaar.’


  ‘Oké… pas goed op jezelf.’


  ‘Jij ook.’


  Ze wilde ophangen, maar kneep haar ogen dicht in de hoop dat hij nog niet had neergelegd. ‘Ben je er nog?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘Wat dacht je van vanavond? Ik weet dat het kort dag is, maar…’


  ‘Ja, goed idee. Ik stap nu op de trein, dan ben ik over een paar uur bij je.’


  Ze zwegen allebei weer even. Cotten legde haar hoofd op de rugleuning van de bank en staarde naar het plafond.


  ‘Waar wil je heen?’ vroeg hij.


  ‘Maakt niet uit. Bedenk jij maar wat.’


  ‘Geef me je adres.’


  Ze vertelde hem hoe hij er moest komen.


  ‘Ik ben zo gauw mogelijk bij je,’ zei hij voordat hij ophing.


  Cotten wierp zich languit op de bank en trok het kussen over haar gezicht. Ze was bang dat ze verliefd aan het worden was op een priester.


  ‘Wil je niet eerst binnenkomen om wat te drinken?’ vroeg Cotten. ‘Priesters drinken toch wel?’


  ‘Heel geestig,’ zei John met een glimlach toen ze hem binnenliet.


  ‘Dan lijkt het niet te veel een date, als we eerst iets drinken voordat we gaan eten.’


  ‘Een borrel is prima,’ zei hij, terwijl hij zijn jas uittrok.


  Cotten liep naar de keuken. ‘Ga rustig zitten, dan zal ik je zeggen wat ik in huis heb.’ Ze stak een hand in het kastje en vond een fles Mike’s Hard Lemonade, een halflege fles Captain Morgan’s Rum en een rechthoekige fles Ballantine’s scotch. Ze riep de keuzes af terwijl ze de flessen op het aanrecht zette. ‘En ik heb nog wat Absolut,’ zei ze toen ze de koelkast opentrok. ‘Wat zal het zijn?’


  ‘Doe de Ballantine’s maar, met water en ijs.’


  ‘Mijn vader hield ook van scotch, op feestdagen.’ Ze schonk de whisky in een zwaar glas en deed er wat mineraalwater bij. ‘Meestal dronk hij bier, maar bij speciale gelegenheden kwam de scotch op tafel.’


  Ze schonk zichzelf een Absolut in, met ijs.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze, en ze gaf hem zijn glas. Toen ging ze in de stoel tegenover de bank zitten, boog zich naar voren en schoof een onderzetter over het tafeltje naar hem toe. Het was leuk om hem eens in gewone kleren te zien: een beige button-down shirt met een glanzende zijden das, champagnekleurig met geometrische bruine motiefjes. Het bruine sportjasje kleurde bij zijn broek. Hij leek zo uit GQ gestapt.


  John nam een slok. ‘Je ziet er geweldig uit.’


  ‘Ik dacht net hetzelfde over jou. Rome doet je goed.’


  ‘Ik heb gereserveerd bij de Tavern on the Green,’ zei hij.


  ‘Geweldig. Maar we delen de rekening.’


  ‘Nee, deze keer niet. Ik neem jou mee uit eten.’


  ‘Dan betaal ik de volgende keer.’


  ‘We zien wel.’ Hij dronk nog wat. ‘Je zei over de telefoon dat je nog steeds problemen had met de graal. Hoezo?’


  Cotten bracht het glas wodka naar haar lippen. Ze hield ervan als het zo uit de vriezer kwam en van ijskoud naar warm en fluweelzacht veranderde op weg naar beneden. ‘Ik was naar Miami voor een werkvakantie, en een van die avonden ging ik met mijn vriendin naar een Cubaans straatfestival. Het is een lang verhaal, maar bij toeval belandde ik in mijn eentje midden in een vreemde ceremonie, een religieus ritueel… voodoo, santeria, of zoiets. Voordat ik weg kon, kwam er een oude vrouw, de priesteres die de ceremonie leidde, naar me toe en zei precies hetzelfde als wat Archer in die graftombe in Irak tegen me had gezegd.’ Alleen al bij de herinnering kwamen haar nekharen weer overeind.


  Hij leunde naar achteren, alsof hij diep nadacht. ‘Heel bizar.’


  ‘Hoe konden zij nou… wat betekent het?’


  John schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het echt niet weten, behalve dat het een ongelooflijk toeval moet zijn. Anders slaat het nergens op.’ Hij trok aan een oorlelletje.


  ‘Dit hele gedoe is begonnen toen Archer me de graal gaf en zei dat ik de enige was die de dageraad kon tegenhouden. En nu zegt een zwarte priesteres letterlijk hetzelfde tegen me.’ Ze nam een flinke slok van de Zweedse wodka.


  ‘In elk geval heb je de beker niet meer in je bezit. Hij staat nu een halve wereld hiervandaan. Dat moet toch een geruststelling zijn.’


  Cotten draaide haar haar in een dikke vlecht voordat ze verder ging. ‘Dat zou je denken… maar toch is het niet zo. Op de een of andere manier heb ik het gevoel dat het nog niet voorbij is. Terwijl ik niet eens weet wat hét zou moeten zijn.’


  ‘Ik begrijp dat je van streek bent. Je zou denken dat er een boodschap in verborgen ligt, maar ik heb werkelijk geen idee wat het betekent.’


  Ze glimlachte even. ‘In elk geval vraag je me niet of ik die vrouw wel goed heb verstaan. Ja, ik had gedronken, maar echt, John, ik heb het luid en duidelijk gehoord. Er was veel herrie om ons heen, maar ik heb het niet verzonnen en het me niet verbeeld. Jij gelooft me toch wel?’


  Hij zette zijn halflege glas op het tafeltje. ‘Weet je wat? Laten we een taxi nemen, dan kun je me onderweg nog wat meer vertellen. Misschien valt me iets in.’


  Cotten streek haar rok glad over haar knieën. Ze zou hem alles moeten vertellen over Motnees… dingen die ze nooit tegen iemand had gezegd, zelfs niet tegen haar moeder. ‘John,’ zei ze ten slotte, met moeite, ‘er is nog iets anders wat je moet weten.’


  John dronk zijn whisky op, terwijl Cotten haar verhaal vervolgde.


  ‘Ik hoop dat je er onbevangen naar wilt luisteren,’ begon ze, ‘want als je maar één moment hebt gedacht dat ik geschift ben, krijg je nu het bewijs.’ Ze sloeg het restant van haar Absolut achterover. ‘Oké, daar gaan we.’ Ze zuchtte eens diep en zei: ‘Ik ben geboren als tweeling, een eeneiige tweeling. Gelukkig was ik gezond, maar mijn zusje verging het minder goed. Ze had een hartafwijking en stierf kort na de geboorte. Een van mijn eerste jeugdherinneringen is dat ik een denkbeeldig speelkameraadje had, een meisje. Ze was onzichtbaar voor iedereen, maar voor mij net zo reëel als jij nu bent. ’s Nachts, vooral als ik bang was, kwam ze door mijn raam naar binnen en bleef ze in een hoek van mijn slaapkamer zweven, bij het plafond. Dan was ik weer gerust. Ze kwam ook weleens zomaar, om te praten, tot ik eindelijk in slaap viel. We speelden bijna elke dag samen. Ik probeerde mijn ouders uit te leggen dat ze echt bestond. Mijn moeder ging er niet op in, maar mijn vader vond het wel best en deed soms alsof hij me geloofde. Niemand nam me echt serieus. Het meisje zei me dat ze mijn tweelingzus was. Ik noemde haar Motnees. Dat was niet haar echte naam, maar een deel van onze verzonnen wereld.’ Cotten keek John onderzoekend aan. Hij leek oprecht geïnteresseerd, dus ging ze verder.


  ‘Motnees en ik hadden onze eigen taal. Ik had daar nooit zo over nagedacht, die was er gewoon, alsof ik ermee geboren was. Mijn moeder vond het koeterwaals en noemde het “tweelingtaal”, omdat ik volhield dat Motnees mijn zusje was. Ik geloof dat het een schok voor haar was dat ik wíst dat ik een tweelingzusje had gehad. Ze zwoer dat ze het me nooit verteld had. Ze dacht dat ik te jong was om het te begrijpen. Later heb ik artikelen gelezen over tweelingtaal, of idioglossia, de wetenschappelijke term. Het is een taal die tweelingen soms bedenken om met elkaar te kunnen communiceren nog voordat ze de taal van hun omgeving hebben geleerd. Weleens van gehoord?’


  ‘Ja, hoor. Daar zijn genoeg boeken over.’


  ‘Toen ik een jaar of vier was, werd ik ziek. Het begon met oorpijn, en mijn moeder gaf me aspirine. Maar het was meer dan oorpijn; ik had griep. Het leek beter te gaan, maar twee weken later werd ik echt doodziek. Toen de dokter me onderzocht constateerde hij dat mijn lever en mijn milt waren vergroot. Hij vroeg mam of ze me aspirine had gegeven toen ik griep had. Ze zei ja, en de dokter vermoedde dat ik het syndroom van Reyes had. Ik werd meteen naar de intensive care van het ziekenhuis gebracht.


  Later hoorden we dat elke minuut telt bij het syndroom van Reyes. Je gaat heel snel achteruit. In het ziekenhuis prikten ze bloed, koppelden me aan een infuus en legden me in een kamertje apart. Een paar uur later kwam het bericht dat het geen Reyes was. Ik knapte weer op en mocht naar huis, maar in de maanden daarna vertoonde ik verontrustende symptomen. Mijn milt bleef vergroot en volgens allerlei onderzoeken was ik nog altijd ziek, hoewel de artsen niet wisten wat me mankeerde.


  Op een middag reed ik op mijn driewielertje met mijn moeder mee naar onze brievenbus. Terwijl ze de post uit de bus haalde reed ik de weg op. Een pick-up-truck moest voor me uitwijken. Mam hoorde de piepende banden, griste me van de straat en gaf me een tik tegen mijn dijbeen. Ze was vreselijk geschrokken en zei dat ik nooit, nooit meer de weg op mocht rijden. Die avond, toen ze me uitkleedde om me naar bed te brengen, zag ze rode bloedblaren op mijn been – met het bloed dicht onder de oppervlakte – in de vorm van haar hand. De volgende morgen bracht ze me weer naar de dokter en hij vroeg haar hoe hard ze me geslagen had. Hard genoeg om te onthouden dat ik nooit meer de weg op mocht rijden, zei mam, maar niet hard genoeg om zulke afdrukken achter te laten. Hij onderzocht me. Mijn moeder wist dat hij wilde nagaan of ik mishandeld was, maar natuurlijk was dat niet zo. Een week later deed mam me in de tobbe, en nu zag ze bloedblaren van onder mijn oksels tot over mijn rug. Ze haalde pap erbij om het te zien. Hij zei dat we die middag hadden gespeeld en dat hij me onder mijn armen had opgetild en in de rondte had gezwaaid. De blaren waren veroorzaakt door zijn handen.


  Pap begon te huilen omdat hij dacht dat hij me pijn had gedaan.’


  Cotten schraapte haar keel. De herinnering werd haar even te machtig.


  ‘De volgende dag zat ik weer bij de dokter. Hij stuurde ons naar specialisten in Bowling Green, die vermoedden dat het lymfoom of leukemie kon zijn. Ze wilden een lymfklierpunctie en een beenmergpunctie doen. Gelukkig was ik te jong om te begrijpen hoe ernstig het was. De avond voor het onderzoek was er een vreselijk noodweer, dat herinner ik me nog. Terwijl mijn moeder lag te slapen in een stoel naast mijn ziekenhuisbed verscheen Motnees. Ze fluisterde tegen me dat alles goed zou komen, dat mijn ziekte zou genezen. En ze zei ook dat het de laatste keer was dat ze bij me kwam. De volgende dag kreeg ik de puncties. Toen de uitslagen kwamen, bleek er geen spoor van een ziekte te zien. Helemaal niets. Ik was een kerngezonde kleine meid.’


  ‘Dat is een mooi verhaal,’ zei John.


  Cotten moest hem echter nog één ding vertellen. Ze beet op haar lip. ‘Al mijn symptomen waren opeens verdwenen. Helemaal weg. De dokters konden het niet verklaren. Maar ik wist wat er was gebeurd. Motnees had de ziekte weggenomen. Ik heb haar nooit meer teruggezien.’


  Cotten wachtte even. Nu moest ze het hem zeggen. Ze rechtte haar rug. ‘Dit vind je misschien het moeilijkst te geloven, John. De taal die Motnees en ik met elkaar spraken is dezelfde die Archer en de oude priesteres gebruikten toen ze me allebei vertelden dat ik de enige ben.’


  Toen ze aan hun tafeltje in de Terrace Room van de Tavern on the Green zaten, zei John: ‘Misschien spraken jij en je zus de taal die ook wel de taal van de hemel wordt genoemd, het Enochiaans of Henochiaans. Volgens sommigen is dat de taal van de engelen. Dat zou kloppen, als Motnees een engel was.’


  ‘Je weet dat ik niet geloof in die theorie van hemel en hel. Maar misschien hangen de geesten van de doden nog een tijdje bij ons rond. Of misschien was mijn zus – identiek aan mezelf omdat ze uit hetzelfde eitje kwam – gewoon een deel van mij. Of misschien had ik wel te veel fantasie, zoals mijn moeder zei, en bestond Motnees alleen in mijn verbeelding.’ Ze haalde diep adem en kwam weer terug op diezelfde vraag. ‘Maar los daarvan, John, hoe wisten Archer en die oude priesteres dat ze mij in die speciale tweelingtaal moesten aanspreken? En hoe kon ik me die taal herinneren?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Jij denkt niet dat ik gek ben?’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Zo ver wil ik niet gaan.’


  ‘Nou, bedankt,’ zei ze, een beetje scherp. ‘Behoorlijk labiel, maar niet gestoord?’


  ‘Cotten, ik denk dat je een heel intelligente vrouw bent, en nuchter genoeg. Zeker niet gek. Jij hebt zelf de meeste twijfels. Laat ze los. Geloof in jezelf.’


  Ze sloeg haar ogen neer. ‘Dat kan soms heel moeilijk zijn.’


  John leunde naar achteren. ‘Elke dag gebeuren er dingen om ons heen die we niet kunnen verklaren. Sommige mensen geloven in wonderen en visioenen, andere denken dat het toeval of het noodlot is. Je mag zelf kiezen. Maar je hoeft mij er niet van te overtuigen dat je tweelingzus een engel zou kunnen zijn. Engelen horen bij mijn werk. Ze zitten in mijn team.’ John zweeg en glimlachte naar haar.


  ‘Jouw team, niet het mijne,’ zei ze.


  ‘Daar vergis je je dus in. Wees toch niet zo dwars, zo koppig. Cotten, als God jou een boodschap wil geven via Gabriel Archer, die oude vrouw in Miami of voor mijn part via een waarzegster op de kermis, stel je er dan voor open. Laat het gebeuren. Geloof je echt dat die dingen geen reden hebben? Denk je dat jij en ik hier nu zitten door stom toeval? Ik zou dat een heel beangstigende gedachte vinden. Alles heeft een doel, hoe waanzinnig het ook lijkt. Er bestaat een groot plan voor iets wat soms een totale chaos schijnt. En wij hebben onze rol binnen dat plan. God zal alles onthullen als Hij vindt dat de tijd gekomen is. Oké?’


  Cotten draaide zich naar het raam. ‘Je neemt het me niet kwalijk als ik niet zo’n sterke overtuiging heb als jij?’


  ‘Welnee. Dat accepteer ik. Zoals God het ook accepteert. Maar wees niet zo vijandig.’


  ‘Jij bent de deskundige.’ Ze wilde vertrouwen op Johns oordeel, op zijn geloof, maar ze begon steeds meer te vrezen dat de dingen haar uit de hand liepen. Had God echt een boodschap voor haar, of was ze gewoon geflipt? Ze keek weer naar John en verjoeg die duistere gedachten naar de uithoeken waar ze thuishoorden. ‘Laten we het ergens anders over hebben.’


  En dus praatten ze over van alles, zoals de politiek in het Midden-Oosten en Cottens ervaringen toen ze daar was.


  John besloot tot een luchtiger onderwerp.


  ‘Wil je een snelle geschiedenisles over de Tavern on the Green?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk,’ zei Cotten.


  ‘Kijk eens om je heen en probeer je het oorspronkelijke gebouw voor te stellen, uit 1870. Toen was het een schapenstal. Op een gegeven moment stonden hier tweehonderd schapen, die in Central Park graasden, aan de overkant van de straat.’ Hij keek naar haar gezicht in het licht van de Waterford kristallen kroonluchters. Hier zat hij dan, tegenover een mooie vrouw die ontegenzeggelijk haar eigen beschermengel had, terwijl ze zei dat ze daar niet eens in geloofde. Maar diep in haar hart deed ze dat wel. Ze had zich alleen van God afgewend als verdediging, om niet meer gekwetst te kunnen worden. Maar achter die muur verschool zich iemand die veel dichter bij God stond dan iedereen die hij kende. Hij hield een verhaal over schapen tegen een vrouw die daadwerkelijk met een engel had gespróken, in de taal van de hemel. En of ze nu zelf de betekenis daarvan besefte of niet, ze had de wereld het grootste religieuze symbool uit de geschiedenis gebracht: de kelk van Christus. Hij was diep onder de indruk van haar, maar kon daar niets over zeggen zonder haar verlegen te maken.


  ‘Je zou nu niet zeggen dat het ooit een schapenstal is geweest,’ zei Cotten.


  De ober kwam en John bestelde een fles Pinot Grigio.


  ‘Vertel eens over Rome,’ zei ze. ‘Hebben ze nu echt bewezen dat het de graal moet zijn?’


  John legde zijn linnen servet op schoot. ‘Een keihard bewijs is er niet. Het blijft een beredeneerde conclusie, op basis van het metaalwerk, de details, de doek, het zegel, Archers bord en de vertaling daarvan… Alles wijst erop, maar je hebt geen honderd procent zekerheid.’


  ‘En het spul in de beker, dat restant onder de bijenwas? Is dat bloed? Het bloed van Christus?’


  John vouwde zijn handen op tafel. ‘Zonder de was weg te halen en een monster te nemen zullen we dat nooit weten. Het zou bloed kunnen zijn, of iets heel anders. Ik heb erop aangedrongen dat ze een analyse zouden doen, maar dat willen ze niet.’


  ‘Hoezo? Willen ze dat niet weten?’


  ‘Om erachter te komen zouden ze een deel van het bloed moeten offeren. In de ogen van het Vaticaan zou dat heiligschennis zijn.’


  ‘O, god… Sorry, maar leeft de katholieke Kerk nog in de Middeleeuwen?’


  ‘Dat zei ik ook. In iets andere woorden, natuurlijk. Ik geloof dat God ons die kennis heeft gegeven met de bedoeling dat we er gebruik van maken. Denk eens aan het effect op het christendom als ze bekendmaakten dat het menselijk bloed is, type O negatief, de universele donor. Wat zou je anders verwachten van Christus’ bloed? Zíjn bloed. Er moet een reden zijn waarom iemand de inhoud van die beker met bijenwas heeft verzegeld en beschermd. En stel dat het DNA wordt gevonden! Zouden er genetische kenmerken zijn? Zouden we Christus’ afstamming wetenschappelijk kunnen nagaan? De mogelijke consequenties zijn onvoorstelbaar.’


  ‘Maar toch willen ze het niet?’ zei Cotten.


  ‘Als er maar de kleinste kans bestaat dat het inderdaad Christus’ bloed is in die graal, dan is dat alles wat nog resteert van Zijn aardse lichaam. Meer is er niet. Zelfs het vernietigen van een paar moleculen zou ondenkbaar zijn. De Kerk neemt in het algemeen het meest behoudende standpunt in tegenover een kwestie totdat er onweerlegbare argumenten zijn voor het tegendeel. Daarom komen wetenschap en religie zo vaak met elkaar in conflict.’


  Cotten zuchtte. ‘Zoals het stamcelonderzoek of de geboortebeperking. En dat geldt niet alleen voor katholieken. Alle fundamentalisten verzetten zich met hand en tand tegen de evolutie.’ Ze zweeg een moment. ‘Ik dacht dat je een soort licht op bloed kon laten schijnen om het zichtbaar te maken, zelfs als iemand heeft geprobeerd het weg te wissen. Dat zie je tenminste in die politieseries op tv. Zou dat niet werken?’


  ‘Ja, als je de bewijzen niet eerst met Luminol zou moeten inspuiten of inwrijven. Dan zou je ook de bijenwas moeten verwijderen en het residu moeten blootleggen. Nee, dat doen ze niet.’


  De ober kwam met de wijn. John nam een slokje… fris, met een fruitig aroma. Hij knikte.


  ‘Kijk,’ zei Cotten, die genoot van het uitzicht vanuit het glazen paviljoen. ‘Dit is spectaculair.’


  ‘Weet je dat je ogen echt glinsteren als je iets moois ziet? Zoals bij het Colosseum, toen we daar waren. Je hele gezicht lichtte op.’


  ‘Misschien komt dat doordat ik zo graag de wereld wilde zien toen ik nog klein was. Iedereen vond me een dromer, ook mijn moeder. De enige die me steunde was mijn vader. Hij zei dat ik was voorbestemd voor grote dingen. Ik kon niet wachten om de wereld in te trekken. Toen ik was afgestudeerd en mijn eerste baantje kreeg, was ik zo blij dat ik eindelijk kon gaan reizen en mijn moeder kon meenemen. En zal ik je eens wat zeggen? Het interesseerde haar niet. Als het niet binnen een straal van tachtig kilometer lag, kon het niet de moeite waard zijn, vond ze. Die houding heb ik nooit begrepen. Ze heeft zoveel gemist.’


  ‘Sommige mensen zijn er tevreden mee om altijd op één plaats te blijven.’


  ‘Maar je nieuwsgierigheid om een oceaan of een woestijn te zien? Hoe kan iemand zijn hele leven binnen een cirkel van tachtig kilometer blijven?’


  John glimlachte. ‘In veel opzichten, Cotten, hebben we allemaal een cirkel van tachtig kilometer die ons beperkt. De mijne is zelfs nog kleiner; die noemen ze een priesterboordje.’


  De tempeliers werden een van de rijkste en machtigste organisaties in de westerse wereld. Hun macht groeide op een spectaculaire wijze, die daarvoor en daarna nog maar zelden is vertoond. Hun rijkdom nam toe en hun nakomelingen hielden de macht over het grootste deel van hun bezittingen, zelfs tot op de huidige dag.


  Hoeders van de graal


  Charles Sinclair zat achter de zware ebbenhouten tafel in de teleconferentiezaal van zijn eigen landgoed en keek naar de zeven lege plasmaschermen tegen de wand van de donkere, met hout betimmerde ruimte.


  Naast hem stak Ben Gearhart een hand uit naar het controlepaneel dat in de tafel was ingebouwd. ‘We kunnen ze on line brengen.’


  Gearhart drukte op een toets en het eerste plasmascherm kwam tot leven. Vanuit Vaduz keek het gezicht van de kanselier van Liechtenstein hen aan.


  ‘Goedemiddag, Charles.’


  ‘Hallo, Hans,’ zei Sinclair, en hij maakte een paar aantekeningen op een notitieblok.


  Gearhart drukte op de volgende knop en het tweede scherm flakkerde op. Ze zagen de president-directeur van de International Bank in Zürich.


  Met opeenvolgende toetsen legde Gearhart contact met steeds meer nieuwe gezichten: de voormalige onderbevelhebber van het sovjetleger, tegenwoordig voorzitter van de Defensieraad van de Russische Federatie; een Britse minister; de voorzitter van de Franse Hoge Raad; de Duitse minister van Financiën in Berlijn; en de president-directeur en oprichter van GlobalStar in Wenen, het grootste telecomnetwerk van Europa.


  ‘Kunnen jullie me allemaal duidelijk zien en horen?’ vroeg Sinclair. De zeven gezichten op de schermen knikten en antwoordden bevestigend. ‘Dan kunnen we beginnen.’ Hij richtte zich tot de kanselier en zei: ‘Hans?’


  ‘Dank je, Charles. Met trots kan ik melden, heren, dat wij van de zevenentwintighonderd leden van de Raad voor Buitenlandse Betrekkingen nu ruim negentig procent aan onze kant hebben. Deze leden infiltreren hun mensen bij het Amerikaanse ministerie van Buitenlandse Zaken en werken aan hun relaties met andere wereldregeringsgroepen in Canada, Engeland en Japan. Dat is uiteraard de sleutel tot ons succes, omdat de RBB zich ten doel heeft gesteld alle nationale grenzen af te schaffen.’


  ‘Uitstekend. Dat gaat de goede kant op,’ zei Sinclair, en de andere hoeders knikten instemmend.


  Nu nam de Britse minister het woord. ‘De andere twee groeperingen die onze zaak zijn toegedaan – de Trilaterale Commissie en de Europese Bilderberg Groep – staan bijna volledig onder onze controle. Zoals jullie weten houdt de Trilaterale Commissie zich voornamelijk met financiële en politieke zaken bezig, terwijl de Bilderberg Groep zich concentreert op militaire en strategische kwesties. Aangezien sommigen van jullie, of jullie medewerkers, ook lid zijn van die organisaties, hoef ik jullie het belang van onze vorderingen op dit punt niet uit te leggen.’


  ‘Laat ik eerst iets zeggen, heren, over de ontwikkelingen bij de Wereldbank en het Internationale Monetaire Fonds,’ nam de bankier uit Zürich het over. ‘Een groot aantal derdewereldlanden die hun leningen aan westerse banken niet kunnen terugbetalen is nu gevoelig voor druk om mee te werken met de Wereldbank en haar voorwaarden. De trilaterale bankiers – ónze bankiers – zijn namelijk in een positie om nieuwe eisen te stellen. Er is geen andere weg meer om leningen te krijgen, dus zullen ze ons geld moeten gebruiken. We zien dit elke dag al in praktijk. Ook komt het geldloze tijdperk steeds dichterbij. Het gebruik van creditcards en pinpassen neemt hand over hand toe.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Sinclair. ‘De elektronische verwerking van geldzaken zonder het gebruik van contant geld wordt een van onze belangrijkste bronnen van inkomsten, vooral in de Verenigde Staten. We voorspellen een marktaandeel van zestig procent tegen het einde van dit jaar. Onze volgende stap is de introductie van barcode-valuta. De barcode- of streepjescodetechnologie die we met enkele van onze strategische partners hebben ontwikkeld is ook al aangepast voor biomedisch gebruik. De nieuwe nanobarcodes, vervaardigd van goud en zilver, zijn zo klein dat ze met enkele honderdduizenden op één centimeter passen. Jullie beseffen de implicaties. We zullen deze nanobarcodes gebruiken voor het volgen van onze burgers.’


  ‘Hoe reageert het publiek op de introductie van jouw presidentskandidaat?’ vroeg de directeur van GlobalStar.


  ‘Zoals je weet,’ antwoordde Sinclair, ‘hebben we Robert Wingate uitvoerig klaargestoomd en voorbereid. Aan de eerste reacties te oordelen zal hij het heel goed doen.’


  ‘Volgens mijn inlichtingen,’ zei de Russische generaal, ‘heeft Wingate persoonlijke problemen die zijn kansen kunnen ondermijnen.’


  ‘Dat weet ik. We nemen nu passende stappen om die details op te lossen,’ zei Sinclair. ‘We zien geen reden om ons tijdschema aan te passen.’


  ‘En die vrouw die de graal heeft gevonden?’ vroeg de voorzitter van de Franse Hoge Raad. ‘Vormt zij een bedreiging?’


  ‘We houden de vinger aan de pols,’ antwoordde Sinclair. ‘We blijven haar volgen.’


  ‘En wanneer ga je naar het Vaticaan, Charles?’ vroeg de directeur van GlobalStar.


  ‘Ik vertrek eind van de week.’


  ‘Hoe denk je dat je de kardinaal kunt overreden om te doen wat wij van hem vragen?’ vroeg de directeur.


  ‘Zijne Eminentie wil maar één ding in het leven, en ik ben de enige die hem dat kan geven. Tenminste, dat zal hij geloven.’ Een glimlach gleed over Sinclairs gezicht. ‘De zwakke punten van kardinaal Ianucci zijn zijn vrome geloof en zijn redenering dat hij voor die toewijding ooit zal worden beloond.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei de directeur van GlobalStar.


  Sinclair stond op. ‘Heren, eeuwenlang hebben de hoeders ernaar gestreefd alle naties ter wereld te verenigen tot één groot rijk. De droom om terug te keren naar een tijd die vergelijkbaar is met die van het oude Rome, toen burgers veilig duizenden kilometers konden reizen, één taal spraken, aan dezelfde wetten waren onderworpen en één munt gebruikten, zal eindelijk werkelijkheid worden. En dat kunnen we bereiken omdat we op de drempel staan van de wederkomst van Jezus Christus. Zoals voorspeld zal Hij terugkeren als een dief in de nacht, zonder dat iemand het uur of de dag zal kennen. Ik zeg u dat wij die dag nu kennen en zelf het uur zullen kiezen. Hij zal ons een nieuwe tijd binnen leiden, een tijd waarin de hele mensheid zal geloven in Zijn woord.’


  Sinclair spreidde zijn armen. ‘En wij zullen hem precies vertellen wat hij moet zeggen.’


  ‘De geweldige mogelijkheden van de wetenschappelijke en technologische vooruitgang, evenals het verschijnsel van de globalisering, die steeds weer nieuwe terreinen beslaat, vereisen dat wij altijd openstaan voor de dialoog met ieder mens en elke maatschappelijke gebeurtenis, met de bedoeling om eenieder reden te geven voor de hoop die wij in ons hart dragen.’


  – Paus Johannes Paulus II, bij zijn ontvangst van vierenveertig nieuwe kardinalen tijdens de consistorie van 21 februari 2001.


  Godslastering


  ‘Eminentie, ik ben u bijzonder erkentelijk dat u me op zo’n korte termijn wilde ontvangen.’ Charles Sinclair stond in het kantoor van de kardinaal, met uitgestoken hand.


  ‘Hoe kon ik anders, tegenover een man van uw kaliber?’ Kardinaal Ianucci kwam achter zijn bureau vandaan om de Nobelprijswinnaar te begroeten. ‘Het is me een eer en een voorrecht om in het gezelschap te zijn van zo’n vooraanstaand wetenschapper, ook al zijn we het niet altijd eens over alle aspecten van uw onderzoek.’ Met een warme glimlach verzachtte hij de scherpe randjes van dat commentaar. In werkelijkheid was Sinclair het onderwerp geweest van talloze verhitte theoretische en ethische discussies in de zalen van het Vaticaan. Het spookbeeld van menselijke klonen was een van de meest controversiële problemen voor het pauselijke dogma.


  ‘Heel vriendelijk van u.’ Sinclair gaf de kardinaal een hand. In zijn andere hield hij een klein, zilverkleurig reiskoffertje van titanium.


  ‘Gaat u zitten.’ Ianucci wees naar een fraai geborduurde stoel, waarvan de poten eindigden in leeuwenklauwen die zich in het grote oosterse tapijt leken te graven. Toen de kardinaal weer achter zijn bureau zat, vroeg hij: ‘Hoe was uw reis?’


  ‘Uitstekend. De canard à l’orange zal ik niet licht vergeten.’


  ‘Goed eten aan boord is een zeldzaamheid tegenwoordig. De enige keer dat ik fatsoenlijk te eten krijg in een vliegtuig is als ik met de Heilige Vader op reis ben.’ Hij grinnikte. Genoeg plichtplegingen, tijd om ter zake te komen. ‘Wat kan de Heilige Stoel voor u doen, dr. Sinclair?’


  ‘Het is misschien meer een kwestie van wat ik voor ú kan doen, eminentie.’


  ‘En dat is?’


  ‘Kunt u me garanderen dat we het komende uur niet gestoord zullen worden?’


  Ianucci raadpleegde zijn agenda voordat hij de telefoon pakte en instructies gaf om hem niet lastig te vallen. ‘U hebt mijn onverdeelde aandacht, dr. Sinclair, maar meer dan een halfuur kan ik u niet geven.’


  ‘Dan vraag ik ook niet meer.’ Sinclair leunde naar achteren, zette het koffertje op zijn schoot en legde zijn handen erop. ‘Gelooft u dat de bijbel werkelijk het woord van God is?’


  De kardinaal sloeg een hand voor zijn mond en hoestte even. ‘Maar natuurlijk, dr. Sinclair,’ zei hij, enigszins verontwaardigd.


  ‘Dan gelooft u dus ook in Gods openbaring over onze uiteindelijke bestemming?’


  ‘Jazeker.’


  Sinclair glimlachte. ‘Een kwart van de bijbel bestaat uit profetieën, die we geen van alle kunnen negeren of verwerpen. Laten we niet vergeten wat de apostel Paulus in de Handelingen over de joden zei: dat ze, door niet naar de stem van de profeten te luisteren, de voorspelling vervulden door Jezus te veroordelen.’


  De kardinaal boog zich naar voren. ‘Dr. Sinclair, dacht u dat ik tot deze positie was opgeklommen zonder de bijbel te kennen?’


  ‘Zeker niet. En het is niet mijn bedoeling u te kwetsen. Ik wil u alleen voorbereiden op wat ik ga zeggen. Herinnert u zich de Openbaring van Johannes, waarin we lezen: “Ik sta voor de deur en klop aan. Als iemand mijn stem hoort en de deur opent, zal ik binnenkomen.” Eminentie, ik geloof dat God vandaag op onze deur klopt. En wij mogen niet doof zijn voor de profetieën.’


  ‘Ik vind uw bijbelonderricht nogal vermoeiend, dr. Sinclair.’


  ‘Hoor me nog even aan, eminentie. Het zal u spoedig duidelijk worden.’


  De kardinaal knikte met tegenzin. Hij had een drukke dag en weinig geduld met Sinclairs neerbuigende geneuzel.


  ‘Kunt u me beschrijven hoe u zich de wederkomst voorstelt?’ vroeg Sinclair.


  Ianucci tikte met een vinger op zijn dijbeen. Waar wilde Sinclair heen? ‘Een interessante vraag. Dat lijkt een populair thema tegenwoordig, met al die boeken die over dat onderwerp worden geschreven. Apocalyptische fictie, noemen ze dat. Welnu, de klassieke opvatting leert ons dat Christus zal terugkeren in een triomfantelijke overwinning van het goed op het kwaad, alle trouwe gelovigen aan Zijn boezem zal drukken en hun eeuwige vreugde en rust zal schenken. Een goed motief voor de schilders van de renaissance, dr. Sinclair, maar waarschijnlijk niet de realiteit.’


  ‘Precies.’


  ‘Feit is dat niemand zeker weet wanneer of hoe Christus zal terugkeren. De profetie staat wel in de bijbel, maar er zijn tientallen interpretaties. Toch zijn we het erover eens dat er veel tekenen van Zijn terugkeer zichtbaar zijn. Natuurlijk is tijd een relatief begrip. Hoe snel Hij zal terugkomen is een punt van discussie bij alle schriftgeleerden. Is dat voldoende antwoord op uw vraag?’


  Sinclair kreeg een zelfvoldane blik in zijn ogen. Ianucci hield zijn hoofd schuin en vroeg zich af wat de reden kon zijn en waarom de doctor zo lang zweeg.


  Uiteindelijk zei Sinclair: ‘Eminentie, ik weet niet alleen wannéér Christus zal wederkeren, maar ook hóé.’


  Ianucci boog zich naar voren. ‘U hebt een theorie, bedoelt u?’


  ‘Geen theorie. Ik wéét het.’


  ‘Dr. Sinclair, heel wat mensen hebben in de loop der eeuwen hun leven gewijd aan de studie en het onderzoek van de Schrift, alleen om dat te ontdekken.’


  Weer zag hij die vage lachrimpeltjes in Sinclairs gezicht, maar hij zei niets. Ianucci schoof wat ongemakkelijk heen en weer. ‘U denkt dat u kunt voorspellen wanneer de Verlosser terug zal keren, en u hebt deze lange reis gemaakt om die kennis met mij te delen?’ vroeg de kardinaal.


  ‘Ik kon niet anders, eminentie, want zonder u zal het niet gebeuren.’ Ianucci leunde naar achteren en strengelde zijn vingers over zijn buik. Hij vroeg zich af of de beroemde geleerde zich bij een of andere apocalyptische sekte had aangesloten. De grens tussen genialiteit en gekte… Maar hij zou Sinclair nog even aanhoren voordat hij hem beleefd de deur uit werkte. ‘Ik luister.’


  ‘De meesten die het Woord des Heren prediken zien de profetieën als het bewijs voor de naderende Apocalyps. Maar ze concentreren zich ten onrechte op passages over hel en verdoemenis in de Openbaring. We moeten juist beseffen dat God ons heeft beloofd Zijn Zoon opnieuw naar de aarde te zenden zodat de mensheid eindelijk vrede zal kennen op deze wereld: de hemel op aarde. Wie kan zeggen op welke wijze Christus naar de aarde zal terugkeren? Stel dat het gebeurt op een manier die niemand ooit heeft voorzien, een methode die past bij de tijd, bij de technologie? En ik geloof dat u en ik zijn uitverkoren, door God zijn aangewezen om dat te verwezenlijken. Kortgeleden had ik een visioen, eminentie. Midden in de nacht werd ik gewekt door een stralend wit licht. Eerst was ik bang, maar algauw daalde een overweldigende vrede over me neer. Ik hoorde een stem, zo helder als mijn eigen stem nu. En die stem citeerde de Schrift: “Dan zal een wolf zich neerleggen naast een lam, een panter vlijt zich bij een bokje neer; kalf en leeuw zullen samen weiden en een kleine jongen zal ze hoeden.” Staan wetenschap en religie niet dikwijls tegenover elkaar, zoals de wolf en het lam? Toch wordt voorspeld dat wij ons ooit samen zullen neerleggen, met één gemeenschappelijk doel. En de wereld zal het voorbeeld volgen van onze beide disciplines: de panter, het bokje, het kalf en de leeuw. Er zal vrede heersen. En luister vooral naar deze woorden: “Een kleine jongen zal ze hoeden.” Het zijn die woorden die Gods plan zo helder voor me maakten. Ik begreep eindelijk wat mijn bestemming is op aarde, en de uwe. Sinds die nacht is heel mijn leven veranderd.’


  ‘En wat is uw bestemming dan, en de mijne?’


  ‘God heeft me vele talenten gegeven, eminentie, net als u. Dankzij mijn kennis van de genetica heb ik een methode kunnen ontwikkelen om een mens te dupliceren met behulp van zijn DNA. En God heeft ú gezegend met het talent van een groot geestelijk leider, die de kerk van Christus kan voorbereiden op het Laatste Oordeel. Hij heeft ons geleid, ons naar deze dag gebracht. Elke beslissing die we in ons leven hebben genomen werd geregeerd door die heilige onontkoombaarheid. Wij beschikken over de middelen en de macht om onze bestemming te vervullen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik u kan volgen. Welke onontkoombaarheid? Wat hebben genetica en de techniek van het klonen met Gods plan voor de mensheid te maken?’


  ‘God heeft u de beker van het Laatste Avondmaal geschonken, de beker waarin Christus’ bloed werd opgevangen op de Calvarieberg. Hij is eeuwenlang bewaard gebleven in een donkere, dorre graftombe, als het enige restant van Jezus Christus op deze aarde. Onder de beschermende laag bijenwas in de beker bevindt zich het bloed van Christus, dat het geheim van Zijn DNA bevat. Het is een geschenk van God, een middel tot een doel. En dat doel is Zijn voorspelling, Zijn goddelijke plan. Jehova heeft de beker geschonken aan u, aan de geestelijk leider die Hij boven alle anderen heeft gekozen. En dat is gebeurd in deze tijd, de tijd waarin de vereiste technologie werkelijkheid is geworden. Jezus Christus, de zoon van God, de Messias, zal wederkeren. En wij zijn uitverkoren om Gods werk te doen.’


  ‘U wilt suggereren dat ik de kelk van Christus op een of andere manier aan u overdraag, zodat u Hem kunt… klonen?’ Ianucci balde zijn vuist, sloeg ermee op zijn bureau en sprong overeind. ‘Dit is godslastering! Uit mijn ogen! Verdwijn!’


  ‘Uw reactie verbaast me niet, eminentie. Dit zijn geen ideeën waarmee wij dikwijls worden geconfronteerd. En het druist volledig in tegen het karakter van een man als u. Ik vraag u alleen maar om na te denken over wat ik heb gezegd. En denkt u dan ook aan die momenten in de geschiedenis waarop een ongebruikelijk of controversieel concept werd voorgelegd en onmiddellijk als godslastering werd verworpen, om jaren of zelfs eeuwen later toch te worden bevestigd.’ Sinclair haalde een opgevouwen vel papier uit zijn zak en legde het op het bureau van de kardinaal. ‘Denk erover. Vraag het God in uw gebeden. Hij verwacht u.’


  ‘Weg!’ fluisterde Ianucci op een toon waar de minachting vanaf droop.


  Sinclair knikte toen hij opstond. Met het reiskoffertje in zijn hand draaide hij zich om en vertrok.


  Ianucci ging weer zitten. Secondelang staarde hij naar het vel papier voordat hij het oppakte en openvouwde. Toen hij het briefje had gelezen verfrommelde hij het tot een prop in zijn vuist. Hij probeerde het gesprek uit zijn geheugen te wissen, raadpleegde zijn agenda en informeerde telefonisch naar de voortgang van de restauratie van een pas aangekochte Rafael.


  Maar hij kon het niet uit zijn hoofd zetten en zich nergens anders meer op concentreren dan Sinclairs verhaal. Aan het einde van het telefoongesprek legde hij de hoorn niet neer, maar hield zijn vinger op de haak. Roerloos bleef hij zo zitten, alsof de tijd stilstond. Uiteindelijk liet hij de haak weer los en belde zijn assistent.


  ‘Zeg al mijn afspraken af,’ zei hij. ‘Ik ben de rest van de dag afwezig.’


  Ianucci stapte zijn kantoor uit en trok de deur achter zich dicht. Hij was zo in gedachten verzonken dat hij een paar mensen die hij tegenkwam niet eens groette.


  Mijn god, stel dat Sinclair gelijk had. Stel dat Christus zou terugkeren op de manier die hij beschreven had?


  Op zijn kamer aangekomen liet Ianucci zich naast zijn bed op zijn knieën vallen, steunde zijn ellebogen op zijn matras en gooide de prop papier op de sprei. Hij bad tot God om leiding, om advies wat hij moest doen.


  De rest van de dag verstreek met bidden en lezen in de bijbel. Tegen zonsondergang stond hij voor zijn raam en keek hoe de hemel verkleurde van goud tot dieprood en paars. Had God hem inderdaad al in zijn vroegste jeugd bij de hand genomen en hem naar dit moment geleid? Hij had altijd geweten dat de Heer hem in het bijzonder liefhad en dat hij was voorbestemd om tot het hoogste ambt te stijgen en de Kerk te leiden. Elke cel in zijn lichaam was doordrenkt met dat geloof. Hij had nooit durven dromen dat het misschien méér zou zijn dan dat. Misschien zou hij niet alleen de leiding over de Kerk, maar over de hele mensheid op zich moeten nemen. Was het mogelijk dat de Almachtige hem de voorbereiding van de wederkomst had toevertrouwd?


  Ianucci’s tranen vielen op zijn gevouwen handen. Hij huilde tot zijn hele lichaam schokte en de vermoeidheid hem van al zijn krachten had beroofd. Ervan overtuigd dat hij een engelenkoor hoorde zingen, staarde hij naar het crucifix aan de muur.


  De kardinaal ging op de rand van zijn bed zitten en streek het papier glad dat Sinclair hem had gegeven. Opnieuw las hij de naam van het hotel, met het telefoonnummer.


  Toen stak hij zijn hand uit naar de telefoon.


  De kardinaal keek op zijn horloge. Hij had Sinclair gevraagd om tegen elf uur te komen. Het was nu tien over elf. Hij trommelde met zijn vingers op zijn bureau. Misschien had hij de geneticus beter niet kunnen bellen. Maar hij wilde hier meer over horen, althans een deel van hem wilde dat. Aan de ene kant weigerde hij standvastig de logica van Sinclairs redenering te erkennen. Zelfs in deze moderne, liberale maatschappij grensde dit toch aan godslastering. Maar ergens in zijn achterhoofd stelde Ianucci zich ook voortdurend dezelfde vragen. Was dit de ultieme test van zijn geloof? Stel dat klonen inderdaad de methode was waardoor Christus zou terugkeren op aarde. De wolf lag vredig naast het lam, zoals de Kerk en de wetenschap zich met elkaar zouden verzoenen? De leeuw en het kalf samen? En hoe zou er over de kardinaal worden geoordeeld als hij het directe woord van God negeerde? Met andere woorden: stel dat Sinclair gelijk had?


  Ianucci schrok van het rinkelen van de telefoon. Hij nam op en luisterde. ‘Laat hem maar binnenkomen,’ zei hij.


  Toen de deur openging rechtte de kardinaal zijn rug en streek zijn soutane glad over zijn buik. ‘Goedemorgen, dr. Sinclair.’ Hij wees naar de stoel tegenover zich.


  ‘Eminentie,’ zei Sinclair met een knikje. Net als de vorige dag zette hij zijn reiskoffertje op zijn schoot toen hij ging zitten. ‘Ik ben blij dat u toch hebt nagedacht over alles wat ik u heb verteld.’


  ‘Legt u mijn uitnodiging niet verkeerd uit. Ik ben niet van gedachten veranderd, maar ik wil toch het uitgangspunt van uw premisse van u horen, al was het maar om die te kunnen verwerpen.’


  ‘Uw wijsheid maakt nog eens duidelijk waarom God u heeft gekozen voor deze bijzondere taak.’


  ‘Probeer me niet te vleien, doctor. Als ik me goed herinner hadden we een discussie over hoe de Messias zal terugkeren.’


  ‘Precies. Zijn wederkomst zal anders verlopen dan traditioneel wordt aangenomen. Natuurlijk konden Johannes, Mattheus, Ezechiël en al die anderen die over Christus’ terugkeer naar de aarde schreven daar geen helder beeld van schetsen. Hoe konden ze zelfs maar eenvoudige zaken als een telefoon of een vliegtuig beschrijven, laat staan het DNA? Jezus keert terug in een moderne wereld, onze wereld, als hoogste vorst. Niemand wist hoe of wanneer, omdat die gebeurtenis werd voorspeld door mannen die duizenden jaren geleden leefden. Maar in het visioen dat ik had was alles kristalhelder.


  De wederkomst is aanstaande en u en ik zijn gekozen als instrumenten daarvan. Mattheus 24. Toen Hem werd gevraagd wanneer Hij zou terugkeren, sprak Jezus over een tijd waarin het ene volk tegen het andere ten strijde zou trekken, een tijd van hongersnoden en aardbevingen. Hij vergeleek die verschijnselen met het begin van de weeën. En is dat niet wat we nu overal ter wereld zien: aardbevingen, vulkaanuitbarstingen, overstromingen, vreemde meteorologische patronen met rampzalige gevolgen?


  Of lees Openbaring 6:8, Johannes’ visioen van het vaalgele paard. Ontdekken we niet voortdurend nieuwe ziekten, overal op aarde, ziekten die resistent zijn tegen alles wat de mens aan medicijnen in de strijd kan werpen?


  Openbaring 6:5. Hongersnoden. Meer dan een miljard mensen worden dit jaar bedreigd door de hongerdood. Is dat niet verbijsterend in een wereld die in staat was een mens naar de maan te sturen?


  De Schrift leert ons dat de generatie die de wedergeboorte van Israël meemaakt ook de beloofde terugkeer van de Messias zal aanschouwen. We zagen al dat de valse profeten die aan zijn wederkomst voorafgingen – figuren als Jim Jones en David Koresh – hun volgelingen massaal tot zelfmoord hebben gedreven. We hebben nu de wapens en de technologie om alle leven op aarde te vernietigen. Is dat niet de vervulling van de voorspellingen over aanvallen uit de lucht, de vergiftiging van een derde van de planeet, de dood van miljarden mensen? Gods exacte plan, dat al duizenden jaren geleden is aangegeven, voltrekt zich nu.


  De tijd is gekomen. Zijn goddelijke hand heeft ons tweeën bijeengebracht, u als kerkvorst en mij als nederige dienaar aan wie God de kennis heeft geschonken om Zijn wil te laten geschieden, zodat Zijn Zoon weer levend onder ons zal terugkeren. Wij moeten de moed tonen om te doen wat Hij ons vraagt, de moed om instrumenten te zijn van Onze Vader.’


  Sinclair keek Ianucci doordringend aan. ‘Hebt u de moed voor deze opdracht, eminentie?’


  Ianucci’s gedachten fladderden als vleermuizen door zijn hoofd. Hij probeerde te volgen wat Sinclair zei en haalde zich alle bijbelteksten voor de geest waarmee hij was opgegroeid, en nog talloze andere: Jesaja, Daniël, Lucas, Zacharia. Was daarin een bevestiging te vinden voor Sinclairs theorie? Het klonk logisch, maar het druiste in tegen alles waarin de kardinaal ooit had geloofd en wat de Kerk hem had geleerd. Misschien was de man krankzinnig. Ja, dat was het. Sinclair was geestesziek, geobsedeerd door zijn eigen macht, gedreven door zijn enorme ego.


  ‘U bent gek,’ zei Ianucci. Hij stond op en begon te ijsberen.


  Sinclair bleef rustig en vervolgde op zachte toon: ‘Nee, eminentie. Niet alleen ben ik bij mijn volle verstand, ik heb ook goddelijke inspiratie. Denk goed na. Waarom zou de graal aan u persoonlijk zijn overhandigd? En waarom juist nu? Zelfs de talmoed spreekt over de geboortepijn van de Messias: onverantwoordelijke regeringen, oorlogen, armoede, het uiteenvallen van families, en grote wetenschappelijke vorderingen… een tijd van wonderen. Is het niet een tijd van wonderen als Hij, uit één klein druppeltje bloed dat Hij voor ons vergoten heeft, met onze hulp weer tot leven kan worden gewekt? Wie had zich in de tijd van de Heilige Maagd het wonder van de maagdelijke geboorte kunnen voorstellen? Begrijpt u het niet? Dit is het wonder.’


  ‘U vergist zich. Dit is verkeerd,’ zei de kardinaal terwijl hij zich over zijn borst wreef. Het leek alsof een bankschroef zich om zijn ribben klemde. ‘Zwijg! Ik wil er niets meer over horen.’


  ‘Hoe weet u dat ik me vergis? De aarde is niet plat, eminentie. Christus zei: “Gezegend zijn zij die niet zien maar toch geloven.” Hij heeft u gekozen. Hoe kunt u dan weigeren?’


  Ianucci keerde Sinclair de rug toe en staarde door het raam naar de binnenplaats beneden. ‘Een kloon van Jezus… zelfs als dat mogelijk was, zou hij slechts een replica zijn en niet… Christus, onze Verlosser. Misschien kunt u een mens klonen, maar hoe wilt u een replica de ziel van onze Heiland geven?’ De kardinaal keek zijn bezoeker weer aan en zag een mildere blik in de ogen van de geneticus.


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Sinclair.


  Hij liet die woorden even bezinken, alsof hij Ianucci wilde dwingen er goed over na te denken.


  ‘U hebt gelijk,’ vervolgde Sinclair. ‘Het zal slechts een replica zijn… totdat de Heilige Geest vaardig over hem wordt. Precies zoals de Heilige Geest zich ontfermde over de Maagd Maria, zodat ze zwanger kon worden en het kindeke kon baren. Als u daarin gelooft, kunt u dit onmogelijk ontkennen. En u zult zijn mentor zijn. Het kind zal aan u worden toevertrouwd. Bedenk dat wel. U bent degene die door God is uitverkoren. U kunt niet weigeren.’


  ‘Ik? Mentor van het Christuskind?’ Ianucci kreeg het benauwd. Heel even verloor zijn hart het ritme en sloeg op hol. De kardinaal hoestte en veegde met zijn wijsvinger het zweet van zijn bovenlip. ‘Maar de beker heeft eeuwen onder de woestijn gelegen. Het DNA kan onmogelijk bewaard zijn gebleven.’


  Sinclair had nog steeds dat vage lachje op zijn gezicht toen hij vervolgde: ‘Dat is niet waar, en wel om twee redenen. Om te beginnen de wetenschappelijke verklaring. Hoewel de bloedcellen in de loop van die tweeduizend jaar zouden zijn afgebroken, zal het kernmateriaal in de witte bloedcellen intact zijn gebleven in de vorm van chromosomen. Die chromosomen kunnen zijn geconserveerd omdat de beker nog wijn van het Laatste Avondmaal bevatte toen het bloed erin werd opgevangen. De resten van de alcohol kunnen als conserveermiddel hebben gewerkt tegen de bacteriële afbraak van het kernmateriaal. Ik kan de celkernen isoleren en in een menselijk eitje plaatsen. Na fusie van sperma en eicel wordt het proces gestopt, de diploïde kern verwijderd en vervangen door een diploïde kern uit het materiaal in de graal. Zo is ook het schaap Dolly ontstaan. De kunstmatige zygoot krijgt dan de kans zich een aantal keren te delen in een laboratoriumcultuur, voordat hij in de draagmoeder wordt geïmplanteerd.’


  Ianucci hief een hand op en schudde zijn hoofd. ‘Dat zegt me helemaal niets, dr. Sinclair. U zou net zo goed Martiaans kunnen spreken.’ Hij liep naar zijn stoel terug en ging zitten.


  ‘Dan zal ik het anders zeggen. Het DNA is bewaard gebleven omdat het Christus’ bloed is, goddelijk bloed. Dit is het werk van de Vader, geconserveerd door Zijn hand. Dit is werkelijk een tijd van wonderen, eminentie.’


  De overtuigingskracht van Sinclairs redenering miste zijn uitwerking niet op de kardinaal. Het leek of er diep in zijn binnenste een grote ruit barstte en aan scherven viel. Misschien was Sinclair niet krankzinnig, maar bij zijn volle verstand. Misschien had hij zelfs gelijk. Ianucci probeerde de logica te bevatten. Moeizaam antwoordde hij: ‘Er is al besloten dat de bijenwas niet zal worden verwijderd. Er wordt geen onderzoek ingesteld naar het zogenaamde residu eronder. Ik kan daar niets meer aan veranderen. Als iemand het relikwie zou verstoren zou dat onmiddellijk worden ontdekt.’


  Sinclair pakte het titanium koffertje en legde het op Ianucci’s bureau. ‘Ik heb een oplossing.’


  De kardinaal staarde naar het koffertje en zei een snel en stil gebed om sterkte. Hij had nog iets meer nodig, iets wat zijn laatste twijfels kon wegnemen. ‘Dr. Sinclair, u hebt een geweldige verbeeldingskracht, maar uw theorieën zijn niet genoeg om mij ervan te overtuigen dat u of ik, of wie dan ook op deze aarde, werkelijk is uitverkoren om te helpen bij de verwezenlijking van de wederkomst.’


  ‘Wat vraagt u dan nog, eminentie, na alle bewijzen die ik u al heb gegeven?’


  De synapsen in Ianucci’s brein knetterden als vonken van een te vochtig houtvuur. ‘Een onweerlegbaar teken,’ zei hij. ‘Iets wat ik onmogelijk kan negeren.’


  De telefoon op zijn bureau rinkelde. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Ianucci tegen Sinclair voordat hij opnam. ‘Ik had gezegd dat ik niet gestoord wilde worden.’ Hij luisterde ongeveer dertig seconden en legde toen weer neer. Een ijzige kilte sloeg door hem heen en hij strengelde zijn handen ineen om ze stil te houden. De kardinaal liet zich diep in zijn stoel zakken. Toen hij weer opkeek, zag hij dat Sinclair hem aanstaarde.


  ‘Voelt u zich wel goed, eminentie?’


  ‘De Heilige Vader…’ Ianucci’s stem brak.


  ‘Wat?’


  ‘De Heilige Vader is dood.’


  Het was middernacht toen de zwarte limousine vanaf New Orleans International vertrok en met hoge snelheid over Interstate 10 naar het westen reed. De donkergetinte ruiten onttrokken de inzittenden aan het oog. Charles Sinclair liet zich in het luxe leer zakken, blij dat hij weer thuis was uit Rome. Hij was in een uitgelaten stemming. Het karwei was geklaard.


  ‘Je ziet er tevreden uit, Charles,’ zei de oude man. ‘Ik neem aan dat alles goed is gegaan?’


  Sinclair was zo haastig in de limousine gestapt dat hij de oude man niet eens had gezien totdat hij tegenover hem zat. Zijn ogen moesten even aan het donker wennen.


  ‘Ja, heel goed, zelfs,’ zei Sinclair. ‘Door zijn fanatieke geloof… en zijn ego, natuurlijk… was de kardinaal de ideale keus.’


  Hij had de oude man niet meer gesproken sinds de doop van zijn kleindochter in de kathedraal van St. Louis. Sinclair verbaasde zich er nog altijd over dat hij zonder aarzelen zijn hele toekomst in de handen van de oude man had gelegd.


  Het was allemaal begonnen toen Sinclair antwoorden had gezocht op hardnekkige vragen in zijn onderzoek. De oude man had hem oplossingen aan de hand gedaan die algauw de juiste bleken en uiteindelijk leidden tot internationale erkenning en roem. Financiering, beurzen en forse honoraria voor lezingen maakten Sinclair tot een van de rijkste wetenschappers ter wereld. Universiteiten vochten om het voorrecht om zijn naam aan hun instellingen te verbinden. Bedrijven wilden hem als commissaris en gaven openlijk toe dat zijn naam ze meer prestige zou geven. Zijn status nam snel toe, en vanuit alle delen van de wereld werd hij om advies gevraagd.


  ‘Heb je de vorderingen al besproken met de andere hoeders?’ vroeg de oude man.


  ‘Ja. Ze zijn tevreden. We staan op het punt onze doelstellingen te verwezenlijken. Niets kan ons nog in de weg staan.’


  ‘Behalve de vrouw.’


  ‘Die reporter, bedoel je? Ik nam aan dat ze geen bedreiging meer vormde toen ze de graal niet langer in handen had.’


  ‘Dacht je dat het toeval was dat Archer haar het relikwie gaf en dat ze nu problemen maakt voor Wingate?’


  Een hete golf van paniek overviel Sinclair. De woorden van de oude man sneden door zijn ziel als een stiletto.


  ‘Ze was uitverkoren. Alles is voorbestemd, Charles.’


  ‘Waar heb je het over? Ze is maar een journaliste, een beginnelinge, zelfs. Ze is toevallig op dat verhaal gestuit, heeft een reportage gemaakt, is een tijdje beroemd geweest en gaat nu weer verder met haar werk. Bovendien snuffelen alle media om Wingate heen.’ Sinclair voelde dat hij klamme handen kreeg. Zijn oksels werden vochtig. ‘Maar wat bedoel je… dat ze is uitverkoren?’


  ‘Hoe kan ik het zo formuleren dat je het begrijpt? Het ligt heel gecompliceerd, op een niveau dat voor jou moeilijk te bevatten is.’ Hij zweeg een paar seconden en tuurde naar de voorbijglijdende stad alsof hij naar de juiste woorden zocht. ‘Een paar jaar geleden heeft een voormalige medewerker mij verraden door een contract te sluiten met mijn opponent. Hij was zwak, niet bestand tegen het… leven. Zo’n zielige figuur dat hij de hand aan zichzelf heeft geslagen. Als deel van dat contract bood hij zijn eigen zaad aan, zijn dochter. Zij is die reporter.’


  Sinclair kreeg kramp in zijn maag. Opponent? Contract? Zijn zaad aangeboden? De atmosfeer leek opeens zo stroperig dat hij moeite had met ademhalen. Ze hadden er nooit over gesproken wie de oude man eigenlijk was, en dat was heel bewust, van Sinclairs kant. Als hij niets vroeg, hoefde hij ook niets te weten. En als hij niets wist, kon hij ’s nachts tenminste slapen. Maar na die laatste onthullingen kon hij zich niet meer van de domme houden, niet langer pretenderen dat de oude man een briljante consulent was en verder niets. Sinclair stond op het punt een grens over te steken. Hij had geproefd van de vruchten van het succes dat hij aan de oude man te danken had – roem, rijkdom, macht – hoewel hij wist dat dit alles nog verbleekte bij wat hij kon verwachten in de nieuwe wereld waar hij aan meewerkte. Nu moest hij een keus maken. Hij herinnerde zich de vraag van de wetenschappelijk correspondent van Time, of hij altijd won. Er was geen weg terug meer.


  ‘Dus Stone wordt geleid door de hand van God?’ vroeg Sinclair.


  ‘Ja,’ zei de oude man. ‘Ons enige voordeel is dat ze zelf haar ware natuur nog niet kent. De laatste keer dat we elkaar spraken heb ik je de hulp van een oude vriend aangeboden in deze zaak. Ik heb hem sindsdien een paar keer gesproken. Hij zei dat hij contact met je had opgenomen, maar dat je zijn aanbod had afgeslagen.’


  ‘Ik zei hem dat we zijn hulp niet nodig hadden op dit moment.’


  ‘Het tegendeel is waar, Charles. En hij is degene die je kan helpen. Hij kan je belangrijke informatie toespelen om te voorkomen dat de kwestie uit de hand loopt.’


  Sinclair had concrete feiten nodig, niet de raadsels van de oude man. ‘Maar Stone lijkt zo zwak, zo verward en kwetsbaar.’


  ‘Je moet haar niet onderschatten. Dingen die jij als zwakheden ziet zijn juist haar sterke punten. Je moet haar aandacht afleiden, haar de voet dwars zetten, totdat het project is voltooid.’


  Tot een paar minuten geleden had Cotten Stone nog geen probleem gevormd, geen serieus gevaar. Nu stond Sinclair opeens voor een heel nieuwe uitdaging. Maar voordat hij zich daarin kon verdiepen had hij nog een vraag die hem vanaf het eerste begin had beziggehouden, een vraag naar de graal zelf.


  ‘Er is nog altijd geen wetenschappelijk bewijs dat het relikwie authentiek is en werkelijk resten van bloed bevat,’ zei hij. ‘Het Vaticaan wilde dat niet testen. Tot nu toe is het maar een veronderstelling van je.’


  ‘Twijfel je nog steeds? Wat heb je toch weinig vertrouwen. Heb ik je ooit om de tuin geleid, tegen je gelogen?’


  ‘Maar wij baseren wel alles op jouw woord alleen. Ben je er zeker van dat het echt de graal is?’


  ‘Charles, ik weet hoe moeilijk het voor je is om dit alles te volgen. Geloof me nou maar, de graal ís echt, en die restanten zíjn het bloed van Jezus Christus.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Omdat ik erbij was toen ze hem aan het kruis nagelden.’ De oude man glimlachte tegen Sinclair. ‘Ik heb die beker persoonlijk verzegeld.’


  De kardinaal sloop bijna onhoorbaar door de donkere gang onder de Toren der Winden. In het duister aan weerszijden stonden boekenkasten, die achter elkaar gezet een rij van bijna twaalf kilometer zouden vormen. Als een spookgestalte in een rode mantel sloop Ianucci de Zaal der Perkamenten binnen, met het handvat van het zilveren reiskoffertje in zijn vuist geklemd. Om hem heen waren duizenden historische documenten verzameld, waarvan hij wist dat ze triest genoeg paars verkleurden door een violette schimmel waartegen geen enkel bestrijdingsmiddel effectief bleek.


  Om twee uur in de nacht waren de gangen van het geheime archief verlaten. Om energie te sparen brandden er maar een paar lampen. Ianucci had het gevoel dat hij in de onderwereld terecht was gekomen toen hij zich van het ene eilandje van licht naar het andere haastte.


  De kardinaal kwam langs kasten met de transcripties van de conclaven voor pausverkiezingen vanaf de vijftiende eeuw. Hij voelde kramp in zijn maag toen hij aan de toekomst dacht. Zou zíjn naam daar ooit in voorkomen?


  Hij was totaal verrast door Sinclairs bezoek en de dood van de paus. Dagenlang had hij slecht geslapen, en het ontbrak hem zelfs aan eetlust – wat maar zelden voorkwam. Hij had God om leiding gebeden en uiteindelijk meende hij dat God aan hem was verschenen, in een droom, en hem een visioen had getoond van hemzelf op het pauselijk balkon, getooid met de drievoudige tiara van het pauselijk gezag, terwijl hij een kleine jongen bij de hand hield en de mensen op het plein zich in aanbidding op hun knieën wierpen. Vannacht zou hij de eerste stappen zetten op de weg die de Heer voor hem gekozen had. Hij voelde tranen over zijn wangen stromen in het besef dat God hem had uitverkoren boven alle anderen.


  Aan het einde van de gang was een gesloten deur van bewerkt walnotenhout. Als curator van het Vaticaan was kardinaal Ianucci de enige, afgezien van de prefect, die de sleutel had. Hij opende het slot. Met een zachte klik schoof de grendel terug, en de deur ging open. Ianucci betrad het oudste deel van het geheime archief, waar de oudste en kostbaarste stukken werden bewaard. Grote kasten met het wapen van Paulus V, de Borghese-paus die in de zeventiende eeuw het archief had opgezet, stonden langs de wanden van het gewelf. Unieke collecties van handgeschreven brieven en documenten vanaf de twaalfde eeuw lagen hier opgeslagen, waaronder brieven van de khan van Mongolië; memo’s van Michelangelo aan de paus; het verzoekschrift van Hendrik VIII om zijn huwelijk met Catharina van Aragón nietig te laten verklaren; de laatste brief van Maria Stuart, een paar dagen voordat ze door Elizabeth werd onthoofd; een brief van een Mingkeizerin uit 1655, geschreven op zijde, met het verzoek om meer jezuïtische missionarissen naar China te sturen; en het oorspronkelijke dogma van de onbevlekte ontvangenis, gebonden in lichtblauw fluweel, met inkt die in de loop der jaren tot een warm gele tint was verkleurd, zodat het wel goud leek.


  Ianucci vond het een klinische, steriele gedachte om dat alles te digitaliseren. De kardinaal kreeg kippenvel op zijn armen. Hij hield van die prachtige, door de tijd verzuurde documenten; de muffe lucht van perkament was als een parfum voor hem. Maar hij begreep de noodzaak van nieuwe technologie. Het ijzer in Michelangelo’s inkt was gaan corroderen en vrat de brieven van de grote meester weg, waardoor er een netwerk van kleine scheurtjes was ontstaan. De paarse schimmel die nu tot in alle hoeken leek doorgedrongen, liet zich niet vernietigen. De conservatoren konden weinig ondernemen tegen de voortschrijdende ontbinding van al die grote werken, waardoor de Kerk wel gedwongen was de moderne technologie te omarmen. De Kerk, die zich zo graag in het verleden wentelde, had eindelijk de spinnenwebben afgeschud en waagde zich voorzichtig in de nieuwe wereld. De wolf en het lam…


  Sinclair had gelijk, dacht de kardinaal. Dit was een andere wereld, een schatkamer van wonderbaarlijke technologie. Natuurlijk was al die kennis van God afkomstig, dus wilde Hij ook dat de mens daar gebruik van maakte.


  Ianucci liep het gewelf door en daalde een brede wenteltrap af naar een lagere verdieping. Beneden kwam hij bij een volgende dichte deur, met een elektronisch paneeltje ernaast. Hij toetste de code in en wachtte tot de grote interne grendels terugschoven en de zware deur openzwaaide.


  Hij stapte een ruimte binnen die zo groot was als de gymzaal van een school. Smalle gangpaden vormden een labyrint tussen de hoge kasten. Ianucci bewoog zich langs enkele van de kostbaarste relikwieën van de Kerk, waaronder delen van het ware kruis en kleine botsplinters van de apostelen. Ten slotte bleef hij staan voor een grote zwarte kluis met het symbool IHS op de deur. Onder het monogram bevond zich een combinatieslot. Hij zette het koffertje op de grond en draaide de knop van het slot eerst met de klok mee, toen ertegenin, en daarna weer vooruit, totdat hij een zachte klik hoorde. De kardinaal opende de deur, hield zijn hand tegen een sensor, en de binnenverlichting ging aan. Twee van de drie planken lagen vol met dozen en enveloppen. Op de bovenste plank stond de middeleeuwse puzzelkubus.


  Ianucci’s handen trilden toen hij een paar katoenen handschoenen aantrok voordat hij het kistje pakte. Voorzichtig zette hij het boven op de kluis, herhaalde de bewegingen die John Tyler hem had gedemonstreerd om het te openen en haalde behoedzaam de in een doek gewikkelde kelk eruit. Hij hoorde zijn bloed in zijn oren gonzen. Zijn hart bonsde tegen zijn ribben. Kardinaal Ianucci sloeg een kruisje en vroeg God toestemming om de kelk van Christus aan te raken.


  Hij opende het titanium koffertje, haalde de replica van de graal eruit en wikkelde hem zorgvuldig in de doek van de tempeliers voordat hij hem in het kistje legde. Daarna borg hij de graal in de uitsparing van het schuimrubber in het koffertje, sloot het deksel en zette het voor de deur van de kluis. Nadat hij het kistje op zijn plaats had teruggezet liet hij zijn blik nog eens door het interieur glijden, terwijl hij zijn handschoenen uittrok en in zijn zak propte. Alles was nog net zoals hij het had aangetroffen. Met zijn elleboog raakte hij de sensor aan, en meteen was de kluis weer donker. Langzaam sloot hij de deur en draaide aan de knop van het combinatieslot.


  Met de rug van zijn hand wiste hij het zweet van zijn voorhoofd en bukte zich toen om het koffertje op te pakken.


  ‘Eminentie?’


  De stem kwam van achter hem. Ianucci verstijfde. ‘Ja,’ zei hij, zonder zich om te draaien.


  ‘Wat doet u hier?’


  Wisselgesprek


  Cotten rekte zich uit op het onopgemaakte bed, vouwde een arm onder haar hoofd en drukte met haar andere hand de telefoon tegen haar oor.


  ‘Moet je naar Rome?’ vroeg ze John.


  ‘Nee, dat denk ik niet. Ik ben net terug. En ik heb er eigenlijk niets te zoeken.’


  ‘Wanneer kiezen ze de nieuwe paus?’


  ‘Het conclaaf kan pas vijftien dagen na de dood van de vorige paus beginnen. Dat geeft alle stemgerechtigde kardinalen voldoende tijd om naar Rome te komen, de logistieke en politieke kwesties te regelen en natuurlijk de begrafenis bij te wonen. Dus ik denk dat ze over een week gaan beginnen.’


  ‘Is er ook een lijst met genomineerden of zoiets? Aan welke eisen moet je trouwens voldoen?’


  ‘Theoretisch kan iedere katholieke man worden gekozen.’


  Cotten legde haar hoofd wat prettiger in de holte van haar arm. ‘Is dat alles? Iedere katholieke man? Ik dacht dat hij zich moest hebben opgewerkt binnen de Kerk: eerst priester, dan bisschop en ten slotte kardinaal of zo.’


  ‘Nee hoor. Iedere katholieke man komt in aanmerking. Maar als hij eenmaal is gekozen moet hij het ambt natuurlijk wel accepteren. In werkelijkheid is het een soort doodstraf. Als je paus bent, kun je niet met pensioen en geen ontslag of verlof nemen. Het is een baan voor het leven.’


  ‘Begrijp ik het nou goed? Dus Mikey Fitzgerald, de barman van de Rathskeller, die wel katholiek is, maar misschien helemaal niet zo’n goede katholiek, zou de volgende paus kunnen worden?’


  ‘Ja. Maar die kans is natuurlijk klein. Je kunt beter je geld zetten op een van de hogere kardinalen. Onze vriend Antonio Ianucci zou een logische keus zijn, maar er zijn nog vijf of zes anderen die ook hoge ogen gooien.’


  Er klonk een piepje door de telefoon. ‘Wacht even,’ zei Cotten, ‘er komt nog een gesprek binnen.’


  Ze drukte op de wisseltoets. ‘Hallo.’


  ‘Cotten, met mij,’ zei Thornton Graham.


  ‘Ik zit te bellen op de andere lijn.’


  ‘Kun je die niet terugbellen? Dit kost me een vermogen.’


  Cotten slaakte een geïrriteerde zucht. ‘Goed dan.’ Ze wilde John niet ophangen, maar Thornton belde vanuit Rome. Waarschijnlijk moest ze wel even met hem praten. ‘John, ik heb Thornton hier. Hij verslaat de dood van de paus en hij belt vanuit Italië. Sorry, ik moet even horen wat hij te zeggen heeft.’


  ‘Goed hoor. Ik spreek je snel.’


  Ze wisselde naar Thornton. ‘Oké, daar ben ik weer. Ik hoop dat het belangrijk is.’


  ‘Ik mis je. En dat komt niet alleen door de geografische afstand. Het is die muur die je tussen ons hebt opgetrokken. Ik wil niet…’


  Cotten draaide zich op haar zij. ‘Hou op, alsjeblieft.’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen? Dacht je dat ik gewoon op een knop kan drukken om alles wat ik ooit voor je heb gevoeld door de wc te spoelen?’


  ‘Je weet je woorden wel te kiezen, Thornton.’ Cotten sloot haar ogen. Grappig, deze keer was ze bang dat ze hém zou kwetsen, niet andersom. ‘Ik heb er een streep onder gezet. Dat kun jij ook. Het is tijd om verder te gaan. En het lijkt me beter dat we alleen over het werk praten. Dat hadden we toch afgesproken?’


  ‘Ik zat vanavond in een of andere goedkope kroeg en ik kon alleen maar aan jou denken. Vijf, zes Grand Marniers later had ik eindelijk de moed om te bellen.’


  ‘Ik ga hier niet naar luisteren, Thornton.’


  ‘Ik wilde alleen je stem horen.’ Hij slaakte een lange, verdrietige zucht. ‘Weet je dat ik niet eens meer seks heb gehad sinds de laatste keer met jou? Dat betekent toch wel iets.’


  Cotten ging rechtop zitten. ‘Het betekent alleen dat je geil bent en belt voor telefoonseks. Het is geen gebroken hart, Thornton, het is gewoon je pik.’


  ‘Toe nou, Cotten. Ik mis je warmte. Dat is toch geen belediging? Ik zit midden tussen de mensen, maar het enige wat ik hoor zijn die zachte kreetjes die jij slaakt als…’


  Ze keek op de klok. Negen uur. ‘Het moet al drie uur in de nacht zijn, daar. Ga naar bed. Te veel Grand Marnier. Morgen heb je er spijt van.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Geloof me. Berg die telefoon op, ga terug naar je kamer en kruip onder de lakens. Ik zal het je makkelijk maken. Van nu af aan neem ik thuis niet meer op als je belt. En spreek maar geen berichten in. Ik zie aan de nummermelding dat jij het bent, dus ik wis al je berichten zonder ernaar te luisteren. Als je me over het werk wilt spreken, bel me dan op kantoor. Dag Thornton. Ik zie je wel als je terug bent.’


  ‘Ik geef het niet op.’


  ‘Dag Thornton.’


  De code


  De laatste stralen van de zon verlichtten het krijtwitte spoor van de charterjet op weg naar New Orleans. De enige passagier, kardinaal Antonio Ianucci, gekleed in een zwart pak met een priesterboordje, zat in een grote leren draaistoel en zag hoe Bogalusa en Picayune voorbijgleden, diep beneden hem. Verderop spiegelde de ondergaande zon in het donkere water van Lake Pontchartrain.


  Na de lange vlucht vanuit Rome had het toestel bij getankt in New York, waar twee mensen van de Amerikaanse douane en immigratiedienst aan boord waren gekomen. De kardinaal had zijn diplomatieke paspoort laten zien, dat hij nog bezat sinds zijn functie bij het Vaticaanse staatssecretariaat.


  Hij had niets aan te geven.


  Kort na vertrek had hij genoten van gegrilde calamares op z’n Siciliaanse, gevolgd door kalfsoester met cantharellen, weggespoeld met een halve fles Revello Barolo.


  ‘Kan ik u nog iets brengen, eminentie?’ vroeg de jonge vrouwelijke purser vlak voordat de piloot aankondigde dat ze gingen dalen.


  ‘Nee, dank je.’ De kardinaal was voldaan: een volle maag en de warme gloed van de wijn.


  Ianucci legde zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel en dacht aan zijn ontmoeting met de prefect in het geheime archief, twee nachten geleden. De kardinaal had gezegd dat hij de volgende dag vertrok om familie te bezoeken in Amerika. Hij wilde wat cadeaus meenemen, rozenkransen en religieuze medaillons die daadwerkelijk de heilige graal hadden aangeraakt. Blijkbaar was dat voldoende geweest om de prefect ervan te overtuigen dat zijn middernachtelijke expeditie naar het archief onschuldig was. Handig bedacht.


  Daarna was de kardinaal naar zijn appartement in het Vaticaan teruggegaan, had zich op zijn knieën laten vallen en God gebeden om vergiffenis voor zijn leugen. Maar het was noodzakelijk geweest om de goddelijke voorspelling uit te voeren en Gods wil te doen. De fatale hartaanval van de paus had zoveel commotie veroorzaakt in het Vaticaan dat Ianucci zonder moeite had kunnen wegglippen, nadat hij zijn staf had gemeld dat hij over een paar dagen in Rome terug zou zijn.


  Maar de opschudding in het Vaticaan verbleekte bij de chaos in hemzelf. Steeds opnieuw herhaalde hij Sinclairs argumenten en vergeleek die met de logica van de bijbel. En de dood van de Heilige Vader… dat moest Gods hand zijn geweest om hem een teken te geven.


  Hij stak zijn vingers tussen zijn hals en zijn boordje, snakkend naar frisse lucht. Zijn handpalmen en voetzolen voelden als ijs, maar toch zweette hij overvloedig. Hij had de juiste beslissing genomen, hield hij zichzelf voor. De graal was aan hem persoonlijk overhandigd; Gods hand aan het werk. En met de zegen van de Hemelse Vader aanvaardde hij nu de taak om de Kerk te leiden, de kudde voor te bereiden op de wederkomst en…


  Hij knipperde de tranen uit zijn ogen. God zou hem aanstellen als mentor van het kind.


  Ianucci keek omlaag naar de lichtjes van de stad, die hun schijnsel door de duisternis verspreidden als het diepe geloof dat hem nu overspoelde. Dit moest de juiste keuze zijn.


  Alle tekenen wezen erop.


  Het toestel zette met een zachte bons zijn wielen aan de grond en taxiede naar een privé-terminal. Toen het gegier van de turbines begon af te nemen pakte Ianucci het titanium koffertje uit het kastje. Voordat hij uitstapte zegende hij de bemanning.


  Charles Sinclair kwam uit de wachtende limousine en liep met uitgestoken hand op hem toe. ‘Eminentie, welkom in New Orleans. Ik hoop dat u een voorspoedige reis hebt gehad.’


  ‘Ja, heel prettig.’


  ‘En het wordt alleen maar beter.’ Sinclair wees naar het koffertje. ‘Mag ik?’


  Ianucci’s vingers sloten zich om het handvat alsof een laatste restje twijfel hem nog weerhield.


  ‘Eminentie?’


  De kardinaal keek hem aan. ‘Als u het niet erg vindt hou ik het nog even bij me.’


  ‘Ik begrijp het volkomen,’ zei Sinclair, en de twee mannen liepen naar de limousine.


  Een paar minuten later vertrok de zwarte verlengde limo in hoog tempo over het asfalt naar de toegangsweg van de luchthaven en stortte zich in de avondspits.


  Grote, diepgroene magnolia’s omzoomden de oprijlaan van Sinclairs oude plantage aan de oevers van de Mississippi. Ianucci zag de lampen van het grote landhuis tussen de schaduwen van de bomen, eerst nog als een vage schittering in de verte, toen als een zee van licht.


  ‘Ik dacht dat we rechtstreeks naar het gebouw van BioGentec zouden gaan,’ zei de kardinaal.


  ‘Ik heb deze dag heel lang voorbereid, eminentie. Alles wat er nodig is kan hier ter plekke worden gedaan. In alle beslotenheid. Ik weet zeker dat u onder de indruk zult zijn van ons laboratorium. In het bestek is rekening gehouden met onze opdracht.’


  De limo stopte voor het huis en de kardinaal wachtte tot de chauffeur het portier voor hem openhield. Hij stapte uit en keek op naar het drie verdiepingen hoge landhuis. Het bordes werd geflankeerd door zuilen, en schijnwerpers verlichtten de gevel. Wit, helemaal wit. Zuiver en perfect. Onbezoedeld. Onschuldig. Onbevlekt.


  ‘Prachtig, dr. Sinclair,’ zei Ianucci terwijl hij op de oprijlaan stond. Hij merkte dat hij zijn ene hand naar zijn borst bracht, terwijl hij het titanium koffertje nog altijd in zijn andere hield. Dus dit was de plek waar het kind geboren zou worden. Zijn blik gleed over het landgoed en omhoog naar de hemel, een heldere hemel met stralende sterren. Ja, hij stond op heilige grond.


  Hoewel buiten zijn gezichtsveld, voelde de kardinaal toch de nadrukkelijke nabijheid van de rivier. In de verte klonk de hoorn van een sleepboot. De wereld draaide door, zonder te beseffen wat hier ging gebeuren. Als een dief in de nacht.


  ‘Uw koffers worden naar uw kamer gebracht,’ zei Sinclair toen ze de imposante foyer binnen stapten. De marmeren vloer kwam uit bij een trap onder een zware kristallen kroonluchter. ‘Wilt u zich even opfrissen van de reis?’


  ‘Dat is niet nodig, doctor. Ik kan nauwelijks wachten.’


  ‘Maar u zult wel moe zijn. We kunnen ook morgenochtend beginnen. En eerlijk gezegd, eminentie, het laboratorium is nogal saai: een verzameling kuipen, snoeren, elektronische controleapparatuur…’


  ‘Nee, nee. Ik kan toch niet slapen. Bovendien heb ik het gevoel dat ik in zekere zin het nieuwe Bethlehem zal betreden, de hedendaagse kribbe in de stal, om het zo maar te zeggen. Ik wil het graag zien.’


  Sinclair wees. ‘Deze kant op dan.’ Hij ging Ianucci voor langs een aantal deuren: een bibliotheek, een videoconferentiezaal en zijn privé-kantoor. Even later kwamen ze in een kale gang met aan het eind een metalen deur die aan de ingang van een bankkluis deed denken. In de muur naast de deur zat een toetsenbord met iets wat op een ijzeren soeplepel leek en aan een stangetje een paar centimeter uit de muur stak.


  Sinclair legde zijn vinger in de lepel. Onmiddellijk verscheen er een digitale LED-tekst op de display erboven: Dr. Charles Sinclair. Identiteit bevestigd.


  ‘Gebruikt u vingerafdrukken als beveiliging?’ vroeg Ianucci.


  Sinclair glimlachte wat neerbuigend. ‘Wij zijn al veel verder dan vingerafdrukken, eminentie.’ Hij toetste een paar cijfercombinaties in en de tekst veranderde in: Opslag gegevens nieuwe gebruiker. ‘Wilt u uw wijsvinger op de scanner leggen, zoals ik net deed? Dan zal ik het uitleggen.’


  De kardinaal deed wat hem gevraagd werd. Hij keek Sinclair aan. ‘Het tintelt een beetje.’


  ‘Inderdaad, eminentie. We hebben nu een monster van uw DNA, de betrouwbaarste identificatiemethode die we kennen. Er is een miniem laagje van uw opperhuid afgeschaafd; dat was die tinteling. Binnen een paar seconden zijn de huidcellen geanalyseerd, en uw volledige DNA-profiel is inmiddels in onze databank opgeslagen. Zelfs als u het patroon van uw vingerafdrukken zou wijzigen, wat u natuurlijk niet doet, zouden we u nog met zekerheid kunnen herkennen. Ons nieuwe BioGentec-DNA-veiligheidssysteem is honderd procent accuraat.’


  Sinclair glimlachte nog eens patroniserend naar de kardinaal en tikte toen op het schermpje. Ianucci keek.


  Voer code in.


  ‘Wat wij hier gaan doen vereist extreme veiligheidsmaatregelen,’ zei Sinclair. ‘Hoe accuraat de DNA-identificatie ook is, het systeem vraagt om een tweede controle, een toegangscode. Zonder die code komt u niet binnen, zelfs niet met een DNA-verificatie.’


  Ianucci wreef even met zijn duim over de top van zijn wijsvinger en tuurde naar het schermpje. ‘Wat is de code?’


  Sinclair boog zich naar het toetsenbord en typte een combinatie van zes cijfers. ‘Heel toepasselijk, vindt u niet?’


  Ruis


  Cotten hield de afstandsbediening op schoot terwijl ze naar het nieuws keek dat ze had opgenomen. Drie dagen geleden had John haar vroeg in de ochtend gebeld, toen ze nog in bed lag, en gezegd dat de graal gestolen was. Cotten kon het niet geloven. Zodra ze ophing had ze onmiddellijk met Ted gebeld, die haar zei dat Thornton er al achteraan zat en in het avondnieuws verslag zou doen vanuit Rome. De hele dag voelde ze zich angstig en onrustig. Ze had de neiging voortdurend over haar schouder te kijken. Het bericht over de diefstal van de graal was voor haar net zoiets als wanneer het slachtoffer van een stalker zou horen dat de dader uit de gevangenis was ontsnapt. Voor alle zekerheid had ze Thorntons reportage opgenomen, omdat ze wist dat ze er nog eens naar wilde kijken.


  En dat deed ze dus vanavond.


  ‘Terwijl de voorbereidingen voor de begrafenis van de paus in volle gang zijn werd vandaag bekendgemaakt dat er zich in het Vaticaan een diefstal van ongehoorde proporties heeft voorgedaan.’ Thornton Graham stond in de sector voor de internationale pers op het Sint-Pietersplein en las van de autocue.


  ‘Wetenschappers van de afdeling Oudheden van het Vaticaan hebben bevestigd dat het waardevolste relikwie ter wereld, de heilige graal, is ontvreemd. Hoewel er nog weinig bijzonderheden bekend zijn, heeft SNN vernomen dat het relikwie, dat kortgeleden werd ontdekt en naar het Vaticaan gebracht door een van onze eigen correspondenten, vermist wordt en door een vervalsing is vervangen.


  De graal was korte tijd uit zijn bergplaats gehaald voor een fotosessie voor National Geographic. Op dat moment werd de verwisseling ontdekt.


  Een bron binnen het Vaticaan, die anoniem wenst te blijven, vertelde ons dat de replica weliswaar het werk van een meester-vervalser moet zijn, maar dat bij een grondige inspectie toch kwam vast te staan dat het de graal niet was. Bij onderzoek van de authentieke Avondmaalsbeker werd een klein deukje aan de achterkant ontdekt, tegenover de inscriptie. Bij de fotosessie voor National Geographic bleek dit deukje verdwenen. Onmiddellijk werd er een eind gemaakt aan de sessie met het tijdschrift.


  Alle persfoto’s die tot nu toe zijn vrijgegeven waren vanaf de voorkant gemaakt, de zijde met het IHS-monogram. Aangenomen wordt dat de vervalser op basis van deze foto’s zijn werk heeft gedaan en de kleine beschadiging op de achterkant dus niet kende.


  De plek waar de beker werd bewaard is een van de best beveiligde sectoren van de Heilige Stad. Tot nu toe hebben onderzoekers geen enkele aanwijzing hoe de verwisseling heeft plaatsgevonden.’ Thornton draaide zich naar een andere camera voor een headshot. ‘We komen uitgebreid op de diefstal van de heilige graal terug in een extra uitzending van Close Up, vanavond om acht uur, zeven uur Central Time. Voor meer nieuws over de dood van de paus, zijn begrafenis en de verkiezing van een nieuwe paus kunt u SNN blijven volgen of surfen naar onze website, satellitenews punt org. Dit is Thornton Graham vanuit Vaticaanstad. Terug naar onze studio’s in New York en de rest van het weekendnieuws.’


  Cotten zette de tv uit. Thornton zag er goed uit. Blijkbaar kwijnde hij niet weg van verdriet om haar. In elk geval klonk hij niet als dezelfde man die zich met drank had laten vollopen omdat hij niet kon verdragen dat ze bij hem weg was. Als Thornton voor een camera stond was hij in zijn element. Cotten schudde haar hoofd, kwam overeind en gooide de afstandsbediening op de bank.


  Het was een koude, miezerige avond. Ze was van plan om Charlotte Gray te huren van Blockbuster, een glaasje wijn erbij, en lekker in bed een filmpje te kijken. Ze was al bijna de deur uit, toen de telefoon ging. ‘Verdomme,’ zei ze, en ze liep terug. Een blik op de nummermelder vertelde haar dat het Thorntons mobieltje was.


  Ze stak een hand uit, maar aarzelde. ‘Nee,’ fluisterde ze. Geen spelletjes meer. Waarschijnlijk zat hij weer te zuipen en was hij eenzaam of geil, of allebei. Ze zou hem gauw genoeg weer zien.


  ‘Cotten, hoe is het met die zaak-Wingate?’


  Ze keek op van haar aantekeningen en glimlachte tegen de wetenschappelijk correspondent van SNN, die naast haar zat. Samen met tien of twaalf andere journalisten hadden ze zich verzameld rond de vergadertafel voor de strategische bespreking van maandagochtend zeven uur bij SNN.


  ‘Heel interessant, tot nu toe.’ Cotten keek op haar horloge. ‘Wachten we nog steeds op Ted?’


  ‘Ja,’ zei haar collega. ‘Ik geloof dat hij in bespreking is met Thornton. Ze zijn allebei te laat.’


  ‘Dat zal wel. Thornton heeft geen benul van tijd.’


  ‘Au,’ zei hij. ‘De scherpe tong van een verongelijkte vrouw?’


  ‘Sorry.’


  ‘Wat is er zo interessant aan Wingate?’ vroeg de correspondent. ‘Om te beginnen,’ zei Cotten, ‘lijkt het erop dat iemand probeert hem te chanteren.’


  ‘Echt?’


  ‘Hij heeft ook een erg kort lontje en een lage dunk van de pers, vooral SNN.’


  ‘Daar zal hij zich dan toch snel overheen moeten zetten,’ zei de correspondent. ‘Hij weet het goed te verbergen, trouwens. Op dit moment is hij de lieveling van alle media. Iedereen is dol op hem.’ Cotten bladerde wat aantekeningen door. ‘Nou, van mij moet hij niets hebben. En de pers was een stelletje piranha’s, zei hij.’ Cotten keek op en zag Ted Casselman binnenkomen, met afhangende schouders en een dodelijk vermoeide uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Goeiemorgen,’ zei Casselman, en hij keek iedereen om beurten aan. ‘Ik ben bang dat ik heel slecht nieuws heb.’ Hij ging aan het hoofd van de tafel zitten en zette zijn bril af voordat hij verderging. ‘Zoals de meesten van jullie weten zat Thornton deze week in Rome om verslag te doen van de dood van de paus en de diefstal van de graal. Gisteren zou hij terugvliegen, om hier vanochtend een briefing te geven.’ Casselman zweeg een moment en masseerde zijn voorhoofd. ‘Thornton is nooit op het vliegtuig gestapt.’


  Geen wonder, als je de hele nacht op stap bent, dacht Cotten.


  ‘Een kamermeisje van het hotel heeft hem bewusteloos aangetroffen op de vloer van zijn badkamer,’ vervolgde Casselman.


  Cotten hapte opeens naar lucht. ‘Nee,’ fluisterde ze, terwijl ze haar hoofd schudde alsof ze zo Ted Casselmans woorden kon ontkrachten en tenietdoen.


  Casselman keek haar recht aan. Zijn blik was duidelijk. Het spijt me verschrikkelijk, Cotten. ‘Hij is meteen naar het ziekenhuis gebracht, maar op de eerstehulp is hij overleden. Een hersenbloeding.’


  Cotten stormde haar appartement binnen en bleef staan voor haar antwoordapparaat. Thornton had een bericht ingesproken. Ze had zich er niet toe kunnen brengen om het meteen te wissen, zoals ze had gezegd, maar ze had het ook niet afgeluisterd. De boodschap stond nog op het apparaat; het rode lampje knipperde. Waarom had ze dat gedaan? Dacht ze soms dat ze op een avond, in een zelfdestructieve bui, zichzelf zou willen testen door het bericht af te spelen om haar emotionele reactie te peilen?


  Ze ging naast de telefoon zitten en staarde naar het knipperende lampje. ‘Echt iets voor jou, Thornton,’ fluisterde ze, ‘om dood te gaan terwijl ik er emotioneel net weer bovenop was en niet langer hoefde te verdrinken in jouw kielzog.’ Ze veegde de tranen van haar wangen. ‘Shit.’


  Eindelijk drukte ze op de afspeeltoets.


  ‘Cotten, met mij. Je moet opnemen! Ben je daar?’


  Een korte stilte voordat hij verderging.


  ‘Ik hoop… me kunt horen. Mijn mobieltje is… geen goed bereik. Cotten, er klopt iets niet. Ik heb… zit nu achter die diefstal van de graal aan. En ik ben gestruikeld over… iemand met contacten diep in het… Er zit veel meer achter dan… Eerlijk gezegd denk ik… topje… ijsberg.’


  Zijn gedigitaliseerde stem, zo nu en dan heel blikkerig, zwol aan en vervaagde dan weer, waardoor hij moeilijk te volgen was.


  ‘Ik loop… gevaar… begin te vrezen voor mijn leven. Ik vlieg… zou eigenlijk maandagochtend…’


  Ondanks de slechte verbinding vond Cotten dat zijn stem erg onzeker klonk. Zo had ze hem nog nooit gehoord. ‘O, god,’ fluisterde ze. ‘Ik denk dat ik… internationaal netwerk ontdekt heb. Als mij iets overkomt… hou nog altijd van je.’


  Er klonk nog wat ruis en toen werd de verbinding verbroken.


  In de zee voor de noordelijke kust van Australië leeft een bijna onzichtbare moordenaar, de Irukandji-kwal of Carukia barnesi. Zowel het lijf als de tentakels van dit dier zijn voorzien van stekende cellen die gif in een prooi of een onfortuinlijke zwemmer spuiten. De steek zelf valt meestal wel mee, maar na vijf tot vijfenveertig minuten wordt het slachtoffer getroffen door hevige pijnen. In januari 2002 werd een toerist vermoedelijk gestoken door een Irukandji-kwal. Vanwege zijn conditie was de steek al snel dodelijk. Hij had kort tevoren een nieuwe hartklep gekregen en gebruikte warfarine als bloedverdunner. Toen hij was gestoken ging zijn bloeddruk razend snel omhoog, met als gevolg een hersenbloeding en de dood.


  Het gif is niet geclassificeerd en er bestaat geen test om de aanwezigheid ervan vast te stellen.


  Aan het graf


  Het was koud en het sneeuwde toen Cotten Stone, Ted Casselman en nog zo’n driehonderd andere begrafenisgasten van hun auto’s naar het pasgedolven graf liepen. Cotten had nauwelijks meer geslapen sinds ze het nieuws over Thorntons dood had gehoord, en ze wist dat de vermoeidheid en spanning in haar ogen te zien moesten zijn. Had ze iets kunnen doen om zijn leven te redden? vroeg ze zich voortdurend af. Zelfs als ze wél had opgenomen toen Thornton die avond belde zou dat niets hebben uitgemaakt. Maar misschien had hij haar dan kunnen vertellen wat hij had ontdekt, waar hij zo van geschrokken was.


  Het rapport van de Italiaanse lijkschouwer wees een hersenbloeding als doodsoorzaak aan, mogelijk veroorzaakt door een combinatie van verschillende factoren, zoals hoge bloeddruk en zijn medicatie. Cotten geloofde er niets van. Thornton was gewoon te jong om een natuurlijke dood te zijn gestorven. En wat de medicatie betrof, hij was pas nog bij de trombosedienst geweest. Maar wat haar het meest bezighield was dat laatste telefoontje en het bericht dat hij op haar antwoordapparaat had achtergelaten.


  De dragers brachten de kist naar het graf. Cheryl Graham, al vijftien jaar Thorntons vrouw, volgde met haar familie en Thorntons ouders. Cotten zag hoe de weduwe bij het graf bleef staan. Ze vroeg zich af of Cheryl ervoor had gekozen geen kinderen te krijgen of dat Thornton dat zo had gewild. Cotten nam haar aandachtig op. De weduwe was helemaal in het zwart gekleed, met een hoed met brede rand, een donkere overjas en een grote zonnebril om haar ogen te verbergen. Ze veegde haar neus af met een zakdoek.


  Cotten voelde haar knieën knikken toen ze de kist zag. Het was moeilijk om een ex-geliefde los te laten, dacht ze.


  Een tijdje geleden had ze Cheryl Graham heel kort ontmoet, toen de nieuwsredactie van SNN een verrassingslunch had georganiseerd voor Thorntons verjaardag. Het was een paar maanden na het begin van hun affaire en Cotten had Cheryl bewust ontweken, afgezien van het korte moment waarop ze aan elkaar waren voorgesteld.


  Nu keek ze naar de treurende weduwe en vroeg zich af hoeveel ze van de affaires van haar man had geweten. Zijn verhoudingen waren geen geheim op zijn werk, maar zou Cheryl ook op de hoogte zijn? En wist ze ook iets van haar, van Cotten? Ze kreeg een naar gevoel in haar maag. Het was zo oneerlijk wat Thornton hun allebei had aangedaan.


  Cotten had nog niemand over Thorntons laatste telefoontje verteld. Ook al was het medische rapport duidelijk genoeg, toch leek het wat al te toevallig dat Thornton had gezegd dat zijn leven gevaar liep en nog diezelfde nacht de dood had gevonden. Ze wist dat Thornton fanatiek zijn aantekeningen bijhield en alle details van zijn onderzoeken noteerde. Misschien had hij iets op schrift gezet wat Cottens vermoeden kon bevestigen of wegnemen. Hoe graag ze ook alle contact met Cheryl wilde vermijden, ze moest weten of zijn aantekeningen uit Rome waren teruggestuurd, met de rest van zijn spullen. Als dat zo was, en ze kon er een blik op werpen, zou ze het met Ted kunnen opnemen of haar verdenkingen opzij kunnen zetten. Het was een akelig vooruitzicht, maar ze zou met Thorntons vrouw moeten praten. Na afloop van de dienst bleven een paar directeuren en managers van de zender nog even achter om Cheryl Graham te condoleren. Cotten hield zich op de achtergrond en wachtte geduldig in de bijtend koude wind en de lichte sneeuw totdat ze zag dat Cheryl naar de volgauto werd gebracht. Haastig schepte ze moed en liep naar Cheryl toe.


  ‘Ik vind het zo vreselijk voor je. Ik leef met je mee,’ zei Cotten. Ze stak een hand uit en raakte Cheryls arm even aan.


  ‘Dank je,’ zei Cheryl. Haar gezicht stond uitdrukkingsloos en ze trok haar arm onder Cottens hand vandaan.


  Thorntons vader pakte Cheryl bij haar elleboog en wilde haar naar de auto brengen.


  ‘Wacht,’ zei Cotten, en ze bleef voor hen staan. ‘Mag ik je een keertje bellen? Het is belangrijk.’


  Cheryl keek haar doordringend aan voordat ze zich omdraaide en doorliep.


  ‘Wat was er nou?’ vroeg Ted Casselman, die naast Cotten opdook.


  ‘Ik hoopte dat ze Thorntons aantekeningen hadden teruggestuurd. Ik zou er graag naar kijken als Cheryl ze heeft.’


  ‘Wat denk je dan te vinden?’


  ‘Dat weet ik niet precies.’


  ‘Toe nou, Cotten. Ik ken je langer dan vandaag.’


  ‘Het is koud,’ zei ze. ‘Laten we naar de auto gaan.’


  Ze liepen zwijgend naar de Lincoln Town Car van de zaak en stapten achter in. De chauffeur draaide bij de begraafplaats vandaan en reed terug naar Manhattan.


  ‘Laat horen,’ zei Casselman.


  Cotten aarzelde. Ze wist dat ze zich misschien vergiste. ‘Thornton belde me een paar dagen geleden, maar ik nam niet op. Hij had al eerder gebeld, omdat hij wilde dat we samen zouden doorgaan, en daar had ik geen zin in. Hij sprak een boodschap in, die ik pas afluisterde toen jij ons al had verteld dat hij dood was.’


  ‘En wat zei hij?’


  ‘Hij belde me met zijn mobieltje en hij had geen goed bereik, maar wat ik ervan kon verstaan klonk nogal onheilspellend.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Thornton zei dat hij iets had ontdekt en dat hij bang was.’


  ‘Dat meen je niet. Thornton Graham was nergens bang voor. Hij ging zelfs niet opzij voor terroristen of voor de maffia.’


  ‘Maar zijn stem klonk vreemd, anders. Hij had iemand gevonden met contacten diep in het…’


  ‘Diep in wat?’


  ‘Goeie vraag. Ik neem aan dat het iets met het Vaticaan te maken had, vanwege het verhaal waar hij aan werkte.’


  ‘Maar dat zei hij niet?’


  ‘Nee. Ik had de indruk dat hij niet te veel wilde zeggen over de telefoon.’


  ‘En verder nog?’


  ‘Hij vreesde voor zijn leven. Hij had het over “het topje van de ijsberg” en over een internationaal netwerk.’


  ‘Wat denk jij ervan?’


  ‘Dat hij een of ander spelletje met me speelde, zodat ik medelijden met hem zou krijgen, of dat hij werkelijk in gevaar was.’ Cotten streek het haar uit haar gezicht. ‘En nu hij dood is, vraag ik me af…’


  ‘Het was een hersenbloeding. Niets verdachts.’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik. Maar het voelt gewoon niet goed. Misschien is er wel een drug of een vergif dat zoiets kan veroorzaken.’


  ‘Je hebt gelijk. En zo’n middel gebruikte hij. Warfarine… Coumadin. Misschien is er een adertje gesprongen omdat hij zich te druk maakte over zijn project. Zo kan zijn bloeddruk zijn opgelopen, waardoor de bloedverdunner begon te werken en… einde verhaal. Je voelt je toch niet schuldig omdat je hem hebt gedumpt?’


  Cotten snoof gefrustreerd. ‘Hoe dan ook, ik wil zijn aantekeningen zien.’


  ‘Gun Cheryl de tijd. Dring niet te veel aan.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Zo ongevoelig ben ik niet, Ted.’


  ‘Dat weet ik wel,’ zei hij verontschuldigend. ‘Heeft Thornton verder nog iets gezegd?’


  ‘Als hem iets overkwam, zei hij, moest ik weten dat hij nog altijd van me hield.’


  De rivier


  Cotten was opgelucht toen ze zag dat John voor het restaurant op haar stond te wachten toen haar taxi langs de stoeprand stopte.


  Hij pakte haar hand en hielp haar uitstappen. Haar ijzige vingers waren blij met zijn warme handpalm.


  ‘Je ziet er verfomfaaid uit,’ zei hij. ‘Voel je je wel goed?’


  Cotten trok haar rok recht en prutste aan de kraag van haar jasje. ‘Ik ben totaal in de war, ik kan me niet concentreren, ik slaap niet en er komt geen werk uit mijn handen.’ Ze keek hem aan en duwde de deur van het restaurant open. ‘Dus als antwoord op je vraag: nee, ik voel me niet goed.’


  Ze namen een tafeltje achterin. ‘Ik weet dat we er al uren over hebben gepraat,’ zei Cotten, ‘maar ik geloof nog altijd niet dat Thornton een natuurlijke dood gestorven is.’ Ze haalde een elastiekje uit haar tasje en bond haar haar in haar nek. Eén lok liet zich niet vangen en viel langs de rechterkant van haar gezicht. ‘Shit,’ zei ze, terwijl ze het elastiekje los trok en opnieuw begon.


  John keek toe, terwijl Cotten zich probeerde te beheersen. ‘Rustig maar,’ zei hij.


  Cotten lachte geforceerd. ‘Ik had moeten opnemen toen hij belde. Ik denk maar steeds dat ik misschien iets had kunnen doen, hem had kunnen helpen… wat dan ook.’


  ‘Hij was heel ver bij je vandaan, Cotten.’


  ‘Ja, het slaat ook nergens op,’ zei ze. ‘Thornton was heel goed in zijn werk, waarschijnlijk de beste onderzoeksjournalist in het vak. Ik zat te denken aan de verhalen waar hij aan werkte. De dood van de paus was niet verdacht, dus wat Thornton ook had ontdekt, het moet iets te maken hebben gehad met de diefstal van de graal. Hij was echt doodsbang. Stel dat hij erachter was gekomen wie de beker had gestolen en dat de dieven jacht op hem maakten om hem te vermoorden? Het enige wat niet klopt aan die theorie is de vraag waarom iemand zo ver zou gaan, alleen voor de graal? Wie zou daar een moord voor willen plegen?’


  John vouwde zijn handen om de hare. ‘Dit is niet rationeel. We hebben het er al over gehad. Er is geen enkel bewijs dat Thornton aan iets anders zou zijn gestorven dan aan een hersenbloeding. En je zei zelf dat hij misschien zo’n dramatisch verhaal had opgehangen om jouw sympathie te winnen. Hij kon niet accepteren dat je niet meer van hem hield. En nu kwel je jezelf met allerlei schuldgevoelens.’


  ‘Nee, John, dat doe ik niet. Het was wel voorbij, maar ik gaf nog steeds om hem. Daar kun je niet zomaar mee stoppen bij iemand die een deel van je leven is geweest.’ Ze trok haar hand weg. ‘Ik kan heus wel helder denken.’ Ik kan zo helder denken, verdomme, dat ik hier hand in hand zit met een priester en dan mijn hand wegtrek als een pruilende minnares. Jezus, Cotten, hij probeert je gewoon te troosten en jij gedraagt je als een ondankbaar nest.


  ‘Dat geloof ik best,’ zei John, ‘maar ik wil je helpen om eruit te komen, zodat je de dingen kunt zien zoals ze werkelijk zijn.’


  Hij liet zijn handen zakken en ze merkte dat hij teleurgesteld was dat zij haar hand had weggetrokken. Heel even overwoog ze om haar hand weer uitnodigend op het tafeltje te leggen, maar ze deed het niet. In plaats daarvan prutste ze weer aan het elastiekje in haar haar. ‘Ik zeg je, ik kende hem goed genoeg om te weten dat er iets helemaal mis was.’


  John leunde peinzend naar achteren. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Goed dan. Laten we proberen een verklaring te vinden. Wie zou de graal willen hebben? Antiekverzamelaars. Zwartemarkthandelaren.’


  ‘Maar die kunnen hem niet verkopen. Veilen op eBay is geen optie.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Misschien hadden ze al een koper achter de hand voordat ze eraan begonnen. Dit soort relikwieën steel je niet op de bonnefooi. Waarschijnlijk had de dief al een deel van zijn geld vooraf gekregen, en de rest bij aflevering. Er zijn particuliere verzamelaars die het bezit van de heilige graal het ultieme doel zouden vinden. Geld speelt voor hen geen rol. Er zijn er zelfs die grote moeite doen om iets te vervalsen, zoals het recente bedrog met het ossuarium van Jakobus.’


  ‘Maar zulke mensen zijn geen moordenaars. Voor hen is het de kick om een bepaald kunstwerk te bezitten, of in dit geval een heel religieus relikwie. In die richting moeten we het dus niet zoeken.’


  ‘Wie past er dan bij het profiel, denk je?’ vroeg John. ‘Wie zou bereid zijn tot een moord om de graal in handen te krijgen?’


  Charles Sinclair staarde door het grote raam. Hij zou ruim de tijd nemen om te zeggen wat hij te zeggen had, dacht hij, terwijl hij langs het tuinhuis en de aangelegde tuin naar de rivier keek. ‘Ga zitten,’ zei hij tegen Robert Wingate. Hij hoorde het zachte leer van de stoel kraken toen Wingate gehoorzaamde. ‘Ik heb altijd ontzag voor de rivier, de geweldige kracht ervan.’ Sinclair draaide zich om naar de man die hij had ontboden.


  Wingate schoof wat heen en weer.


  Sinclair wees met zijn kin naar de rivier en vroeg: ‘Denk jij weleens aan de macht van al dat water?’ Hij keek Wingate doordringend aan en meende een kleine zenuwtic bij zijn linker ooglid te zien. Sinclair liep om het grote mahoniehouten bureau heen. ‘De rivier heeft maar één doel, één reden van bestaan. Hij stroomt, 3.700 kilometer lang. Soms donderend, soms kabbelend, maar hij stroomt altijd, dat is zijn doel. De stroming overwint en overspoelt alle obstakels. En als hij zijn doel heeft bereikt, leegt hij zichzelf om één te worden met een nog grotere, onheilspellende macht, de Golf van Mexico. O, soms hebben mensen geprobeerd de rivier te temmen met sluizen en dammen. Ze hebben er bruggen overheen gelegd, ze varen erover, maar ze hebben er geen macht over. Dammen breken, bruggen storten in, schepen zinken, het land overstroomt. Wanneer de rivier het wil.’


  Sinclair ging zitten en leunde naar achteren in zijn stoel. ‘De hoeders zijn als de rivier, Robert. Wij hebben een doel, een bestemming waar we al eeuwen naartoe werken. Niets mag ons tegenhouden. Dat begrijp je toch?’


  Wingates oog trilde even en hij wreef erin. ‘Natuurlijk.’


  ‘Wij hebben veel geld geïnvesteerd in jou en anderen zoals jij, in Europa en andere delen van de wereld. Ieder van jullie speelt een belangrijke rol in de vestiging van onze nieuwe wereld zoals die is voorspeld. Het gaat om kapitalen. Maar nog belangrijker is dat we onze missie aan je hebben toevertrouwd. Niets mag ons daarvan afbrengen. Wij zijn als die grote rivier, Robert: wij overwinnen alle obstakels.’ Sinclair zweeg en trommelde met zijn duim op de rand van zijn bureau.


  ‘Absoluut,’ beaamde Wingate.


  ‘Maar we hebben een probleem, Robert. En dat kan natuurlijk niet. Wij tolereren geen problemen.’


  Wingate schudde zijn hoofd. ‘Wat voor probleem?’ Zijn ooglid trilde weer, en er verkrampte een klein spiertje onder zijn oog. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht om zijn oog en zijn wang in bedwang te houden.


  ‘Die chantagekwestie. Het heeft de aandacht getrokken van Cotten Stone. En ze laat niet los…’


  ‘Ze weet helemaal niets. Ze probeert maar wat, op zoek naar een zwakke plek. Maak je geen zorgen. Ik los het wel op.’


  ‘Ze graaft naar duistere geheimen, Robert. En dat lukt haar ook, in bijna geen tijd. Ze is net zo goed als die dode vriend van haar, misschien wel beter. Vind je ook niet?’


  ‘Ik zei je toch dat ze niets weet? Ik kan haar wel aan.’


  Sinclair pakte een potlood uit een leren koker en liet het ronddraaien op zijn bureau. ‘En dat duistere geheim dat ze heeft ontdekt, die chantagezaak, dat is net als een lastige mug. Die kun je niet wegwuiven, maar die moet je goed raken… doodslaan. En weet je? Ik heb het gevoel dat je me niet alles hebt verteld. Je draait om de hete brij heen.’


  ‘Omdat het er niet toe doet. Ik ben onschuldig. Het is gewoon een of andere zak die probeert mij geld afhandig te maken. Zijn zoon zat in een van mijn jeugdkampen, een paar jaar geleden. De vader beweert dat ik me aan die jongen heb vergrepen en wil nu geld om zijn mond te houden. Hij weet dat het onzin is, maar omdat ik voor het presidentschap ga denkt hij dat ik wel zal betalen om hem stil te houden.’


  ‘Robert, Robert,’ zei Sinclair. Zijn stem droop van zuidelijke charme, heel neerbuigend. ‘Het maakt niet uit of je schuldig bent of niet. De beschuldiging alleen al is voldoende om je kapot te maken. Je moet brandschoon zijn. Stone zal zich dit nieuwtje niet laten ontgaan. Voordat je het weet ben je het eerste onderwerp in het avondnieuws.’


  Wingate boog zich naar voren en wreef over zijn knieën, door zijn wollen broek heen. ‘Laat het maar aan mij over. De hoeders hoeven zich er niet druk om te maken.’


  ‘Maar dat is juist onze taak.’ Sinclair nam Wingate aandachtig op en vroeg zich af of ze op het verkeerde paard hadden gewed. ‘Geef Stone dat interview. Vertel haar dat het allemaal een vervelend misverstand was en dat er geen sprake is van chantage. Excuseer je voor je botte houding en begin dan over de verkiezingen. Ondertussen zullen wij de vader van die jongen afkopen met een mooi bedrag.’


  ‘Stel dat Stone me niet gelooft? Charles, ik heb vrienden die eens en voorgoed met haar kunnen afrekenen.’


  Een golf van hitte overspoelde Sinclair. ‘Uitgesloten. Doe geen domme dingen, Robert. Laat dat uit je hoofd.’


  De telefoon ging net toen Cotten thuiskwam. Ze gooide haar tasje op de bank en nam op terwijl ze haar linkerarm uit haar jas werkte. ‘Hallo?’


  ‘Mevrouw Stone?’


  Cotten verstijfde. Haar jas bleef aan haar schouder bungelen. ‘Meneer Wingate. Wat een verrassing.’


  Vrienden


  Die plotselinge omslag van Robert Wingate prikkelde Cottens nieuwsgierigheid. Hij had ingestemd met een exclusief interview, dus had Cotten nauwelijks opgehangen of ze boekte een vlucht naar Miami voor de volgende dag.


  Toen ze op MIA aankwam haalde ze haar huurauto op en reed naar Vanessa voor een laat etentje. Ze bleven tot in de kleine uurtjes zitten kletsen, met een glas wijn. De ochtend kwam veel te snel.


  Cotten stond bij het aanrecht, nog zwetend van een eind joggen langs het strand. Ze genoot van een bosbessenmuffin en een kop koffie, terwijl ze keek hoe Vanessa in de keuken bezig was.


  ‘God, ik kom te laat,’ zei Vanessa Perez. Ze nam een hap muffin en dronk haastig wat sinaasappelsap uit het pak. ‘Wil jij ook?’ Ze stak haar het pak toe.


  Cotten bedankte.


  Vanessa zette het pak weer neer en keerde zich om. ‘Waar zijn mijn schoenen, verdomme? Net had ik ze nog.’ Ze draaide nog eens om haar as en gooide het pak om.


  Het sap klotste over de rand en over Cotten heen.


  ‘O, shit! Sorry,’ zei Vanessa.


  Cotten pakte de spons van het aanrecht om haar fleecetrui en haar joggingbroek schoon te deppen. ‘Het geeft geen vlekken,’ zei ze. ‘Ik gooi ze straks wel in de was. Ga jij nou maar.’


  Nessi slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben altijd een ramp, ’s ochtends vroeg.’


  ‘Dacht je dat ik vergeten was dat ik je altijd uit bed moest sleuren als je het eerste uur college had, toen we nog studeerden? Het zou misschien schelen als je eens op een fatsoenlijke tijd naar bed ging,’ zei Cotten met een stalen gezicht.


  Ze lachten allebei.


  ‘Ik wou dat ik de hele dag op de bank kon liggen, zoals iemand die ik ken,’ zei Vanessa.


  ‘Wat? Op de bank liggen? Ik heb om twaalf uur een exclusief interview met een presidentskandidaat die het goed wil maken dat hij me zo onbeschoft behandeld heeft. Ik duik meteen de badkamer in zodra jij klaar bent.’


  ‘Toch heb je een luizenbaan,’ vond Vanessa, terwijl ze haar schoenen aantrok. ‘De hele dag alleen maar vragen stellen. Hoe moeilijk kan dat zijn?’


  Cotten liep naar de huiskamer en liet zich op de bank vallen. ‘O ja? En alleen maar mooi zijn terwijl iedereen je vertroetelt en je haar en je make-up doet, is dat soms geen luizenbaan?’


  Vanessa leek hierover na te denken. ‘Oké, je hebt gelijk. Mijn baantje is leuker.’


  Ze lachten allebei weer. Nessi greep haar sleutels en haar draagtas en rende naar de deur. Toen bleef ze staan, rende terug en kuste Cotten op haar wang. ‘Bel je vriend maar, die priester. Hij is goed voor je.’ Ze grinnikte. ‘Hou van je.’


  Cotten zwaaide haar na. ‘Schiet op! Je bent al een halfuur te laat.’


  ‘Ja, maar ze kunnen toch niet zonder mij beginnen,’ zei Vanessa. Een paar seconden later was ze verdwenen.


  Het was maar goed dat Nessi betaald werd om mooi te zijn, dacht Cotten. Ze zou het moeilijk hebben gehad in de échte wereld.


  Ze leunde naar achteren en haalde diep adem. Misschien moest ze John later maar bellen, als ze terugkwam van het interview. Ze wist dat hij nu wel genoeg had van Thornton en haar schuldcomplex.


  Ze moest Thorntons aantekeningen zien, moest weten wat hij had ontdekt en of zij iets had kunnen doen om zijn dood te voorkomen. Cotten boog zich naar voren en begroef haar gezicht in haar handen. ‘Verdomme.’ Waarom had ze niet gewoon opgenomen? Ze wiegde heen en weer en sloeg haar armen om haar middel alsof ze zichzelf probeerde vast te houden. ‘Jezus, ik moet hiermee ophouden.’ Ze ploegde met haar vingers door haar haar.


  Toen greep ze haar aantekenboekje met de spiraalrug van het tafeltje. Eerst moest ze haar notities voor het interview met Wingate nog eens doornemen. Voor de laatste keer. Ted Casselman had haar geholpen en veel suggesties gedaan. Had ze niets over het hoofd gezien? Was ze niets vergeten? Hoe moest ze Wingate benaderen? Koud en afstandelijk, of warm en toegenegen? Ze moest zo veel mogelijk uit de presidentskandidaat zien te krijgen zonder dat hij geïrriteerd raakte. Warm en toegenegen, dus. Hem overrompelen met complimentjes. Vriendelijk en lieftallig. Met honing bereik je meer, zei haar moeder altijd. Het is makkelijker een ketting te trekken dan te duwen.


  Opeens vloog de deur open en stormde Vanessa naar binnen. ‘Die verrekte auto wil niet starten en mijn mobieltje doet het niet.’ Ze greep de draadloze telefoon. ‘Ik moet een taxi bellen. Het zal wel een uur duren voordat die hier is.’


  ‘Wacht, Nessi.’ Cotten stond op en liep naar haar tasje, dat op de eettafel lag. ‘Neem mijn huurauto maar.’ Ze haalde de sleutels eruit.


  ‘Hoe kom jij dan naar je interview?’


  ‘Ik kan net zo goed een taxi bellen als jij. En ik ben niet te laat.’


  ‘Weet je het heel zeker?’


  ‘That’s what friends are for,’ zong ze met haar beste Dionne Warwickstem. Ze hield de sleuteltjes omhoog. ‘Hier. Niet tegenspreken.’


  ‘Je bent een schat,’ zei Vanessa. ‘Tot vanavond dan.’ Ze greep de sleuteltjes en rende naar de deur. ‘Veel succes met Wingate.’


  Cotten wilde zwaaien, maar de deur ging al dicht. Ze scheurde een stuk van een bosbessenmuffin en stak het in haar mond voordat ze het balkon op stapte. In de verte ving een handvol zeilboten de vroege bries. Het was hoogseizoen en de eerste noorderlingen hadden zich al op badhanddoeken langs het strand geïnstalleerd, zonder zich iets aan te trekken van de ochtendkilte. Een frisse wind blies vanaf de A1A uit het noorden. Cotten huiverde even toen de palmbladeren ritselden onder het balkon.


  Een kreet trok haar aandacht. Een deel van het parkeerterrein lag recht beneden haar en verknoeide het rustieke uitzicht. Vanessa sprintte over het asfalt. Ze keek omhoog en zwaaide, opende het portier van Cottens huurauto en sprong erin.


  Nessi was de oudste puber die ze kende, dacht Cotten. Ze had heel wat kennissen, maar Nessi was haar enige echte vriendin. Ze wierp nog een laatste blik op het strand voordat ze zich omdraaide om naar binnen te gaan.


  Het volgende moment zag ze een verblindende lichtflits en ze hoorde een dreunende klap. Cotten werd voorover tegen de grond gesmeten. Haar oren tuitten met een hoge fluittoon. Een soort mokerslag had haar van achteren geraakt en de lucht uit haar longen geperst.


  Alles werd zwart.


  Langzaam opende Cotten haar ogen, maar ze zag alleen vage omtrekken. Zwakke lichtpuntjes zweefden in een grijze nevel. Haar nek en de achterkant van haar armen en benen tintelden alsof ze door de zon waren verbrand.


  Toen Cotten weer helder kon zien tilde ze haar hoofd op en keek om zich heen. Glasscherven van de ruiten en de schuifdeur lagen verspreid over de vloer als fijngestampt ijs.


  En ze hoorde een loeiend, knetterend geluid. Brand.


  In de verte klonk geschreeuw en het gejank van alarminstallaties terwijl ze zich op handen en knieën hees. Een muur van hitte sloeg haar tegemoet vanaf het balkon. Cotten krabbelde overeind. Angst kneep haar keel dicht toen ze in de richting van de parkeerplaats keek. Ze stond als versteend, verdoofd door de aanblik, zonder hitte of kou te voelen.


  Vlammen en zwarte rook sloegen uit haar huurauto. Het was geen auto meer. Het dak, de portieren en de motorkap waren verdwenen, en het metaal was omgekruld. Een paar auto’s in de buurt brandden ook.


  ‘Nessi!’ schreeuwde ze, over de leuning gebogen.


  Overal waar ze keek zag ze puin en chaos: een afgerukt autoportier, een gemangelde motorkap, flarden van de stof en de voering van de stoelen, een open koffertje, vellen papier, scherven van ruiten… Vanessa’s schoen.


  ‘O, jezus. O, god,’ fluisterde ze.


  Cotten probeerde op de been te blijven en greep zich aan de leuning vast terwijl ze haar gedachten verzamelde. Dit was veel meer dan een geëxplodeerde benzinetank. Het moest een zware explosie zijn geweest om zoveel schade aan te richten. Er stonden minstens vijf andere auto’s in brand. En de schokgolf had haar tegen de vloer geworpen en de schilderijen van de muren gerukt. De ruiten en de schuifpui waren verbrijzeld, de meubels op het balkon omvergesmeten.


  Een bom.


  Dat besef trof haar nog harder dan de klap zelf. En die bom was voor haar bestemd geweest, niet voor Vanessa.


  Loeiende sirenes in de verte.


  Blauwe en rode zwaailichten.


  Vanessa was dood. O, god, haar vriendin… haar vriendin.


  Ze moest hier weg. Iemand wilde haar dood hebben.


  Cotten greep haar tasje en liep naar de deur.


  Aan het eind van de gang drukte ze op de knop van de lift. ‘Toe nou. Toe nou!’ Ze drukte opnieuw en zag de lampjes van de verdiepingen langzaam verspringen.


  Eindelijk klonk het belletje. De deur gleed open. Cotten drukte zich tegen de metalen wand van de lift en ramde haar vinger vijf keer tegen de knop van de begane grond, zo hard dat het pijn deed.


  ‘O, god. O, god.’


  Haar eigen ademhaling klonk haar als een storm in de oren. Ze voelde het bloed door haar hals pompen, zelfs door haar polsen.


  De deur ging open en ze was in de hal. Daar had zich al een groepje mensen verzameld die meer van de brand probeerden te zien. Cottens ogen sprongen van de een naar de ander: gezichten, profielen, achterhoofden. Was hij erbij, de man die de bom had gelegd? Hield hij haar nu in de gaten, haar potentiële moordenaar?


  Cotten wrong zich door de menigte naar de deur die uitkwam bij het terras en het zwembad. Ze hield haar hoofd gebogen om zo min mogelijk op te vallen.


  Ze verzette zich tegen de aanvechting om te gaan rennen en probeerde haar paniek te bedwingen, hoewel haar hart wild tegen haar ribben bonkte en haar ademhaling snel en oppervlakkig ging.


  De deur! Door de deur naar buiten!


  Ze gooide de deur open, stak het terras van het zwembad over, liep om het gebouw heen en kwam uit op de stoep van South Beach. Van alle kanten klonken nu de sirenes.


  Cotten vluchtte over Ocean Drive, naar het zuiden. Ze rende nu tegen de stroom nieuwsgierigen in die allemaal op de brand afkwamen. ‘Sorry! Sorry!’ riep ze terwijl ze zich door de menigte worstelde. Haastig keek ze over haar schouder. Zwarte rook, rode brandweerwagens, chaos en waanzin.


  Ze dook een steegje in, stak Collins Avenue over, rende over parkeerterreinen en tussen gebouwen door en sloeg op Washington Avenue weer naar het zuiden af. Achter Joe’s Stone Crabs zag ze een park, aan haar linkerhand.


  Haastig liep ze naar een betonnen gebouwtje in het park, de openbare toiletten. Ze keek nog eens over haar schouder om te zien of ze werd gevolgd.


  Op het damestoilet sloot ze zich in een hokje op. Daar ging ze op de wc zitten, sloeg haar armen om zich heen en wiegde heen en weer. ‘O, Nessi, Nessi.’ Ergens in haar achterhoofd hoorde ze de melodieuze stemmen van Dionne Warwick, Gladys Knight, Stevie Wonder en Elton John.


  Knowin’ you can always count on me, oh, for sure…


  That’s what friends are for.


  Cotten huilde totdat ze geen adem en geen tranen meer had. Haar borst en haar keel deden pijn.


  Toen ze omlaag keek zag ze een druppel bloed op de grond vallen. Ze bracht haar hand naar haar gezicht, daarna naar haar achterhoofd. Haar haar was kleverig. Ze keek naar het bloed op haar vingers. Voorzichtig betastte ze haar hoofd en vond een glassplinter. Ze schoof haar haar zo goed mogelijk opzij, klemde haar vingers om het stukje glas en trok het eruit. Waar was ze nog meer gesneden?


  Ze rolde een strook wc-papier af en drukte het stevig tegen de wond op haar hoofd. Weer dacht ze aan Vanessa en ze bad dat ze geen pijn had geleden, dat ze op slag dood was geweest.


  ‘O, god, Nessi. Het spijt me zo.’


  De minuten verstreken terwijl Cotten wachtte. Het geloei van de sirenes in de verte loste zich ten slotte op in de geluiden van het andere verkeer, het gekrijs van de meeuwen en het geroep van kinderen die ergens in het park speelden.


  Pas toen ze dacht dat het veilig was kwam ze het hokje uit en waste zich aan het fonteintje. Ze had alleen wat bloed op haar kraag, dat ze wegwreef tot doffe roestplekken.


  Uiteindelijk had ze de moed om naar buiten te stappen. Een stukje verderop stopte een stadsbus. Het sissen van de remmen joeg een groep meeuwen uiteen. Cotten had er niet aan gedacht haar mobieltje mee te nemen toen ze uit Vanessa’s appartement vluchtte. Het had nog op het nachtkastje gelegen om op te laden. Ze kon nu niet meer terug.


  Aan de overkant van een grasveld, bij een fontein, zag ze drie telefooncellen. Met gebogen hoofd liep ze erheen. Na een paar haastige blikken over haar schouder nam ze de hoorn op en toetste een nul. ‘Ik wil collect bellen met White Plains, New York,’ zei ze. ‘Saint Thomas College. Dr. John Tyler.’


  Een korte pauze voordat de telefoniste zich weer meldde en haar vroeg haar naam te noemen.


  ‘Cotten Stone. John?’


  Stilte.


  Eindelijk hoorde ze Johns stem. ‘Cotten? Wat is er aan de hand? Alles in orde?’


  ‘Ze hebben geprobeerd me te vermoorden!’


  In het hart van Hickory Nut Gorge, North Carolina, ligt een spectaculair meer, dat door National Geographic een van de mooiste kunstmatige meren ter wereld is genoemd. Het sprankelende water van de Rocky Broad River stroomt door Hickory Nut Gap en door een vallei in de vorm van een tempelierskruis: Lake Lure.


  Lake Lure


  Cotten keek spiedend om zich heen terwijl ze stond te bellen vanuit de telefooncel in het park. Moeizaam kwam ze aan het eind van haar verhaal over Vanessa’s dood. ‘Wie mijn auto ook heeft opgeblazen, blijkbaar denken ze dat Thornton me heeft verteld wat hij had ontdekt en dat ik nu alles weet. Wat moet ik doen? Ik kan niet naar huis. Ze weten waar ik woon.’


  ‘Heb je geld?’


  ‘Veertig of vijftig dollar. Ik heb mijn pinpas en een paar creditcards. Ik kan geld opnemen.’


  ‘Je moet verdwijnen. Uit South Florida vandaan.’


  ‘Maar waarheen? Ik heb geen idee.’


  ‘Luister, Cotten. Mijn familie heeft een huisje in de bergen bij Lake Lure in North Carolina. Daar is niemand, in deze tijd van het jaar. Voorlopig ben je daar veilig, totdat we weten wat er precies aan de hand is. Neem het vliegtuig naar Asheville. Dat is het dichtstbijzijnde vliegveld.’


  ‘Oké, oké,’ zei Cotten. ‘Asheville.’


  ‘Goed. Daar huur je een auto. Bel me als je in Asheville bent, dan zal ik je instructies geven.’


  Cotten draaide zich om, liet haar blik nog eens door het park dwalen en wikkelde het telefoonsnoer om haar hand. ‘Goed,’ zei ze.


  ‘Een oude vriend van de familie woont vlak bij Chimney Rock. Hij heeft de sleutel van het huis en houdt ’s winters een oogje in het zeil. Ik zal hem bellen dat je komt.’


  Ze slikte. Haar keel zat dicht. ‘Ik ben bang.’


  ‘Dat weet ik, Cotten. Hou vol totdat je daar bent. Eerst moet je veilig zijn, daarna bedenken we wel wat.’


  ‘John…’


  ‘Ja?’


  ‘Kom je ook?’


  Een lange stilte.


  ‘Ja,’ zei hij voordat hij ophing.


  ‘Ik wil een ticket voor de volgende vlucht naar Asheville, North Carolina. Toeristenklasse, enkele reis.’ Cotten stond bij de balie van Delta op Miami International.


  Het meisje keek op haar computerscherm. ‘De volgende vlucht is om vijf voor één.’


  ‘Dat is goed,’ zei Cotten, die nog steeds om zich heen keek, maar probeerde haar zenuwen te verbergen.


  ‘U stapt over in Atlanta. Om kwart voor vijf komt u in Asheville aan. Wilt u…’


  ‘Ja.’ Ze keek naar de klok. Het was vijf over elf.


  ‘Dat is dan 561 dollar en 50 cent, inclusief belasting en toeslagen,’ zei het meisje.


  Cotten zocht in haar tasje, vond haar portefeuille en gaf haar Visa-card. ‘Kan het snel, alstublieft?’


  ‘Ik heb een legitimatie met foto van u nodig.’


  Ze haalde haar rijbewijs uit haar portefeuille.


  ‘Is dit uw huidige adres in New York?’


  ‘Ja.’


  Het meisje typte de informatie in, haalde de creditcard door het apparaat en wachtte op de bevestiging.


  Cotten zag dat ze voor een tweede keer de kaart door de gleuf haalde. ‘Het spijt me, mevrouw Stone, maar deze kaart wordt geweigerd.’


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei Cotten, met het gevoel alsof ze over haar hele lichaam bloosde. ‘Kunt u het nog eens proberen?’


  ‘Ik heb het al twee keer geprobeerd. Hebt u geen andere?’


  Cotten pakte haar pinpas. Er moest genoeg op haar rekening staan om het ticket te kunnen betalen. ‘Het zal wel een vergissing zijn.’


  ‘Misschien ligt de computer van de bank eruit.’ Het meisje probeerde de tweede kaart en keek naar het scherm. ‘Het spijt me.’


  Het zweet brak Cotten uit toen ze de kaarten weer aanpakte. Hoe vaak ze het ook probeerde, de uitkomst zou hetzelfde zijn, wist ze nu. Degene die had geprobeerd haar te vermoorden had ook haar rekeningen geblokkeerd. God, dacht ze, wie kon er zo machtig zijn? ‘Kunt u misschien contant betalen?’ opperde het meisje.


  ‘Ik heb niet…’


  Cotten draaide zich om en liep weg, zich bewust van de blikken van de reisagente in haar rug. O, god, wat gebeurt er allemaal? Hoe hebben ze me zo te pakken kunnen nemen, en zo snel? Ze had nog ongeveer vijftig dollar in haar portemonnee, dat was alles. En aan een geldautomaat had ze nu ook niets.


  Ze liep naar een telefooncel om John weer te bellen. Er werd niet opgenomen toen de centrale van de universiteit zijn kamer belde. ‘Shit. Zijn mobieltje. Wat is zijn mobiele nummer?’ Cotten zocht in haar tasje, pakte haar portefeuille en bladerde de visitekaartjes door die ze daarin bewaarde. ‘Toe nou, toe nou!’ Eindelijk had ze het gevonden. Ze had zijn kaartje nog van hun eerste ontmoeting. Haar handen trilden zo dat ze moeite had het nummer te lezen toen ze belde.


  ‘Ik kon je niet bereiken,’ riep ze toen hij het collect-gesprek accepteerde.


  ‘Rustig nou,’ zei hij. ‘Even diep ademhalen. Wat is er aan de hand?’ Cotten legde het uit.


  ‘Geef me een halfuur en ga dan weer naar de balie van Delta. Ik zal het ticket voor je betalen en ervoor zorgen dat er bij Avis in Asheville een huurauto voor je klaarstaat.’


  ‘Het spijt me dat ik… Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Sla je erdoorheen, Cotten. En pas goed op jezelf. Bel me als je bent geland. Ik kom zelf zo gauw mogelijk naar je toe.’


  ‘Hoe gauw?’


  ‘Vanavond, uiterlijk morgen. Oké?’


  ‘Ja.’


  Een halfuur later liep Cotten naar de balie. Deze keer koos ze een andere reisagente.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg de vrouw.


  ‘U hebt een ticket voor me. Mijn naam is Cotten Stone.’


  De vrouw toetste de informatie in. ‘Mag ik uw legitimatie zien?’


  Cotten legde haar rijbewijs op de balie.


  De vrouw bekeek het en gaf het haar terug. ‘U kunt over vijfentwintig minuten aan boord. Hal D, Gate 23. Hebt u nog koffers of tassen?’


  ‘Nee,’ zei Cotten, ‘alleen handbagage.’


  ‘Jezus christus, Cotten, ik dacht dat je dood was,’ zei Ted Casselman. ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’


  ‘Dat was ik niet, in die auto. Dat was mijn vriendin.’ Cotten moest haar tranen wegslikken toen ze belde vanuit het vliegtuig. ‘Ted, ze hebben Vanessa vermoord.’ Ze snotterde en veegde haar neus af met haar manchet.


  ‘Wie? Waar heb je het over?’


  ‘En ze hebben Thornton ook vermoord.’


  ‘Cotten, je praat onzin.’


  ‘Ted, ze hebben zelfs mijn betaalkaarten geblokkeerd. Ze zitten achter me aan. Ze willen me vermoorden omdat ze denken dat ik iets weet, iets wat Thornton me zou hebben verteld. Maar hij hééft me niets verteld. Ik weet niet wie die mensen zijn, en ik ben doodsbang.’


  ‘Waar zit je nu?’


  Cotten gaf geen antwoord. Ze staarde uit het raampje naar het dikke wolkendek.


  ‘Hoe kan ik je helpen als ik niet weet waar je bent?’


  Stilte.


  ‘Cotten, alsjeblieft.’


  ‘Probeer erachter te komen waar Thornton bang voor was, waar hij aan werkte, wat hij had ontdekt.’


  ‘Ik zal mijn best doen, Cotten, heus. Maar hoe kan ik jou nu helpen?’


  ‘Dat kun je niet,’ zei ze.


  Het sneeuwde toen Cotten in de huurauto vanaf het regionale vliegveld Asheville over de U.S. 64 door het stadje Bat Cave naar Chimney Rock reed. Ze herinnerde zich de film The Last of the Mohicans. Ze had altijd het gebied willen zien waar die was opgenomen. Nou, die kans kreeg ze nu.


  John had haar instructies gegeven toen ze hem vanaf het vliegveld belde. Het huisje lag niet zo ver van de stad, zei hij, maar het was nog een lastige rit over de smalle, bochtige bergweggetjes. Daar had hij gelijk in, merkte ze toen ze de U.S. 64 verliet. Ze was niet gewend aan bergwegen, zeker niet in zulk slecht weer. De lichte sneeuw ging over in natte sneeuw en ijzige regen, en een loodgrijze schemering daalde over de donkere bergen neer.


  Cotten volgde een landweg en zag zo nu en dan de vage lichtjes van boerderijen, verborgen achter een gordijn van regen. Terwijl de ruitenwissers de maat sloegen van een honky-tonknummer op de radio probeerde Cotten ergens een brievenbus te ontdekken met de naam Jones. Ten slotte draaide ze een zandpad op en stopte bij een oud boerenhuis van twee verdiepingen.


  Het licht boven de deur ging aan toen ze op de hordeur klopte.


  ‘U moet mevrouw Stone zijn,’ zei de boer die opendeed. ‘Ik ben Clarence Jones. Kom binnen, voordat u kou vat.’


  Cotten schatte hem vijfenzeventig of nog ouder. Hij had dik grijs haar en tanige wangen, en hij droeg een versleten overall. Zijn kromme rug en knoestige handen getuigden van een leven van hard werken.


  ‘Ga even zitten, dan haal ik de sleutel van het huis,’ zei Jones, en hij klopte op de rugleuning van de bank.


  ‘Dank u,’ zei Cotten. De meubels waren oud en aftands, maar wel comfortabel, dacht ze toen ze zich op de bank liet zakken. Aan de muren hingen foto’s, waarschijnlijk van zijn familie. Jones was een knappe vent geweest toen hij nog jong was.


  ‘Is dat uw vrouw?’ vroeg ze toen hij terugkwam. Ze knikte naar een portret in een vergulde lijst.


  ‘Dat is mijn Lilly. Ze is nu zo’n vijf jaar dood. Ze zat me altijd op mijn huid, van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Het is nu nogal eenzaam hier. Ik mis haar.’ Hij legde de sleutel op het tafeltje voor Cotten. ‘Dit is de sleutel van het huisje van de Tylers. Ik ben er al naartoe geweest om het gas aan te steken. U moet de haard nog wel aanmaken, maar het zal wel redelijk warm zijn tegen de tijd dat u er bent.’


  ‘Dat is heel aardig van u,’ zei Cotten.


  ‘Die jongen van Owen Tyler zei dat u een tijdje tot rust moest komen. Nou, dan hebt u de juiste plek gekozen.’


  ‘Dat hoop ik.’


  ‘Blijft u daar alleen?’


  ‘Nee, John komt ook.’


  ‘Dan hoef ik dus niet op u te passen?’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Er is geen telefoon, dus als u iets nodig hebt moet u het zelf gaan halen. Er is een kruidenier in Chimney Rock, en een benzinestation.’


  ‘Ik zal eraan denken.’ Ze keek op haar horloge. ‘Dan ga ik maar. Ik ben doodmoe.’ Ze stond op en liep naar de deur.


  ‘Dat kan ik begrijpen. Reizen is vermoeiend. Straks kunt u lekker onderuitzakken. De weg is een beetje verraderlijk, dus rij niet te hard.’ Jones liep met haar mee naar de veranda aan de voorkant. ‘Als u hier vertrekt, rijdt u terug zoals u gekomen bent, tot u een wit bord met rode letters ziet: RIVERSTONE. Zo heet het huis van de Tylers. Daar draait u het zandpad op naar het noorden. Het is vrij steil, maar rij zo ver mogelijk door. Er staat daar niets anders dan het huisje. De lamp aan de voorkant brandt. Steek meteen de haard aan als u binnenkomt, dan is het heerlijk warm tegen de tijd dat u gaat slapen.’


  ‘Nogmaals bedankt, meneer Jones,’ zei Cotten, en ze gaf hem een hand.


  Met de verwarming in de hoogste stand keerde ze de auto en reed terug naar de hoofdweg. De ijsregen was weer overgegaan in lichte sneeuw. Even later zag ze het bordje van Riverstone.


  Steentjes knerpten onder de banden toen ze het smalle pad over de helling beklom.


  Er stonden dikke bomen aan weerskanten, sommige kaal, andere altijd groen. De kale stammen overheersten. Zo nu en dan zag ze de rotswand. Het pad slingerde zich met grillige bochten omhoog. Vlak bij de top begon de wind toe te nemen en die wierp gordijnen van sneeuw over het pad. Jones had gelijk: het was behoorlijk steil. Ze moest een paar keer flink gas geven. De banden verloren hun grip op de modder en slipten over de bevroren gedeelten.


  Opeens zag ze het huisje, dat spookachtig opdoemde in het licht van haar koplampen. Een gele lamp boven de voordeur flakkerde als een vaag baken in de vallende sneeuw.


  Binnen brandde er een lamp boven het aanrecht in de kleine keuken aan de rechterkant. Een muffe, bedompte lucht sloeg Cotten tegemoet toen ze het huisje door liep om alle lichten aan te doen. In de koelkast vond ze een sixpack Budweiser en een paar blikjes fris, maar verder niet veel. De kasten bevatten een paar potten ingemaakte groente en jam, met wat blikjes ham en bonen, gemengde vruchten en kruiden.


  Na een inspectie van alle kamers maakte Cotten de haard aan met houtjes uit de mand naast de schoorsteen. Kachelhoutjes, had haar vader die genoemd. Het duurde niet lang voordat ze er een houtblok op kon gooien en de vlammen oplaaiden. De warmte verspreidde zich door de kamer.


  Als avondeten nam ze een blikje fruitcocktail met een biertje. Ze liet zich op de bank achter de houten tafel vallen. Heerlijk, dacht ze, terwijl ze een slok Budweiser nam.


  De wind wakkerde nog verder aan en Cotten stookte het vuur op. IJzel tikte tegen de ruiten als krassende nagels. Ze dacht aan Thornton en Vanessa, haar ex en haar beste vriendin.


  Allebei vermoord.


  Haar leven stond op instorten. John was de enige die ze nog kon vertrouwen. En misschien bracht ze hem ook wel in gevaar.


  Het oude huisje kreunde in de huilende wind en de bomen eromheen kraakten als houten schepen in een storm. Cotten bleef op de bank naar het vuur liggen staren tot ze in slaap viel.


  Ze droomde dat ze muziek hoorde, met een stampend ritme, nog luider dan de wind. Er klonk gelach. Mensen riepen en zongen. Ze werd heen en weer geduwd, opgenomen door een zee van lichamen. Opeens rook ze brandende kaarsen en wierook. Biddende stemmen zoemden als bijen door haar hoofd. Een hete adem streek over haar wang, lippen fluisterden in haar oor.


  Geh el crip ds adgt quasb. Jij bent de enige die de zon kan tegenhouden…


  Cotten schoot overeind. Ze probeerde de slaap te verdrijven, streek haar haar naar achteren en keek naar het vuur, dat was gedoofd tot een paar smeulende kooltjes. Het waren echter niet de woorden van de oude priesteres die haar hadden gewekt, maar een zware bons op de veranda aan de voorkant.


  Door het raam zag ze hoe het oranje licht van het huisje over de witte sneeuwhopen viel. In de verte was haar auto al half ingesneeuwd. Cotten opende de deur op een kier. Meteen waaide er een ijzige wind naar binnen. In het schijnsel dat naar buiten viel zag ze vage voetsporen op de veranda. Waren dat nog haar eigen voetstappen van uren geleden, of verse afdrukken? Hadden ze haar nu al gevonden?


  Cotten sloeg de deur weer dicht en deed hem op slot, met de ketting erop. Ze liep alle ramen langs om te kijken of ze goed dichtzaten.


  Toen dat in orde bleek, pookte ze het haardvuur weer op tot het geknetter van de vlammen het gehuil van de storm overstemde.


  Een voor een deed ze alle lichten uit en liep weer het huis door, terwijl ze door de spleten in de gordijnen en de luiken loerde of ze ergens een indringer kon ontdekken. Maar ze zag niets anders dan de sneeuw en de zwiepende takken van de bomen in het donker. Cotten keek op haar horloge. Het was drie uur. Het kon haar niet snel genoeg ochtend worden.


  Op de bovenste plank van een kast in de slaapkamer vond ze een oud pistool met een doos patronen. Ze laadde het wapen, liep terug naar de bank en legde het naast zich neer terwijl ze de deur in de gaten hield. Wachtend. Op alles voorbereid.


  Magnolia


  Sinclair zat in de videoconferentiekamer van zijn landgoed en staarde nog steeds naar de rij donkere monitoren, lang nadat de gezichten van de hoeders verdwenen waren. Hij legde zijn hoofd tegen de rugleuning van zijn stoel, moe van alle eisen die er aan hem werden gesteld. Nu de laatste fase was aangebroken moest hij bijna dagelijks met de hoeders overleggen. De oude man moest tevreden worden gehouden en het tijdschema mocht geen vertraging oplopen. Bovendien was Sinclair als enige verantwoordelijk voor het totale, complexe plan, van de diefstal van de graal tot aan alle wetenschappelijke details. Soms dacht hij weleens dat zijn inzet voor het project niet voldoende werd gewaardeerd.


  En dan was er dat gedoe met Wingate en Cotten Stone. Was Wingate gek geworden? Hij had iemand ingehuurd om die vrouw te vermoorden! Eén ding werd pijnlijk duidelijk: Wingate was niet betrouwbaar onder druk. En hij had een probleem met het opvolgen van orders.


  Uit een ooghoek zag hij Ben Gearhart opdoemen. ‘Kom binnen.’


  ‘Hoe ging het?’ vroeg de advocaat.


  ‘Goed,’ zei Sinclair, die zijn twijfels van na de videoconferentie liever voor zich hield. Hij draaide zijn stoel en keek naar het wapen aan de muur achter zijn bureau, het wapen met het croix patée en de hondsroos. ‘We zijn er zo dicht bij, Ben. Al die plannen, al dat werk… het gaat nu vrucht afwerpen.’


  Gearhart knikte, maar Sinclair zag dat hij ergens mee zat. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Charles… hij is hier. Ik heb hem gezien, buiten op het grasveld.’


  ‘O, verdomme.’ Sinclair sloot zijn ogen en drukte twee vingers hard tegen zijn voorhoofd, vlak boven de brug van zijn neus. Daar had hij nu echt geen behoefte aan.


  De oude man, altijd beheerst en ontspannen, zat in het tuinhuisje, op een rieten stoel met een hoge rug.


  ‘Goeiemiddag,’ zei Sinclair. ‘Dat is een verrassing. Ik wist niet dat je zou komen.’ Hij stapte het tuinhuisje binnen. ‘Ik had net een videoconferentie om de hoeders bij te praten.’


  ‘Die technologie is ongelooflijk, Charles. Ik sta er steeds weer versteld van.’


  Sinclair liep naar een bank toe en ging zitten. Hij had wel een idee waar de oude man over kwam praten. ‘Het project loopt goed. Alles ligt op schema,’ zei hij ongevraagd.


  ‘Dat is een grote opluchting. Weet je, Charles, ik kreeg de indruk dat er nog steeds wat losse eindjes waren. En die kunnen lastig zijn. Nee, misschien is dat niet het juiste woord. Verraderlijk, moet ik zeggen.’ Sinclair trok aan de knoop van zijn das. Opeens voelde hij druk op zijn keel, alsof zich een paar handen om zijn keel sloten en zachtjes knepen.


  ‘De brave kardinaal heeft de kelk gebracht, zoals de bedoeling was,’ zei Sinclair. ‘Ianucci heeft zich voorbeeldig gedragen, zoals voorspeld.’


  Het gezicht van de oude man leek uit steen gehouwen. ‘Het Vaticaan weet dat hij het was die de graal heeft verwisseld.’


  Sinclair voelde zijn maag samenkrimpen. ‘Daar hadden we rekening mee gehouden. Maar ik heb nog niets op het nieuws gehoord.’


  ‘En dat zal ook niet gebeuren. Het zou te pijnlijk zijn voor de Kerk om toe te geven dat een van hun eigen mensen zoiets heeft gedaan. Ze zullen het stilhouden, en in de loop van de komende dagen verwacht ik het bericht dat Ianucci met emeritaat is gegaan. Gelukkig voor ons.’ Aan zijn hele houding – die nadrukkelijke maar zachte toon, de uitdrukking op zijn gezicht, de veelzeggende pauzes tussen zijn woorden – hoorde Sinclair dat de oude man ergens naartoe werkte.


  ‘Aandacht voor detail is zo belangrijk,’ vervolgde de oude man. ‘Dat weet je.’ De rimpels rond zijn ogen trokken samen. ‘Verlies de kardinaal niet uit het oog. Geen moment. En hetzelfde geldt voor Stone. Je mag niet verslappen. Zodra Ianucci’s taak is volbracht, moet je je van hem ontdoen.’


  Sinclair knikte en keek naar de rivier; de rivier die alle obstakels op zijn pad overwon. ‘We zijn begonnen met het werk in het laboratorium,’ veranderde hij van onderwerp. ‘Misschien lopen we zelfs een dag voor op het tijdschema. Dit is een subtiele fase, waarin we geen fouten mogen maken door te veel haast.’


  ‘O, ik ben ervan overtuigd dat wetenschappelijk alles klopt, Charles. Jij bent de beste ter wereld, de enige man die dit wonder tot stand kan brengen, nietwaar?’ Hij wachtte weer even. ‘Alles draait om perfectie, Charles. Minder is niet goed genoeg.’


  De ogen van de oude man boorden zich in die van de geneticus. Sinclair herkende de woede en stelde zich het hellevuur voor dat erachter brandde.


  De greep om Sinclairs keel werd nog strakker.


  ‘Vertel me nu eens over dat fiasco in Miami.’


  Sinclair verplaatste zijn gewicht en strekte zijn rug tegen de leuning van de bank.


  ‘Wingate,’ zei Sinclair. ‘Hij besloot de zaak in eigen hand te nemen. Hij begrijpt er helemaal niets van. We vertellen hem ook niet meer dan hij hoeft te weten. Maar ik had hem wel verboden iets tegen Stone te ondernemen. Hij moest haar een interview toestaan, vooral charmant blijven en alles ontkennen over die chantagezaak.’


  Sinclair had het gevoel alsof hij accuzuur had gedronken toen hij zag hoe de oude man hem aanstaarde. ‘Binnen een uur na zijn aanslag op haar leven hadden we haar geïsoleerd, haar banktegoed bevroren en haar van alle mogelijkheden afgesneden. Ze kon geen kant meer op. Maar haar vriend, die priester, kwam haar te hulp. Toen ze een ticket naar Asheville wilde kopen hebben we wat onderzoek gedaan, en het blijkt dat zijn familie een huisje heeft in dat gebied. Daar is ze nu. Ze is gisteravond aangekomen. Waarschijnlijk is die priester op weg naar haar toe.’


  ‘En?’


  ‘Zij en de priester zijn op de vlucht. We houden ze onder druk. Het is slechts een kwestie van tijd.’


  De oudere heer sloeg zijn benen over elkaar, draaide zich om en keek naar de magnolia, vlakbij. ‘Die zou ik graag weer in bloei willen zien, Charles. Roomwitte bloesem en een heerlijke geur. Een van de successen van de schepping, vind je niet?’ Hij keek Sinclair weer aan. ‘Je zet je ramen toch wel open om die geur binnen te laten? Anders zou het zonde zijn.’


  ‘Als hij bloeit, ja,’ zei Sinclair, die zich afvroeg of dit weer zo’n vage opmerking van de oude man was of…


  ‘Een volmaakte bloem heeft geen smetten. Aangetaste bloemen zijn een belediging voor het oog. De ware tuinman tolereert geen bloemen met een vlekje. Die snoeit hij weg, zonder de minste aarzeling. Wingate is zo’n vlekje. Je begrijpt me wel?’


  Thorntons aantekeningen


  Een harde klap wekte Cotten uit een onrustige slaap. ‘Shit,’ fluisterde ze, terwijl ze het pistool greep en door de kamer naar het zijraam sloop.


  Ze had de hele nacht gekeken en geluisterd, soms met haar hand op de kolf van het wapen. Maar bij het eerste ochtendlicht had ze zich voldoende ontspannen om in slaap te vallen.


  Nu drong het bleke licht van de bewolkte ochtend de kamer binnen. Cotten schoof het gordijn op een kier en keek naar buiten.


  Een rode Jeep Cherokee stond naast haar huurauto.


  Cotten stapte bij het raam vandaan en ging tegen de muur zitten. Ze geloofde niet dat het Jones kon zijn. Een rode Jeep paste niet bij hem, en ze had er ook geen zien staan bij zijn huis.


  Weer een klap. Nu was ze wakker genoeg om te horen wat het was. Iemand bonsde op de deur.


  Ze klemde het pistool in twee handen en keek door het kijkgat. Er stond een man op de veranda, met zijn rug naar haar toe. Zijn hoofd ging schuil onder de zware capuchon van zijn jas.


  ‘Ja? Wie is daar?’


  Hij draaide zich om en glimlachte toen hij de capuchon afdeed.


  ‘John!’ Ze gooide de deur open en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Goddank dat je er bent.’


  ‘Je wilde me toch niet neerschieten?’


  ‘Bewaar me.’


  ‘Ga weer naar binnen, het is ijskoud,’ zei hij, terwijl hij haar bij haar schouders ronddraaide en de kamer in duwde. ‘Cotten, wat vreselijk van je vriendin, Vanessa.’ John sloot de deur en trok zijn parka uit.


  Cotten kreeg een brok in haar keel. ‘Nessi was niet perfect, maar wel heel lief en aardig, een geweldige vriendin. Ze had dit niet verdiend.’


  ‘Zoiets verdient niemand.’ Hij hing de parka op en wreef energiek in zijn handen. ‘Kun je iemand bedenken die jou zou willen treffen?’


  Cotten schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik bedoel, ik heb aardig wat mensen tegen me in het harnas gejaagd, maar toch niet voldoende voor een moordaanslag.’ Eerst Thornton, toen Vanessa. Ik ben de volgende. ‘John, als iemand Thornton had willen vermoorden, hoe moeilijk was het dan om het een natuurlijke dood te laten lijken? Met zijn medische achtergrond, bedoel ik. Als ze machtig genoeg zijn om mijn rekeningen te blokkeren, zoals ze hebben gedaan, dan konden ze ook alles over Thornton te weten komen, en een natuurlijke dood ensceneren.’


  ‘Nou, die autobom was bepaald niet subtiel. Dat léék niet eens een ongeluk.’


  Cotten liet zich op de bank vallen en trok haar benen onder zich. ‘Dat vind ik ook zo vreemd. Eerst wordt Thornton heel behoedzaam uit de weg geruimd, maar dan plegen ze zo’n domme aanslag. Ik begrijp het niet. Het ene moment heel sluw, het volgende moment de botte bijl. Daar zit geen patroon in. Behalve dat het iets met de graal te maken heeft. Dat is de enige connectie tussen Archer, Thornton en mij. Vanessa was op het verkeerde moment op de verkeerde plaats.’


  ‘Weet iemand dat je hier bent? Heb je iemand gesproken?’


  ‘Nee. Alleen jou en Jones.’ Cotten duwde haar handen tegen haar ogen in de hoop haar lichte hoofdpijn te onderdrukken. ‘O, wacht. Ik heb Ted Casselman gebeld vanuit het vliegtuig, maar zonder hem te zeggen waar ik naartoe ging.’


  ‘Heb je wel geslapen?’


  ‘Niet veel. Ik dacht dat ik een nachtelijke bezoeker had, hoewel dat verbeelding zou kunnen zijn. Ik weet het zelf niet meer. Ik ben zo gespannen dat ik overal iets achter zoek. Maar ik ben blij dat jij er bent. Misschien voel ik me nu wat geruster.’


  ‘Laten we iets warms drinken, dan kun je me alles vertellen.’


  Ze volgde hem de gang in. ‘Ik kon gisteravond geen koffie of thee vinden.’


  ‘Een geheime voorraad,’ zei John.


  Ze zag dat hij een bezemkast opende. Hij haalde een stofzuiger en een veger weg. Erachter was een smalle trap.


  ‘De kelder blijft het hele jaar koud, en zo hoef ik niet bang te zijn dat iemand de koelkast of de kastjes schoonmaakt en al mijn spullen weggooit. Een kop koffie is er dus altijd.’


  Het was slechts een smalle trap en een kleine opening, maar ze zag beneden een heleboel spullen staan.


  ‘Zo terug,’ zei John, voordat hij zich door de kast wrong en de trap af verdween. Even later was hij terug met een oud blikje in zijn handen. ‘Voila.’


  In de keuken haalde hij een percolator uit de kast en hij stak de kookplaat van het fornuis aan. ‘Zou het Jones zijn geweest die hier vannacht rondspookte?’ vroeg hij, terwijl hij koffiezette.


  ‘Ik weet het niet. Ik was op de bank in slaap gesukkeld en werd wakker van een geluid alsof er iemand over de veranda liep. Maar niemand klopte aan of probeerde binnen te komen. Als het Jones was, zou hij toch wel een seintje hebben gegeven, dacht ik.’ Cotten ging op de bank zitten en legde het pistool op de schraagtafel. ‘Ik zag wel voetsporen in de sneeuw, maar misschien waren die van mezelf.’


  ‘Je hebt dus niemand gezien?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, en daar bleef het ook bij. De rest van de nacht heb ik niets meer gehoord. Hoewel ik echt geloof dat er iemand was.’


  ‘Ik heb wel wat sporen van dieren rond de veranda gezien toen ik naar de deur liep,’ zei John. ‘Een vos, misschien, op zoek naar eten. Jij bent niet gewend aan de geluiden van de bergen. Misschien ben je geschrokken van een beest.’


  Er kwam stoom uit de tuit van de percolator toen het donkere water begon te koken en in het kleine glazen dekseltje borrelde.


  ‘Ja, dat zal het wel zijn. Ik heb de hele nacht op de bank gezeten met dat stomme pistool naast me. Elke keer dat er iets kraakte…’


  ‘Ik hoop dat je het warm genoeg had.’ John pakte twee mokken. ‘Het is een oud huis; de wind komt door de muren en de vloeren. Er zit geen isolatie tussen de kelder en de kamer. ’s Zomers is het prima, maar niet in deze tijd van het jaar.’ Hij zocht in de kast. ‘Ik moet hier nog ergens suiker hebben.’


  Hij zette een hersluitbare zak suiker op de tafel.


  ‘De haard was lekker warm.’ Cotten keek hoe hij twee bekers inschonk. Ze zou graag tegen hem aan zijn gekropen bij het vuur. Ze miste de omhelzing van een man. Dat deed haar weer aan Thornton denken. Hij was dood. Net als Vanessa. Het moment ging voorbij.


  John zette een mok op tafel en kwam tegenover haar zitten.


  Cotten klemde haar handen om de beker.


  ‘We komen er wel uit,’ zei hij. ‘Dat beloof ik je. Maar eerst moeten we bedenken wie zíj kunnen zijn.’


  Haar hoofdpijn werd steeds erger. De zenuwen, het gebrek aan slaap en eten… dat kon niet goed gaan.


  John keek de keuken rond. ‘Ik had onderweg wat boodschappen moeten doen, maar ik wilde eerst weten of alles goed met je was.’


  ‘Jones zei dat er een winkel is in het dorp.’


  ‘Laten we naar Asheville gaan. Dan kunnen we ook warmere kleren voor je kopen en wat je verder nog nodig hebt.’


  ‘Ik moet Ted bellen om te zeggen dat ik niets mankeer.’


  ‘Mijn mobieltje heeft hier geen bereik. Als je wilt bellen, doe dat dan in de stad.’


  ‘Ik ben klaar.’ Cotten stond op en pakte het pistool.


  ‘Wil je je een weg naar buiten schieten?’


  ‘Hallo?’


  ‘Cheryl, je spreekt met Cotten Stone.’ Ze stond bij de ingang van de Wal-Mart. Het winkelcentrum lag een paar kilometer buiten Asheville. John leunde tegen de muur en keek naar het komen en gaan van de klanten.


  ‘Van SNN,’ voegde Cotten eraan toe, na een paar seconden stilte.


  ‘Ik weet wie je bent,’ antwoordde Thorntons vrouw.


  Ondanks het lawaai van het parkeerterrein en de mensen die voorbijliepen hoorde Cotten de ijzige klank in Cheryls stem. ‘Ik hoop dat ik niet ongelegen bel,’ zei Cotten.


  ‘Ik wist alles van jou en Thornton. Vanaf het eerste begin.’


  ‘Cheryl, ik… het spijt me. Ik weet dat ik niets kan zeggen om de pijn te verzachten…’ Cotten kneep haar ogen dicht. Dat meende ze oprecht. Ze had nooit iemand verdriet willen doen. Ze was gewoon als een blok voor Thornton gevallen, zonder de tijd om na te denken.


  ‘Dat klopt. Dus zeg maar niets,’ zei Cheryl.


  Cotten wist dat dit heel moeilijk was voor Cheryl. Maar voor haar ook. ‘Als het niet zo belangrijk was zou ik je niet hebben gebeld, dat moet je geloven.’


  ‘Wat wil je?’


  ‘Cheryl, ik moet weten of Thorntons aantekeningen ook zijn teruggestuurd met zijn persoonlijke bezittingen.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik… ik denk dat daar aanwijzingen in te vinden zijn wie hem heeft vermoord.’


  ‘Waar héb je het over?’


  ‘Cheryl, ik kan er nu niet op ingaan, maar ik heb mijn redenen…’


  ‘Redenen? Vast wel. Zoals jouw eis dat hij van me zou scheiden? Zodat je zijn geld te pakken kon krijgen? Weet je wel hoe rijk Thornton was? Ja, ik kan me wel voorstellen dat je redenen hebt.’


  Het bleef even stil. Toen hoorde Cotten dat Cheryl begon te snikken.


  ‘Thornton is overleden aan een hersenbloeding, mevrouw Stone,’ zei Cheryl, met een minachtende klemtoon op ‘mevrouw’. ‘Laten we het daarbij houden.’ Haar stem brak. ‘In elk geval is me de vernedering bespaard dat hij is doodgebleven terwijl hij jou lag te naaien.’


  Cotten legde haar hand over de hoorn om haar zucht te verbergen. De vrouw had alle recht om haar aan te vallen. Cheryls wrede opmerkingen waren bedoeld om haar pijn te doen, haar een goedkoop en schuldig gevoel te bezorgen. Dat werkte, en Cotten wist dat ze het verdiende. Maar Cotten had helemaal niets van Thornton geëist toen hij stierf. Ze had er allang een punt achter gezet. Ze slikte de bittere smaak in haar mond weg en haalde diep adem.


  ‘Cheryl, alsjeblieft. Thornton belde me vanuit Rome. Hij zei dat hij achter een grote zaak aan zat en dat hij vreesde voor zijn leven. Het is gewoon té toevallig dat hij een paar uur later dood was. Je weet net zo goed als ik dat Thornton nooit ergens bang voor was…’ Cotten wist niet wat ze verder nog moest zeggen. Ze had geen enkel bewijs.


  Weer een pijnlijke stilte. ‘Ik heb ook met mijn man gesproken, de dag voordat hij…’ Haar stem brak. ‘Hij zei dat hij spijt had van alle keren dat hij me had gekwetst, van alle keren dat hij me aan het huilen had gemaakt. Hij zei dat ik een goede vrouw voor hem was en dat hij me niet verdiende. Dat was niets voor Thornton. Ik begreep niet waarom hij dat allemaal zei.’ Ze schraapte haar keel alsof ze probeerde zich te beheersen. ‘Hij was als een soort drug voor vrouwen. Ik weet dat jij niet de eerste was die aan hem verslaafd raakte. Maar je was wel de eerste om wie hij echt iets gaf, denk ik.’


  Cotten hoorde dat Cheryl haar neus snoot. Ze wachtte.


  ‘Wat wil je precies?’ vroeg de weduwe, nu veel zakelijker.


  ‘Zijn notities. Ik wil weten wat hij het laatst heeft opgeschreven.’ Ze hoorde een klik en vermoedde dat Cheryl de telefoon neerlegde. Even later klonk het geluid van voetstappen en het ritselen van papier.


  ‘Ze zitten er niet bij,’ zei Cheryl.


  ‘Maar hij maakte altijd aantekeningen.’


  ‘Het enige wat ik kan vinden zijn twee vellen papier die misschien uit zijn notitieblok zijn gescheurd. Ze zijn een paar dagen geleden aangekomen. Thornton had ze zelf in Rome op de post gedaan en aan zichzelf geadresseerd.’


  ‘Staat er iets in over de graal?’


  ‘Nee, het is alleen maar een lijstje.’


  ‘Een lijst van dingen om te doen?’ opperde Cotten.


  ‘Een lijst van namen.’


  ‘Wil je ze voor me oplezen?’


  Cotten luisterde een halve minuut en zei toen: ‘Wacht. Stop, dan pak ik pen en papier.’


  Ze wenkte John, die in zijn jas zocht en een balpen tevoorschijn haalde. Hij griste de aankondiging van een rommelmarkt van een naburig prikbord en gaf die aan Cotten. Ze draaide het papier om en begon koortsachtig op de achterkant te schrijven. ‘Nog één keer, Cheryl. Wil je de namen nog een keer langzaam oplezen?’ Even later hield ze op met schrijven en zei: ‘Dank je wel. Heel erg bedankt.’


  Toen hing ze op, draaide zich naar John toe en fluisterde: ‘God allemachtig.’


  Sint-Supermarkt


  De rode Jeep Cherokee draaide het parkeerterrein op van de bibliotheek van Asheville aan Fairview Road, ruim een halve kilometer ten westen van de Interstate 240. Het winterse, ruige grasveld en de roestbruine, ijzerhoudende grond eronder waren nog gedeeltelijk bedekt met sneeuw.


  ‘Als je inlogt op de site van SNN en hun database gebruikt, kunnen ze je dan niet traceren, zodat ze weten waar je bent?’ vroeg John, toen hij en Cotten uitstapten en de trappen van de bibliotheek beklommen. ‘Kunnen we niet genoeg informatie over Thorntons lijstje vinden door gewoon het internet op te gaan?’


  ‘Jawel, maar het SNN-archief is veel beter ingericht op research,’ zei Cotten. ‘En bij het inloggen gebruik ik wel mijn Anonimizer-account. Dat is een onafhankelijke browserservice die mijn identiteit en het IP-adres van de computer die ik gebruik verbergt.’ Cotten wachtte terwijl John de deur voor haar openhield. ‘Die gebruik ik meestal, om anoniem te blijven. Als ik onderzoek doe, wil ik soms ook niet dat iemand erachter komt dat een journaliste met research bezig is. Mensen zouden schrikken als ze wisten hoeveel sporen ze op het internet achterlaten.’


  Ze meldden zich bij de balie, waar een medewerkster hun de computers wees.


  Er stonden vijf pc’s tegen de achterwand. Een ervan werd gebruikt door een jong stel, achter de andere zat niemand. Cotten nam de computer die het verst bij het stel vandaan stond. Ze activeerde Netscape, logde in bij Anonimizer.com, voerde haar accountgegevens in en typte het adres van de SNN-researchportal. Toen ernaar werd gevraagd gaf ze haar gebruikersnaam, ‘newsbabe’, en haar wachtwoord, ‘kentuckywoman’. Ze klikte door naar de sectie biografieën en typte ‘Hans Fritche’, de eerste naam op de achterkant van het rommelmarktaffiche. Bijna onmiddellijk kreeg ze een rijtje links. Ze scrollde erlangs en klikte er een aan. Er verscheen een foto van de kanselier van Liechtenstein, met wat beknopte achtergrondinformatie. Cotten liet de gegevens printen.


  Haar volgende keus was Rüdi Baumann. Volgens de eerste link was hij president-directeur van de International Bank in Zürich. Zo ging ze door, totdat ze alle biografieën van de namen op het lijstje had uitgeprint. Het waren allemaal bekende wereldleiders met grote politieke, militaire of economische macht.


  ‘Enig idee wat die namen gemeen hebben?’ vroeg John.


  ‘Een heel grote ijsberg,’ zei Cotten terwijl ze terugliepen naar de Jeep.


  ‘Misschien hebben de dieven van de graal er losgeld voor gevraagd,’ zei John toen hij met Cotten op het parkeerterrein van een supermarkt stond, een paar kilometer van de bibliotheek.


  ‘Of ze proberen hem te verkopen op de zwarte markt voor kostbaar antiek.’ Cotten bladerde de uitgeprinte pagina’s door en bekeek de gegevens van de voorzitter van de Franse Hoge Raad. ‘Hij zou een potentiële koper kunnen zijn. Nou ja, dat geldt voor allemaal.’ Ze bladerde verder naar de biografie van een Russische generaal. ‘Chantage? Losgeld? Verzamelaars? Zwarte markt? Moest Thornton echt sterven omdat hij de namen op dit lijstje kende? Wat was daar zo bedreigend aan?’


  John bekeek de uitdraaien en haalde zijn schouders op. ‘Het is een indrukwekkende lijst, maar het zou ook een lijstje van contacten kunnen zijn die hij in de toekomst wilde benaderen voor informatie.’


  ‘Precies. Misschien maken we ons druk om niets. Maar Thornton heeft die papieren wel per post aan zichzelf verstuurd. Waarom? Die moeite zou hij niet hebben genomen voor een gewone lijst met contacten voor interviews. Wilde hij er zeker van zijn dat iemand die lijst onder ogen zou krijgen als hem iets overkwam?’


  Ze keek naar een moeder die een wandelwagentje over het parkeerterrein duwde. ‘En waar zijn zijn aantekeningen? Hij was echt heel fanatiek in het bijhouden van uitvoerige notities. Hij zat altijd tegen mij te zeuren dat ik te weinig details opschreef. Hoe vaak heb ik hem niet horen zeggen dat alles veel duidelijker werd door het lezen van notities, op papier?’


  John leunde naar achteren. ‘Bekijk het eens zo. Die verdwenen aan tekeningen zouden het bewijs kunnen zijn dat hij is vermoord vanwege zijn onderzoek naar de diefstal van de graal. De moordenaar heeft ze meegenomen.’


  ‘Dan zijn we weer terug bij dit lijstje.’


  ‘Wat wil je nu doen?’


  ‘Ik ga mijn oom Gus bellen. Hij mag proberen om een verband te vinden tussen deze namen. Als iemand dat kan, is hij het. Ik moet hem toch nog spreken over die kwestie met Wingate.’


  ‘Goed. Terwijl jij hem belt, zal ik boodschappen doen.’ John keek weer naar het haastig geschreven lijstje in Cottens hand. ‘Er staat nog iets op, waar je nog niets over hebt gezegd.’ Hij wees. ‘S-T, S-I-N.’


  ‘Ja. Ik heb geen idee. Cheryl zei dat Thornton iets onder aan de bladzijde had omcirkeld, zo vaak dat de lijnen van zijn pen erdoorheen liepen, waardoor het onleesbaar was geworden. Dit was alles wat ze ervan kon maken. Het begin: S-T punt. Zoals de afkorting van Sint. Sint-Christoffel. Sint-Lucas. Voor mijn part Sint-Supermarkt.’ Ze wees naar de supermarkt en haalde haar schouders op. ‘Daaronder had hij weer S-T geschreven, maar dan met een streepje erachter en het woord SIN en nog iets. Cheryl probeerde te beschrijven hoe het eruitzag, maar ze kon er ook weinig van maken.’


  John bestudeerde de notitie. ‘Ik heb geen idee.’ Hij schudde zijn hoofd en keek haar aan. ‘Ga maar bellen, dan zien we elkaar hier terug over twintig minuten.’


  ‘Akkoord.’ Hij wilde uitstappen, maar ze pakte zijn mouw. ‘Cheryl zei nog iets, maar dat wilde ik niet opschrijven.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik dacht eerst dat ze grootmoeder zei, maar ik verstond het niet goed en vroeg of ze het wilde herhalen. Het was iets anders. Thornton had “grootmeester” opgeschreven.’


  Johns mond viel open. ‘Cotten, de tempeliers noemden zichzelf de hoeders van de graal. Hun leider werd altijd grootmeester genoemd.’


  Dertien druppels


  ‘Denk je dat de tempeliers nog bestaan?’ vroeg Cotten vanuit de keuken terwijl ze in de pan met spaghettisaus op het oude gasfornuis roerde.


  ‘Er zijn een aantal organisaties ontstaan vanuit de tempeliers. De vrijmetselaars zijn een goed voorbeeld.’


  ‘O ja, zoals de DeMolay Boys’ Club. Daar hoorde ik laatst nog iets over.’


  John stookte de haard wat op. ’s Middags was het weer flink gaan sneeuwen en de temperatuur was naar beneden gedoken. ‘Veel historici gaan ervan uit dat de vrijmetselaars uit de tempeliers zijn voortgekomen. Nu ik eraan denk, het hoofd van elke vrijmetselaarsloge wordt ook grootmeester genoemd.’ Hij kwam overeind toen de vlammen oplaaiden en het vuur zijn warmte verspreidde door de kamer. ‘Hé, dat ruikt lekker.’


  ‘Dank je. Een van de lievelingskostjes van mijn vader.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen, als het net zo lekker smaakt als dat het ruikt.’ John kwam de keuken binnen en keek over haar schouder naar de dikke rode saus.


  Cotten schepte wat op de punt van haar houten lepel en hield hem die voor.


  Hij proefde. ‘Hm. Heerlijk.’


  ‘Waarom schenk jij ons niet een glas chianti in terwijl dit staat te pruttelen?’


  John pakte de kurkentrekker en trok de fles rode wijn open. Hij haalde twee mokken uit de kast. ‘Sorry, geen wijnglazen. We leven hier primitief.’


  ‘Het zal niet de eerste keer zijn dat ik wijn drink uit een mok.’ Ze deed het deksel op de pan met saus. ‘Wat zouden de vrijmetselaars met de graal willen?’


  ‘Ik denk niet dat ze er iets mee willen. Het is wel een geheimzinnige organisatie, maar ze houden zich vooral bezig met liefdadigheid, niet met het vermoorden van journalisten. Allerlei vooraanstaande mensen zijn lid geweest van de vrijmetselarij: George Washington en Winston Churchill, bijvoorbeeld, maar ook beroemdheden als Clark Gable en Red Skelton. Die lijst is een kilometer lang.’ John gaf Cotten een beker wijn. Hij hief de zijne. ‘Proost.’


  Ze klonken met hun bekers. Cotten nam een slok. ‘Laten we even naar buiten gaan.’


  ‘En doodvriezen?’


  ‘Heel even.’ Ze nam een flinke slok wijn, grinnikte toen en knikte naar zijn beker. ‘Daar word je wel warm van.’


  ‘Daarom vriezen alcoholisten zo snel dood. Ze denken dat ze warm genoeg zijn.’


  ‘Ik ben zo terug,’ zei Cotten, en ze verdween de gang door. Even later kwam ze weer binnen met een dikke wollen deken. ‘Kom mee.’ Toen ze de achterdeur opendeed sloeg een ijzige wind haar in het gezicht.


  John volgde haar naar het terras en trok de deur achter zich dicht. ‘Het is prachtig,’ zei ze, met een blik over de bergen. ‘De schemering is magisch, vind je niet?’


  Hij knikte terwijl hij over zijn bovenarmen wreef.


  ‘Kom hier,’ zei Cotten. Ze wikkelde de deken om zich heen en hield één kant uitnodigend open.


  Hij kwam dicht tegen haar aan staan en trok de deken om zijn schouders.


  ‘Beter zo?’ vroeg ze.


  ‘Veel beter.’


  Ze dronk nog wat van haar wijn en haakte haar arm in de zijne. Het terrein achter het huisje daalde steil af, met scherpe rotsranden en richels. De kale aarde kwam door de droge wintergrond heen.


  ‘Beneden is een kreek,’ zei John. ‘Niet erg breed, maar ’s zomers een geweldig speelterrein als je een kleine jongen bent. Vroeger zwierf ik elke dag van zonsopkomst tot zonsondergang door deze bergen. Ik kende elke rots, elke grot, elke holle boom in de wijde omgeving. Als we hier aankwamen stapte ik al een heel eind van tevoren uit de auto. Tegen de tijd dat mijn vader en moeder naar het huis waren gereden stond ik al op de veranda met mijn armen over elkaar en een triomfantelijke grijns op mijn gezicht. Er bestond geen mooiere plek voor een kind. Je kon hier miljoenen avonturen beleven.’


  Cotten keek naar hem. Ze zag de onschuld van een jongen en de wijsheid van een man; een tegenstelling die ze heel aantrekkelijk vond.


  ‘Wat voor avonturen beleefde jij als klein meisje?’ vroeg hij.


  Cotten lachte. ‘De kippen voeren.’


  ‘Toe nou. Ieder kind verzint avonturen. Had je geen fort of een geheime schuilplaats?’


  Cotten dacht even na. ‘Een boom. Een grote eik, midden in de wei achter ons huis. Daar had ik balkjes tegenaan getimmerd als een laddertje, met een paar planken tussen de takken als platform. Ik zat altijd in mijn boomhut. Daar kreeg ik ook mijn eerste zoen. Ik moet toen twaalf zijn geweest. Robbie White heette hij. We zaten in de boom om ons te verstoppen voor Tommy Hipperling en opeens boog Robbie zich naar me toe en gaf me een smakkerd. Hier.’ Ze tikte tegen haar lippen. ‘Daarna hebben we een hele tijd niets tegen elkaar gezegd. Ik denk dat het ook zijn eerste kus was. We hebben er nooit over gesproken, maar dat voorjaar hebben we heel vaak in de boom gezeten om te oefenen. Hij verhuisde echter en ik heb hem nooit meer teruggezien. Ik geloof dat ik daarna pas weer ben gekust toen ik zestien was, en dat haalde het niet bij de herinnering aan Robbie White.’


  ‘Dus terwijl ik deze bergen beklom en kikkervisjes ving in de kreek, liet jij je kussen door Robbie White.’


  ‘Ik was een robbedoes, behalve als het op kussen aankwam. Dan voelde ik me heel meisjesachtig. Ik vond kussen net zo leuk als in bomen klimmen met de jongens.’


  John haalde adem en opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, maar blijkbaar bedacht hij zich.


  Het volgende moment doken ze haastig weer naar binnen, verjaagd door de wind.


  ‘Dit is geweldig,’ zei John na zijn eerste hap spaghetti.


  ‘Dank je.’ Cotten was met haar gedachten niet bij het eten, maar bij de graal. ‘Als de tempeliers zichzelf als de hoeders van de graal beschouwen, dan kunnen ze hem hebben gestolen om hem te beschermen, niet om hem te verkopen.’


  ‘Dat is mogelijk.’


  ‘De kelk is misschien al opgeborgen in een of andere kluis, of deel van een particuliere collectie. Dan zien we hem nooit meer terug.’ John priemde met een vork in haar richting. ‘Maar dat verklaart niet waarom ze Thornton hebben vermoord en een aanslag op jou wilden plegen. Iemand is heel bang voor jou, bang dat je hun geheim kent.’


  ‘Nog wat wijn?’ vroeg ze met een aarzelend lachje.


  ‘Graag.’ Hij hield zijn beker klaar, en ze schonk hem het laatste restje chianti in.


  ‘Weet je wat ik weleens gelezen heb?’ zei Cotten. ‘Het stond in een boek over het maken van aantekeningen, zoals schrijvers doen. De auteur, ene Fletcher, vertelde dat hij van een serveerster een verhaal had gehoord over hoeveel wijn er in een lege fles zat. Volgens haar waren dat altijd dertien druppels. Fletcher had dat genoteerd, omdat hij het een mooie metafoor vond voor het moment waarop iemand denkt dat er niets meer over is. Hoe uitgeput en leeg je je ook voelt, er zijn altijd nog dertien druppels over.’ Ze zette de fles neer en keek John aan. ‘Ik hoop dat ik die dertien druppels nog heb, als het ooit nodig is.’


  Ze keken allebei naar het donkere raam toen een windvlaag het huisje deed trillen.


  ‘Niet te geloven hoe snel de avond hier valt,’ zei Cotten.


  ‘’s Zomers is het juist andersom. Op een koele zomeravond lijkt de schemering eindeloos te duren. Mijn grootvader en ik zaten soms uren op de veranda om vuurvliegjes te tellen, tot ze verdwenen tegen de achtergrond van de sterren.’


  ‘Ben je nooit verliefd geweest toen je opgroeide?’


  ‘Jawel, hoor. Jones heeft een kleindochter die hier ook vaak kwam. Ik ben eens een hele maand juli hevig verliefd op haar geweest.’


  ‘En wat gebeurde er?’


  ‘Niet veel. We waren nog kinderen.’


  Cotten trok speels haar wenkbrauwen op. ‘Heb je haar gekust?’


  ‘Zat Robbie White graag in bomen?’


  Ze lachten en Cotten zei: ‘Heb je ooit nog iets van haar gehoord?’


  ‘Nee. Ze werd een vuurvliegje en is verdwenen.’


  ‘En later? Verliefd geworden, bedoel ik.’


  John leunde naar achteren op zijn stoel, dronk van zijn wijn en keek haar over de tafel aan.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. Na een paar seconden stond hij op. ‘Laten we nog een fles opentrekken en afwassen.’


  De wind loeide rond de berg en rukte aan het huisje, dat kreunde onder het geweld, maar standhield.


  Toen de afwas was gedaan schonken Cotten en John zich nog een beker wijn in en installeerden zich op de bank voor de haard. Een hele tijd keken ze in stilte naar de oplaaiende vlammen, die kleine vonkjes door de schoorsteen omhoogjoegen.


  ‘Ik zou willen dat we nu de wereld konden buitensluiten en hier eindeloos konden zitten.’ Ze had één been onder zich getrokken en zat half naar hem toe gedraaid.


  ‘Maar je weet dat dat niet gaat.’


  ‘Waarom eigenlijk niet?’ vroeg ze. ‘Ik vind het vreselijk om steeds maar bang te moeten zijn en aan niets anders te kunnen denken dan de dood van Vanessa en Thornton. Ik kan het allemaal niet aan.’


  ‘Je moet er niet aan toegeven. Je staat niet alleen. Ik ben bij je.’


  Cotten zette haar beker op de grond. Hoe kon ze hem uitleggen wat dit met haar deed? ‘Kijk me aan, John. Kijk me recht aan. Iemand heeft mijn beste vriendin gedood en wil mij ook doden. Ze hebben Thornton vermoord, en ik weet niet eens waarom. Terwijl iedereen steeds tegen me herhaalt dat ik de enige ben. De enige waarvoor? Ik heb geen idee wat dat betekent. Ze zeggen dat ik de zon moet tegenhouden!’ Ze wierp een blik naar het vuur en keek hem weer aan. ‘Wat voor krankzinnig leven heb ik eigenlijk? Het is steeds weer hetzelfde verhaal. Ik wil alleen wat ik niet krijgen kan, en alles wat ik aanraak gaat verkeerd… of sterft.’


  ‘Hun dood was jouw schuld niet. Ik weet dat dit heel zwaar voor je is,’ zei hij, ‘maar je moet jezelf geen onnodige verwijten maken.’


  Ze keek in zijn donkere, saffierblauwe ogen. ‘Ik heb jou ook meegesleept in deze nachtmerrie en ik ben bang dat jouw leven nu ook gevaar loopt.’


  John pakte haar handen.


  Cotten lachte door haar tranen heen. ‘En om het allemaal nog erger te maken doe ik hevig mijn best om niet verliefd op je te worden.’


  Meteen had ze spijt van die woorden. ‘Sorry, John. Dat had ik niet moeten zeggen.’


  Zijn warme handen gaven een kneepje in de hare.


  ‘Cotten… je bent gewoon in de war. Je loopt gevaar, je bent bang en dat maakt je heel erg kwetsbaar. Wij hebben vreemde dingen samen meegemaakt en een band gekregen. Natuurlijk houden we van elkaar, maar niet zoals jij denkt.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Het spijt me. Ik breng je in verlegenheid.’ Ze zweeg een moment. ‘God, wat voel ik me stom. Het zal de wijn wel zijn. Ik had dat nooit mogen zeggen. Ik weet het allemaal niet meer. Sorry, John.’


  ‘Je hoeft helemaal geen sorry te zeggen. En je bent ook niet stom. Je ziet het niet zo helder op dit moment, dat is alles. Je bent een geweldige vrouw, fatsoenlijk en oprecht. Is het ooit bij je opgekomen dat je misschien verliefd wordt op mannen die je niet kunt krijgen omdat je dan niet hoeft te kiezen tussen trouwen en je werk?’


  Cotten zuchtte. Beelden van haar moeder kwamen bij haar op. Ze zag haar nog achter het aanrecht staan, uitdrukkingsloos, zonder enige passie, terwijl ze uren uit het raam staarde. Het leven had diepe groeven in haar gezicht getrokken en haar huid was uitgedroogd, niet door de zon, maar door gebrek aan vreugde en plezier. Haar ogen sprankelden niet. Nooit had Cotten een blik van verwondering bij haar gezien. Soms zag ze dat beeld ook in haar dromen, als een waterverftekening in de regen, waarvan de kleuren doorliepen en de lijnen veranderden, totdat zij het zélf was die achter dat aanrecht stond. Dan schrok ze wakker en nam zich voor om nog harder te werken, zodat ze niet zou eindigen als haar moeder.


  Geen dertien druppels meer over.


  John tilde haar kin op met zijn vinger. ‘Als ik geen priester was… zou jij de vrouw zijn op wie ik verliefd zou worden, de vrouw met wie ik mijn leven zou willen delen.’


  Cotten kon haar ogen niet van de zijne losmaken. ‘Dat hoef je niet te zeggen, hoor, alleen om mij een beter gevoel te geven. Ik weet wel dat het allemaal fantasie van me was.’


  ‘Ik zeg het omdat ik het meen. Dit is de waarheid, dit is wat ik voel.’


  ‘Jij bent altijd zo… stabiel, zo nuchter. Je ziet de dingen zoals ze werkelijk zijn. Ik wou dat ik zo was.’


  ‘Weet je nog dat ik verlof heb gevraagd van het priesterschap omdat ik nog altijd niet weet hoe het nu verder moet, wat mijn doel is in dit leven? Jij weet wat je wilt, Cotten. Besef je niet hoe gezegend je bent?’


  In één ding had hij gelijk. Cotten wilde succes in haar werk, een totaal ander leven dan haar moeder. Maar verder koos ze altijd voor het onbereikbare, in elk geval waar het mannen betrof.


  ‘Als je de juiste man tegenkomt, hoef je niet meer te kiezen of het één op te geven voor het ander. Dan vind je vanzelf het juiste evenwicht.’ Hij streek haar haar uit haar gezicht. ‘En hij zal de gelukkigste man ter wereld zijn.’


  Cotten sloeg haar armen om Johns hals. ‘Toch is het jammer dat je priester bent,’ fluisterde ze.


  De kelder


  De duisternis hield de bergen in een knellende omhelzing toen het zachtjes begon te sneeuwen.


  Cotten kwam uit de badkamer in de lange witte badjas die ze in de stad hadden gekocht. Haar haar hing nat over haar rug. ‘Hoi,’ zei ze toen ze zag dat John een kaars aanstak op de toilettafel. Ze snoof de geur van moerbessen op. Er stond een hele reeks brandende kaarsen door de slaapkamer verspreid. ‘Hoe kom je…?’


  ‘Die branden we altijd als we het huisje in gebruik nemen voor de zomer,’ zei John. ‘Het ruikt anders zo muf, als het de hele winter afgesloten is geweest.’


  ‘Een heerlijke lucht. Je zou er zo in bijten.’


  ‘Ik dacht dat het zou helpen om je te ontspannen. Mijn poging tot aromatherapie. Helemaal new age.’


  Cotten sloeg haar armen om zich heen. ‘Dank je, voor alles.’


  ‘Ik slaap in de kamer hiernaast. Als je iets nodig hebt…’


  Cotten tilde het gouden crucifix aan het kettinkje om zijn hals omhoog. Ze pakte zijn hand en drukte het kruisje tegen zijn handpalm. ‘Jij zult het juiste evenwicht ook vinden. Wij allebei.’


  Toen de lampen waren gedoofd en ze niets anders meer hoorde dan het zuchten van de wind, lag ze nog een hele tijd wakker. John zou wel gelijk hebben. Ze was gewoon in de war. Maar toch voelde ze iets van spijt, een klein verdriet vanbinnen. Bij John hoefde ze zich met anders voor te doen dan ze was, geen schone schijn op te houden. Bij hem was ze volledig zichzelf, een vrijheid die ze al lang niet meer had gevoeld. Hij had een deurtje geopend in haar hart dat jarenlang gesloten was geweest, sinds de dood van haar vader.


  Het was een verontrustende droom. Eerst zag ze Vanessa, toen Thornton en ten slotte Gabriel Archer, alle drie door een dichte nevel, nog dichter dan mist, als een soort melkglas. Het volgende moment verscheen het beeld van haar vader, geknield, met zijn hand naar haar uitgestrekt om haar te wenken. Hij sprak tegen haar, maar zijn woorden klonken als het gerommel van onweer in de verte. Ze bewoog zich naar hem toe, meer zwevend dan lopend. Maar hoe dichter ze naar hem toe kwam, des te dieper hij in de mist leek te verdwijnen.


  Opeens brak er een stem door de nevel. Ze sperde haar ogen open, maar de droom wilde niet wijken.


  ‘Cotten!’ riep John. ‘Opstaan. Snel!’ Hij schudde haar bij haar schouder en trok aan haar arm.


  ‘Wat?’ Ze knipperde met haar ogen, eindelijk wakker. Het was donker in de kamer, afgezien van de ene kaars die nog brandde. John had zijn arm al in zijn flanellen shirt gestoken en probeerde zich zo snel mogelijk aan te kleden.


  ‘Schiet op,’ zei hij, terwijl hij haar half uit bed sleurde. ‘Het huisje staat in brand!’


  Cotten sprong overeind. Ze rook het nu ook, de scherpe stank van brandend hout, textiel en plastic.


  John greep haar pols. ‘Kom.’ Hij trok haar met zich mee de gang in. Haar laatste slaperigheid verdween toen ze hem volgde, met haar badjas dichtgeklemd over haar borst. De rook werd steeds dikker en ze voelde de hitte vanuit de gang. In de huiskamer – waar ze naartoe renden – was een lugubere, oranje gloed te zien. Cotten deinsde terug. ‘Zo lopen we recht het vuur in.’ Ze zette zich schrap en wilde niet verder.


  Hij trok haar weer aan haar arm. ‘Blijf bij me.’ Zijn stem klonk hees. Ze zouden al gestikt zijn in de rook voordat de vlammen hen konden bereiken, dacht Cotten. Bijna verloor ze John uit het oog in de duisternis toen ze zich hoestend afwendde. De rook prikte in haar mond en neus.


  Aan het eind van de gang bleef hij staan en opende de deur van de bezemkast. Hij smeet de spullen opzij en trok haar mee, het smalle trapje af naar de kelder.


  Cotten zocht steun bij de wand. Een leuning was er niet. De kou sloeg haar tegemoet, maar gelukkig stond er in de donkere kelder wat minder rook.


  Voorzichtig zochten ze hun weg tussen allerlei rommel door: kasten, oude meubels, een grote vuilniscontainer van hard rubber, plastic zakken met kleren of linnengoed.


  Cotten struikelde over een stapel stalen buizen, die met veel geraas over de kale betonvloer rolden. Ze viel op haar handen en knieën. ‘Shit.’ Een scheut van pijn sloeg door haar voet, die ze tegen de buizen had gestoten.


  John pakte haar arm en hielp haar overeind. ‘Er is een raampje,’ zei hij. ‘Daar.’


  Cotten kon het niet zien. Ze zag trouwens helemaal niets toen ze weer achter hem aan strompelde.


  ‘Hier,’ zei John, en hij klom op een oude werkbank tegen de muur. Hij maakte de grendel los en probeerde het raam te openen, maar het klemde.


  Het werd wat lichter in de kelder en Cotten keek over haar schouder. Het schijnsel van de brand viel al door de kelderdeur naar binnen en een golf van hitte sloeg langs de trap omlaag. Ze hoorde het geknetter, een paar knallen en het geluid van instortende balken. Het vuur zou nu snel de houten keldertrap verzwelgen, de kelder binnendringen en alles verzengen wat zich daar bevond.


  ‘We gaan sterven!’ gilde ze.


  John gaf nog een duw tegen het raam.


  Cotten tastte om zich heen op de werkbank en vond een waterpomptang. ‘Probeer het hiermee,’ zei ze, terwijl ze hem de tang toestak.


  John pakte hem aan en sloeg ermee tegen het glas. Na het eerste gerinkel brak hij haastig de resterende scherven uit de sponning.


  ‘Geef me je hand,’ zei hij.


  Cotten stak haar hand uit en hij hielp haar omhoog. De werkbank wiebelde en ze hoorde het hout kraken. Hij zou het niet lang meer houden.


  ‘Ik maak een opstapje,’ zei hij, terwijl hij zijn vingers ineenstrengelde. ‘Zet je voet hierin.’


  Cotten zette haar rechtervoet in zijn handen en hij tilde haar naar het raam. Ze wrong haar bovenlichaam door het gat, groef haar vingers in de aarde en trok zichzelf naar buiten. Haar badjas bleef haken achter de sponning, maar ze wist een kleine rotsrichel te bereiken, onder het terras aan de achterkant van het huisje.


  Haar ogen leken uit te drogen door de ijzige wind, die als naalden in haar huid stak.


  Even later zag ze Johns handen op de vensterbank. Ze greep een van zijn polsen en hielp hem naar boven, totdat hij zijn schouders door het raam kon wringen.


  Snel trok hij zich naar de stenen richel toe. ‘Gaat het?’ vroeg hij haar.


  ‘Ja.’


  ‘We moeten de berg op. Lukt je dat?’


  Ze wierp een blik langs de grillige rotshelling, die bijna loodrecht omhoog leek te lopen. ‘Het zal wel moeten,’ zei ze.


  Cotten volgde hem de steile bergwand op, de enige manier om bij het vlakke terrein opzij van het huisje te komen. Ze greep zich vast aan het dorre struikgewas, dat met hele bossen losliet. Even later verloor ze haar houvast en zakte terug, waarbij ze haar schenen schaafde tegen de harde grond. Opnieuw deed ze een poging om langs de gladde richel omhoog te klimmen, met haar hakken tegen de bevroren grond, klauwend naar de aarde, worstelend met de badjas die haar in de weg zat. Bij elke stap vooruit leek ze er twee terug te glijden. ‘Het gaat niet,’ hijgde ze. ‘Het is te steil.’


  ‘Volhouden,’ zei John. ‘Je komt er wel. Nog een paar meter.’ Hij liet zich omlaag glijden tot achter Cotten en duwde haar omhoog. ‘Doorgaan.’


  Cotten staarde naar boven. De brand verlichtte de hemel rechts van haar. Haar hand vond een rotspunt en met haar voet zette ze zich af tegen de stam van een lepelboom.


  Eindelijk bereikten ze de vlakke grond. Cotten keek naar het huisje. Het vuur weerspiegelde glinsterend in de sneeuw. Vlammen sloegen bulderend uit het dak en de ramen. De veranda zakte in. Het huis leek niet meer dan een brandstapel, een verzameling aanmaakhout. De vonken uit het dak sprongen naar de takken van een kale notenboom die dicht bij het huis groeide.


  Opeens trok John haar naar de grond en sloeg zijn hand over haar mond. ‘Sst!’ fluisterde hij, wijzend. ‘Kijk daar.’


  In de reflecties van het vuur waren de schimmen van twee mannen te zien, wazige silhouetten, die in de verte bij de bosrand naar het brandende huis stonden te kijken. Ongeveer dertig meter verderop hadden John en Cotten hun huurauto’s geparkeerd. Om die te bereiken zouden ze voor de mannen langs moeten lopen.


  ‘We komen nooit bij de auto’s,’ fluisterde ze.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei John.


  Lilly’s kleren


  ‘Jones!’ John bonsde op de deur van de boerderij, terwijl hij Cotten ondersteunde met zijn andere arm. ‘Doe open, Jones!’


  Cotten klappertandde en probeerde wanhopig haar gescheurde badjas nog strakker om zich heen te trekken. Haar vingertoppen, die eerst nog tintelden, waren nu totaal verdoofd. En ook had ze de afgelopen vijf minuten haar tenen niet meer gevoeld.


  John klopte nog eens op de deur, net op het moment dat het licht boven de veranda aanging.


  ‘Wie is daar? Wat is er aan de hand?’ De stem klonk oud en bevend. ‘Jones, ik ben het. John Tyler. We hebben hulp nodig.’


  ‘John?’ De deur werd op een kier geopend en Clarence Jones tuurde naar buiten. ‘Wat…’ De mond van de oude man viel open toen hij hen zag. ‘Dekens. Ik zal dekens halen.’


  John droeg Cotten naar de bank en wreef krachtig over haar handen en voeten.


  ‘Hier,’ zei Jones, en hij legde de dekens naast hen neer. ‘Ik zal warme chocola maken.’ Hij verdween naar de keuken.


  ‘Ik word nooit meer warm,’ zei Cotten. Haar stem trilde en ze beefde over haar hele lichaam.


  John gooide de twee dekens over haar heen en kwam naast haar zitten. Toen tilde hij haar voeten op zijn schoot, blies in zijn handen en klemde die om haar rechtervoet. ‘Komt er al weer wat leven in je tenen?’


  ‘Langzaam,’ zei Cotten. Ze rolde zich op en legde haar hoofd tegen de armleuning van de bank.


  Het enige waar ze aan kon denken was die afschuwelijke vlucht vanuit de kelder, en toen de berg over. Ze had geen schoenen aan, dus had John haar zo veel mogelijk gedragen. Rennen, stilstaan, tillen; het was een onmenselijke tocht geweest over de rotshellingen achter het huisje, die afdaalden naar de kreek diep in het dal. In de duisternis hadden ze rotsblokken en scherpe punten moeten ontwijken, waren ze uitgegleden over stukken ijs en tegen bomen op gelopen. Steeds als ze halt hielden en Cotten probeerde om op de bevroren grond te staan, sloeg er een felle pijn door haar voeten, alsof ze in brand stonden. John kon zich de route over de berg nog herinneren van al die honderden expedities uit zijn jongensjaren. Hij zei maar steeds dat ze zich niet ongerust hoefde te maken en dat hij deze kant van de berg zo goed kende dat hij op de tast zijn weg kon vinden.


  Cotten lachte bleek en probeerde haar gedachten op een rij te krijgen, terwijl John haar als een mummie in de dikke dekens wikkelde en vooral de hoeken stevig om haar voeten vouwde.


  Nadat hij zijn bezoekers twee dampende mokken Swiss Miss had aangereikt haalde Jones ook een beker voor zichzelf en ging toen in de schommelstoel bij de haard zitten. ‘Als jullie weer een beetje op temperatuur gekomen zijn, vertel me dan eens wat er in vredesnaam is gebeurd.’


  Cotten keek naar John.


  ‘Er is brand uitgebroken in het huisje,’ zei John. ‘We zijn maar op het nippertje ontsnapt. Kortsluiting, denk ik.’


  Jones schommelde in zijn stoel en dronk van zijn warme chocola. ‘Mijn god.’ Hij streek met een verweerde hand over zijn stoppelige wang. ‘En jij en de dame hier zijn helemaal over de berg naar mij toe gekomen?’ Hij nam nog een slok, staarde even in het vuur en keek hen toen weer aan. ‘Hm. Ik zou denken dat de auto toch makkelijker was geweest.’ Hij hield zijn hand voor zijn mond en hoestte. ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn, maar er gebeurt hier nooit iets, dus…’


  John zuchtte diep en tilde Cottens voeten van zijn schoot. Hij boog zich naar voren en steunde zijn ellebogen op zijn knieën. ‘Ik kan je niet alles vertellen, Clarence. Dat zou ik wel willen, maar dat gaat niet. Geloof me alleen als ik zeg dat Cotten groot gevaar loopt. Ik dacht dat ze veilig zou zijn in het huisje, maar dat was niet zo. Die brand was een doelbewuste aanslag op haar leven.’


  ‘Wat?’ Jones zette grote ogen op.


  ‘Brandstichting,’ zei Cotten. ‘Twee mannen hebben het aangestoken. We zagen ze op een afstandje staan kijken en we konden niet bij de auto’s komen zonder dat ze ons zouden zien. Hopelijk denken ze nu dat we dood zijn.’


  Jones fronste zijn voorhoofd, zichtbaar geschokt. ‘Ik zal de sheriff bellen.’ De oude man greep de armleuningen van zijn schommelstoel en wilde opstaan. ‘De politie moet snel zijn als ze die lui nog willen…’


  ‘Nee!’ riep Cotten meteen. ‘Niemand mag weten waar we zijn. Eerst moeten we hier weg, en snel.’ Ze vertelde dat haar betaalkaarten waren geblokkeerd en hoe John haar ticket naar Asheville had geregeld. ‘We dachten dat we nu geen gevaar meer liepen, maar ze hebben me toch opgespoord. We kunnen niemand meer vertrouwen, zelfs de politie niet. Nog niet. Zodra de autoriteiten onze auto’s hebben getraceerd weten ze dat we hier geweest zijn.’


  Jones liet zich terugzakken in zijn stoel. ‘Wat willen jullie dan doen? En hoe kan ik helpen?’


  ‘We willen je truck lenen, als het mag,’ zei John. ‘En we hebben kleren nodig voor Cotten. Daarna rijden we naar Greenville. Ik zal de auto achterlaten bij de Bob Jones University, op het parkeerterrein voor het universiteitsmuseum. Dan vind je hem gemakkelijk terug. Ik vind het heel vervelend voor je, Clarence, maar je zult een manier moeten vinden om daar te komen.’


  ‘Geen probleem.’ Hij lachte. ‘Maar ik kan jullie er ook zelf naartoe rijden.’


  ‘We willen niet dat jij ook nog je leven waagt,’ zei John. ‘Als ze ons te pakken krijgen, moet jij daar niet tussen zitten. Is het niet te lastig dat we je truck lenen?’


  ‘Welnee, geen punt. Ik heb altijd nog de oude Buick hierachter staan, voor noodgevallen. Bob Jónes, zei je toch? Is dat niet toevallig… héél toevallig, zoals mijn Lilly altijd zei?’ Hij blies op zijn warme chocola en nam nog een slok.


  ‘Waarom dacht je aan het universiteitsmuseum?’ vroeg Cotten.


  ‘Omdat ik het ken. Ik ben er wel geweest. Het heeft een van de beste religieuze kunstcollecties in Amerika. Dolci, Rubens, Rembrandt, Titiaan, Van Dyck. En het lijkt me de makkelijkste plek voor Clarence.’


  ‘Wie had dat nou gedacht, Rembrandt in Greenville, South Carolina?’ zei Cotten.


  John glimlachte. ‘En daar kunnen we op het vliegtuig stappen.’


  ‘Hoe? Mijn betaalkaarten zijn waardeloos. De jouwe nu ook, neem ik aan.’


  ‘Ik zal proberen om geld op te nemen bij een automaat. Als dat niet lukt, weten we dat ze mij ook volgen. In dat geval zal ik een vriend bellen in White Plains. Hij kan telefonisch genoeg geld naar me overmaken voor een ticket naar het buitenland, misschien Mexico of Zuid-Amerika.’


  Jones schommelde weer in zijn stoel. ‘Ik moet wel de brandweer bellen. Er is niemand bij dat huis om het te melden. En zelfs als er iemand woonde, zouden ze nu slapen. De hele berg kan in de fik gaan als het zo erg is als jij zegt. Afgezien van dat beetje sneeuw van de laatste dagen is alles gortdroog.’


  ‘Maar wacht dan tot we weg zijn,’ zei John.


  ‘Ze zullen wel vragen hoe u de brand ontdekt hebt, meneer Jones,’ zei Cotten. ‘Het is halfvier in de ochtend, geen tijd om een ommetje te maken.’


  Jones dacht even na. ‘Zal ik zeggen dat ik een anoniem telefoontje kreeg? Dan vragen ze natuurlijk waarom die anonieme beller niet meteen de brandweer heeft gewaarschuwd, en dan antwoord ik weer dat ik me dat ook afvroeg en het nogal vreemd vond. Ja, dat zal ik zeggen. Dan krijgen ze het gevoel dat er een luchtje aan zit en gaan ze achter de daders aan. Misschien krijgen ze die lui te pakken die het op jullie hebben voorzien.’


  ‘Ze kunnen ook denken dat u de brand zelf hebt aangestoken,’ zei Cotten. ‘En we willen u echt niet in de problemen brengen. De hemel weet dat ik al genoeg…’


  ‘Ach wat. We kennen elkaar hier allemaal. Dit is de grote stad niet. De meesten van ons zijn samen opgegroeid. Iedereen kent iedereen, en we weten van elkaars zaken. Dat is weleens lastig, maar meestal heeft het toch voordelen.’ Jones schommelde krachtig naar voren, zodat hij zichzelf uit zijn stoel lanceerde en overeind kwam. ‘Eén minuutje, dan zal ik wat kleren voor je halen, jongedame.’ Hij nam Cotten even op. ‘Je bent aan de magere kant. Lilly was wat dikker. Daar hield ze niet van, van dat woord. Ze zei liever dat ze mollig was.’ Hij deed twee stappen en bleef toen staan. ‘Raar, hè? Dat vond ze prettiger.’ Hij knikte. ‘Ik geef je wel een ceintuur om de zaak bij elkaar te houden. De lengte klopt ongeveer. Maar ik ben niet zeker van de schoenen.’ Hij praatte nog verder toen hij de kamer uit liep, meer tegen zichzelf dan tegen John en Cotten.


  ‘Ze zullen ons vinden,’ zei Cotten. ‘We moeten onze eigen namen en legitimatiebewijzen gebruiken om tickets te kopen. Het maakt niet uit waar we naartoe gaan, ze vinden ons toch. En dan zullen ze ons vermoorden, John. Ons allebei.’


  Komende november


  Charles Sinclair bleef geduldig. Hij liet Robert Wingate uitrazen en nam hem rustig op, in de wetenschap dat de man zou instorten. Sinclairs beslissingen als grootmeester waren onherroepelijk. Het maakte geen verschil wat Wingate nog te zeggen had.


  De camera volgde Wingate terwijl hij door de videoconferentiezaal op Sinclairs landgoed ijsbeerde, hoofdschuddend en handenwringend, volledig in paniek. Vanaf de wand met monitoren keken de gezichten van alle hoeders op hun presidentskandidaat neer.


  ‘Maar ik heb het jullie toch uitgelegd,’ zei Wingate. ‘Die beschuldiging sloeg nergens op. Goed, die jongen is naar een van mijn jeugdkampen geweest, maar ik heb hem nooit aangeraakt. Geen enkel kind, trouwens. Ik heb hem zelfs nooit ontmoet. De vader is een of andere oplichter die een snelle manier zag om aan geld te komen. Iedere publieke figuur is doelwit van dat soort smerige spelletjes. De wereld wemelt van zulke figuren. Aasgieren zijn het. Je ziet het overal.’ Hij keek van Sinclair naar de andere gezichten. ‘Toe nou. Dit is niets nieuws voor mannen in jullie positie. Je hoeft maar een willekeurig blaadje bij de supermarkt te pakken en het omslag te lezen.’ Het bleef doodstil, afgezien van het geluid van zijn schoenen op de marmeren vloer en zijn zware ademhaling. Gefrustreerd spreidde Wingate zijn armen. ‘Wat willen jullie verder nog van me?’


  Sinclairs stem was kalm en beheerst. ‘Je zult een verklaring afleggen dat je om gezondheidsredenen hebt besloten je uit de race terug te trekken. Je hebt pas gehoord dat je een ernstige nieraandoening hebt, met bloedarmoede en hoge bloeddruk, waardoor je je ernstig verzwakt voelt. Wij zorgen voor een medische bevestiging. Jij en je gezin hebben samen besloten dat je niet langer kandidaat zult zijn voor het presidentschap. Je houdt van je vrouw en kinderen en je wilt meer tijd met hen doorbrengen. Je bent dankbaar voor alle steun die je hebt ondervonden. De betuigingen van medeleven zullen binnenstromen. De bevolking zal je omarmen en je bedroefd de kans geven om een rustig leven te leiden, ver buiten de schijnwerpers. Geen lastige vragen. De pers zal zich begripvol opstellen. Per slot van rekening ben je nog te jong voor zo’n ernstige ziekte. En zoals Amerikanen zijn, zullen ze je over een paar maanden vergeten zijn en hun aandacht richten op onze volgende kandidaat.’


  Wingate staarde hem verbijsterd aan. ‘Charles, dat kun je niet van me vragen. Ik sta heel goed in de peilingen. Alles gaat volgens plan, en…’


  ‘Nee, Robert, dat is juist het probleem. Het gaat níét volgens plan. Die chantagezaak zal als een molensteen om je nek blijven hangen, een molensteen die steeds zwaarder wordt.’


  ‘Maar ik heb helemaal niet…’


  ‘Dat heb ik je al uitgelegd. Bij een beschuldiging van kindermisbruik gaat het niet om de feitelijke waarheid; het gaat om de beschuldiging zelf. Als die bij het publiek blijft hangen, is dat een smet die niet meer kan worden uitgewist.’


  ‘Niemand weet iets van die chantage, behalve die journaliste, Stone. Je zei dat jullie weten waar ze zich verbergt en dat jullie met haar zullen afrekenen. Dus is er geen enkel gevaar dat…’


  ‘Zij is jouw probleem niet meer. We hadden je gezegd je er niet mee te bemoeien, geen overhaaste dingen te doen. Maar dat heb je toch gedaan. En nu mogen wij de rommel opruimen. We kunnen niet riskeren dat die bom in verband wordt gebracht met jou.’


  ‘Daar heb ik wel voor gezorgd. Ik…’


  ‘Je bent een amateur, Robert. Je had het aan ons moeten overlaten. Het heeft ons heel wat gekost om jouw slordige spoor uit te wissen. Bovendien zijn er bepaalde dingen die jij niet weet over Cotten Stone.’ Sinclair wilde het uitleggen, maar besefte dat het geen verschil maakte. ‘Je moet uit de publieke aandacht verdwijnen, zodat er minder kans is dat iemand diep genoeg zal graven om jouw bemoeienis te ontdekken met dit… fiasco. Jouw politieke carrière is officieel voorbij. Je bent ons te riskant geworden.’


  ‘Maar jullie hebben me nodig,’ zei Wingate. ‘Heb je de laatste peilingen gezien? Ik lig een straatlengte voor. En dat komt niet alleen door jullie politieke machinaties. Ik heb zelf het Amerikaanse publiek voor me gewonnen, met mijn eigen charme. Zelfs de pers.’


  Sinclair knipperde lang en nadrukkelijk met zijn ogen. ‘Charisma en mooie praatjes zijn goedkoop. Weet je hoeveel charismatische mannen er rondlopen die graag een gooi naar het Amerikaanse presidentschap zouden doen met de onbeperkte middelen die wij in een campagne kunnen pompen? Je hebt zelf ervaren hoe gemakkelijk het is om een politieke carrière te lanceren vanuit het niets. Als je de juiste steun maar hebt.’


  ‘Toe nou, Charles. Ik ben een van jullie. Mijn familie heeft een lange historie.’


  ‘Dan weet je dat wij een offer brengen voor de Orde.’


  ‘Maar dat offer is niet nodig. Alsjeblieft, Charles.’


  De man stond nu te smeken. Sinclair werd er onpasselijk van. ‘Dit past je niet, Robert. Ga zitten en beheers je.’


  Wingate stond achter een stoel met een hoge rug en klemde zijn handen om het roestvrijstalen frame.


  ‘Maak je niet druk, Robert. Zo somber is je toekomst nu ook weer niet.’


  Wingate bleef achter de stoel staan.


  ‘Je bent loyaal geweest, en dat weten we te waarderen. Zeg maar waar je heen wilt. Belize? Barbados? Fiji? Wij regelen alles.’


  Wingate trok aan zijn boordje en rechtte zijn rug, als een doodzieke man die nog één keer de strijd aanbond. ‘Dit gaat me lukken, ook zonder jullie.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb jullie campagnegeld niet nodig. De pers houdt van me, dus ik krijg alle publiciteit die ik wil. Het Amerikaanse volk gelooft in me. De mensen vertrouwen me. En dat zal blijken uit de uitslagen in november.’


  Sinclair lachte geforceerd. ‘Weet je zeker dat je niet liever gaat zitten?’ Zijn kaakspieren spanden zich en hij klemde zijn tanden op elkaar.


  ‘Wat mankeert je toch, Charles? Je weet dat ik de verkiezingen kan winnen. Je zult het zien. Komende november is er een nieuwe president: Robert Wingate. Daar kun jij niets meer aan veranderen.’


  Sinclair vouwde zijn handen. Zijn geduld was op. ‘En dat boeket rozen dan?’


  Wingate staarde hem aan. ‘Welke rozen?’


  ‘De rozen die zullen verwelken op je graf. Komende november.’


  Datum en tijd


  De zon was nog niet boven de horizon uit gekomen toen de ’66 Chevy pick-up zo snel mogelijk over de U.S. 25 vanuit de bergen naar Greenville, South Carolina, reed. Cotten zag het troosteloze landschap voorbijglijden. In het licht van de koplampen glinsterden de plekken sneeuw als witte eilandjes in de grijsbruine velden en de kale bossen. Knoestige takken verhieven zich naar de zware hemel.


  Ze voelde wat warme lucht langs haar benen strijken, maar niet warm genoeg om haar jas uit te trekken. Ze droeg een van Lilly Jones’ lange, doordeweekse jurken, onder een wollen jasje met visgraatmotief. De schoenen pasten nog beter dan de kleren, dacht ze, met een blik op de eenvoudige bruine stappers. Zelfs in het vage licht van het dashboard was duidelijk dat het stevige werkschoenen waren, heel wat prettiger en praktischer dan de hoge hakken die zij elke dag naar SNN droeg.


  Een truck met oplegger passeerde hen en wierp een fontein van modder op. De ruitenwissers van de pick-up smeerden de troep over de voorruit uit.


  ‘Ik weet het,’ zei John, met een snelle blik naar Cotten. ‘Hij heeft nieuwe bladen nodig.’


  ‘Dat is niet wat ik dacht.’


  ‘Wat dacht je dan?’


  ‘Hoe gelukkig ik mezelf mag prijzen.’


  ‘Omdat je zo leuk rondrijdt in deze mooie retrotruck, of omdat je dat Blue Ridge-designerpakje draagt?’


  ‘Nee, omdat ik jou heb. Ondanks alles wat er is gebeurd ben je nog steeds bij me.’


  Een volgende grote vrachtwagen kwam voorbij en sproeide nog meer modder over hen heen. John leunde naar voren, alsof die paar centimeter het zicht zouden verbeteren. ‘Niemand kan beweren dat je de zaak niet van de vrolijke kant bekijkt. Heb ik je al eens verteld dat ik dol ben op avontuur?’


  ‘Dat kan niet anders.’ Hij probeerde het luchtig te houden en daar was ze blij om. ‘Hoeveel benzine hebben we nog?’


  Hij keek op de meter. ‘We zullen tanken in Hendersonville. Daar is een Skyway Truck Stop.’


  ‘Mooi. Dan kan ik mijn antwoordapparaat afluisteren en oom Gus bellen.’


  ‘Het is zaterdag.’ John keek op zijn horloge in het schijnsel van de koplampen van een andere truck. ‘En halfzes in de ochtend.’


  ‘Gus werkt altijd. En hij staat voor dag en dauw op, ook op zaterdag. Als hij niet op kantoor is, wordt het gesprek doorgeschakeld naar zijn huis. We moeten weten of hij een verband heeft kunnen ontdekken tussen die namen op Thorntons lijst.’


  ‘Cotten, kan ik je niet beter het land uit helpen? Naar Costa Rica of zo?’


  ‘Het gaat niet enkel meer om mij. Ze zoeken jou nu ook,’ zei Cotten. ‘Welk geheim ik ook moet kennen, ze gaan ervan uit dat ik het nu ook aan jou heb verteld. We zullen nooit veilig zijn, nooit rust krijgen, tot we deze hele ellende hebben opgelost.’


  Ze reden een tijdje in stilte. Ten slotte zei John: ‘Daar is de Skyway.’ Tussen een eindeloze stoet van achttienwielers loodste John de pick-up naar het parkeerterrein van de truckstop en hield halt bij de eerste vrije benzinepomp. ‘Ik zal tanken en jij kunt telefoneren.’ Hij pakte zijn portefeuille en gaf haar een briefje van tien dollar.


  Cotten liet zich uit de cabine glijden, wisselde het biljet en liep langs de kasten met junkfood en frisdrank naar een rij telefooncellen, waar ze Gus belde.


  Terwijl ze wachtte tot hij opnam stak Cotten de rest van het geld in haar zak en keek om in de richting van de caissière. Door de ruit heen zag ze John in het felle licht van de buitenlampen staan, bezig met tanken.


  Een slaperige stem meldde zich, een man, maar niet haar oom. ‘Hallo?’


  ‘Hallo, met Cotten Stone. Kan ik Gus spreken, alstublieft?’


  Het bleef even stil. Ze voelde al dat er iets mis was.


  ‘Mevrouw Stone, mijn naam is Michael Billings. Ik ben de operationeel manager van Ruby Investigations. De gesprekken staan doorgeschakeld naar mijn huis.’


  ‘Mijn oom heeft uw naam nog nooit genoemd.’


  ‘Ik werk nog maar pas bij het bureau.’


  ‘Ik moet Gus spreken, nu meteen.’ Ze hoopte dat hij de stad uit was of een paar dagen vakantie had genomen.


  Billings snoof, blijkbaar nog niet helemaal wakker. ‘Mevrouw Stone, ik vind het heel naar om het u te moeten zeggen, maar ik ben bang dat uw oom gisteravond een ongeluk heeft gehad.’


  Cotten voelde hoe die bekende kille vuist zich weer om haar hart sloot. ‘Een ongeluk?’


  ‘Hij is van de weg geraakt toen hij naar huis reed.’


  ‘En… is het goed afgelopen?’


  Billings’ lange zucht klonk alsof er lucht ontsnapte uit een lekke band. ‘Het ziet er niet goed uit. Wat we nu weten is dat Gus ernstige hoofdwonden heeft opgelopen, een gescheurde lever en inwendige bloedingen. Hij heeft ook een paar botten gebroken, maar dat is het minste probleem. De artsen willen geen uitspraak doen over zijn kansen, of hoe groot de hersenbeschadiging zal zijn als hij het overleeft.’


  Ze wilde gillen. Alles wat ze aanraakte… O, ze had magische handen. Niet zoals bij koning Midas, die alles in goud veranderde, maar de trefzekere hand van een lijkbezorger. Iedereen van wie ze hield moest dat met de dood bekopen. God, laat hem niet doodgaan! bad ze. Een geweldige woede kwam bij haar boven. ‘Hoe is het gebeurd?’


  ‘Er lag ijs op de weg. Blijkbaar is hij de macht over het stuur verloren en vanaf de weg in de rivier terechtgekomen. Vanwege het slechte weer was er niet veel verkeer, dus duurde het even voordat het ongeluk werd gemeld. Hij mag van geluk spreken dat hij nog leeft.’


  ‘Dus hij is zomaar van de weg gereden?’


  ‘Daar lijkt het op.’


  Cotten keek om zich heen. Het was nog geen dag, en er stond maar een handjevol truckers in het benzinestation. De meesten vulden grote piepschuimbekers bij de zelfbedieningsbalie of verwarmden een broodje ham en ei in de magnetron. Haar gedachten kwamen als splinters, die haar sneden als scherpe naalden. De bodem was onder haar leven weggeslagen en al het goede viel eruit en stierf. Hoe konden de mensen in dit benzinestation gewoon doorgaan met wat ze deden – zwarte koffie drinken en zoetigheid eten – terwijl zij de wanhoop nabij was? Hun leven kabbelde voort als een lange rivier, terwijl het hare zich in de afgrond stortte, zonder dat ze er enige macht over had.


  ‘Mevrouw Stone? Bent u er nog? Als ik iets…’


  ‘Nee.’ Cotten hing op. ‘Gus heeft geen ongeluk gehad, godverdomme,’ mompelde ze tandenknarsend.


  Ze zette zich schrap, met haar handen plat tegen de muur en haar hoofd rustend op de telefoon. Ze beefde over haar hele lichaam. Als het zo doorging had ze straks niemand meer over. Ze wisten iedereen in haar omgeving te vinden en te liquideren, een voor een.


  Ze keek weer naar de caissière en ving een glimp op van John, die de voorruit van de pick-up schoonmaakte. Hij was alles wat ze nog had. Hoe lang zou het duren voordat ze hem ook moest verliezen? Ze zocht in haar zak naar kwartjes en dubbeltjes, nam de hoorn weer op en belde het nummer van haar eigen appartement. De automatische stem vroeg om een kwartje, dat ze met succes in de gleuf wist te krijgen, maar de tweede munt viel doelloos in het bakje. Ze probeerde nog een kwartje en sloeg met de muis van haar hand tegen het apparaat. De telefoon accepteerde de rest van haar geld en even later hoorde ze haar eigen antwoordapparaat.


  ‘Hallo, met Cotten…’


  Ze voerde de afluistercode in en hoorde een synthetische stem: ‘U hebt twee berichten.’


  Piep.


  ‘Cotten, met Ted. Je moet me onmiddellijk bellen, dag of nacht. Het is dringend. De politie wil je spreken.’


  De synthetische stem vermeldde de datum en tijd: ‘Donderdag, negen uur tien.’ Twee dagen geleden.


  Piep.


  ‘Mevrouw Stone?’


  De stem klonk vreemd en gedempt, alsof de beller via een elektronische vervormer sprak. Cotten moest zich inspannen om hem te verstaan.


  ‘Luister goed, alstublieft. Ik kan uw leven redden, en dat van de priester, als u precies doet wat ik zeg. Ik ben bereid u het hele verhaal over de diefstal van de graal te vertellen, en nog meer… veel meer. Dit is een grotere zaak dan u zich ook maar enigszins kunt voorstellen. Volg mijn instructies en kom naar de aangegeven plek. Dit is wat u moet doen.’


  Cotten klemde de telefoon nog dichter tegen haar oor om de rest van het bericht te horen. Daarna volgden de datum en de tijd: ‘Zaterdag, twee uur twintig.’ Vandaag.


  Piep.


  ‘Toets één om dit bericht te bewaren, toets twee om het te wissen. Einde van de berichten.’


  Cotten toetste de twee in en hing op. Ze keek argwanend om zich heen toen ze haastig naar de deur van het benzinestation liep. Hield iemand haar in de gaten? Ze gooide de deur open en rende over het asfalt. John was net weer in de cabine geklommen toen Cotten het andere portier openrukte.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Alles oké?’


  ‘Ze hebben Gus te pakken gekregen. We moeten hier weg!’


  ‘Waarheen?’


  ‘New Orleans.’


  Openbaring


  ‘Nu weten we het zeker,’ zei John toen hij zijn kaart uit de pinautomaat trok. Het was halverwege de ochtend en hij stond met Cotten op de internationale luchthaven Greenville-Spartanburg.


  ‘Ze hebben jouw rekeningen ook geblokkeerd,’ zei Cotten hoofdschuddend. ‘Dat betekent dat jij net zo’n doelwit bent als ik.’ Ze zweeg. ‘John, het was nooit mijn bedoeling…’


  Hij legde zijn vingertoppen tegen haar lippen. ‘Ik ben hier uit eigen vrije wil.’


  ‘Ze hebben ons geïsoleerd.’


  ‘Niet helemaal. Ik weet nog wel een paar trucjes.’ Hij wees naar een rij telefooncellen langs de muur. ‘Ik heb een oude vriend die kan helpen.’


  ‘Aartsbisschop Montiagro?’


  ‘Nee, iemand die je niet zo gauw met mij in verband zou brengen: mijn vriend de rabbijn, over wie ik je vertelde. Syd Bernstein. Hij kan de tickets bestellen en telefonisch geld naar ons overmaken. Ik heb nog wel wat contant geld, maar daar komen we niet ver mee. En zonder betaalkaarten zullen we cash moeten betalen. Dus je hoeft niet het Marriott te verwachten als we in New Orleans zijn. Eerder zo’n smoezelig motel waar je per uur vooruitbetaalt.’


  Daar moest Cotten om lachen. ‘Wat weet jij daar nou van?’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Ik ben priester. De biecht, weet je nog? Mensen vertellen me alles.’


  Ze grijnsde, maar werd toen weer serieus. ‘Kun je je vriend vertrouwen?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Zo’n vriendin was Vanessa ook voor mij.’


  Er viel een pijnlijke stilte toen John naar muntjes zocht. Hij gooide wat kwartjes en dubbeltjes in de gleuf en toetste het nummer in.


  Wat moest het heerlijk zijn om zo’n vruchtbaar leven te leiden, dacht ze. Daarbij vergeleken was haar bestaan maar oppervlakkig en steriel. Hij was de enige, behalve Vanessa, die rijkdom en kleur aan het versleten tapijt van haar leven had toegevoegd. Zelfs Thornton was dat niet gelukt.


  Ze herinnerde zich een goede vriendin van de middelbare school, met wie ze nog een paar jaar contact had gehouden nadat ze uit huis was gegaan. Maar ze waren zo ver uit elkaar gegroeid – Cotten die journalistiek studeerde aan de universiteit, terwijl haar vriendin thuis drie kinderen grootbracht – dat ze nauwelijks meer iets gemeen hadden. Geleidelijk was hun vriendschap verwaterd tot een paar krabbels op een kerstkaart. John en zijn vriend hadden wel een hechte band gehouden, ook al leefden ze in totaal verschillende werelden. Cotten had er nooit eerder over nagedacht, maar nu had ze spijt dat ze zoveel dingen uit haar leven had gewist. Ze kon moeilijk klagen dat ze nu alleen stond als ze dat zelf had laten gebeuren. Wonden die je jezelf toebracht waren het pijnlijkst.


  ‘Goed,’ zei John in de telefoon. ‘Probeer de vlucht van tien voor halfdrie dan maar, met US Air. Als er over een uur geen tickets bij de balie liggen, bel ik je terug. En Syd, bedankt. Sjalom.’


  Vlucht 319 van US Air landde om negen minuten voor vijf ’s middags in New Orleans. Cotten en John namen een shuttle naar het French Quarter en vandaar een taxi naar Checkmate Services in Canal Street, waar ze het geld ophaalden dat Syd telefonisch had overgemaakt. Een uur later schreven ze zich in bij de Blue Bayou, een motel met tien kamers, een paar straten bij het Quarter vandaan. Ze betaalden contant, twee dagen vooruit.


  ‘Ik dacht dat we konden kiezen tussen roken en niet roken,’ zei Cotten, die haar neus optrok bij de zware sigarettenlucht waarvan alles doortrokken leek te zijn.


  John liet de buitendeur open voor wat frisse lucht. ‘Je kunt niet zeggen dat ik je niet gewaarschuwd heb.’


  Cotten keek de treurige, armoedige kamer rond. Er stond een tweepersoonsbed met een verschoten goudkleurige sprei – met boven het hoofdeinde een ingelijste poster van honden die rond een tafel zaten te kaarten – en ernaast een nachtkastje van donker hout, met een goedkope lamp op een gebogen voet. Het peertje was niet sterker dan veertig watt. Onder het verduisteringsgordijn voor het raam stond een klein bureau met een stoel. De kast was niet meer dan een nis met één armetierige kleerhanger aan een stang. ‘Het enige waar deze kamer van zou opknappen is brandstichting,’ zei ze.


  ‘Dat hebben we al meegemaakt,’ zei John.


  Cotten lachte. ‘Ja, dat was zo’n succes dat ik er meteen aan moest denken.’ Galgenhumor, dacht ze. Dat had je ook vaak op begrafenissen. Zelfs op de somberste momenten probeert de menselijke geest zich aan zijn eigen nekvel omhoog te sleuren.


  John zette de tv aan en ging op het voeteneind van het bed zitten. Hij probeerde het volume te regelen met de afstandsbediening, maar die werkte niet. ‘Geen batterijen,’ zei hij, terwijl hij het ding omhooghield om Cotten het klepje te laten zien, dat er los bij bungelde. Hij boog zich naar de tv en bediende de geluidsknop van het toestel zelf toen het weerbericht van de plaatselijke zender begon. Een jong, aantrekkelijk meisje met een licht cajunaccent bewoog haar hand over een kaart van het land, terwijl het scherm achter haar inzoomde op New Orleans. Ze legde uit dat een hogedrukgebied mooi weer bracht, nog net op tijd voor Vette Dinsdag, maar waarschuwde dat het nog altijd winter was en dat de toeschouwers bij de parade een trui of een jack moesten meenemen.


  Daarna kwam de nieuwslezer, tegen een achtergrond van het Sint-Pietersplein in Vaticaanstad, met een processie van in het rood geklede mannen die twee aan twee langs de camera liepen. ‘Na de reclame zijn we terug met het oude ritueel van het conclaaf, dat vandaag in Rome is begonnen toen het college van kardinalen vanuit de hele wereld bijeenkwam om de volgende paus te kiezen. Blijf kijken.’


  Tijd voor de commercials.


  ‘Het is dus begonnen,’ zei John.


  ‘Misschien doet mijn vriend Mikey van de Rathskeller toch mee,’ opperde Cotten.


  ‘Je bent onverbeterlijk.’


  ‘Ik dacht nog eens aan dat bericht op mijn antwoordapparaat. Die stem. Hij was wel vervormd, maar toch kwam hij me op de een of andere manier bekend voor. Ik kan hem alleen niet plaatsen. En waarom wilde hij het me niet over de telefoon vertellen, in plaats van dit geheimzinnige gedoe?’ Ze staarde naar de verzameling vochtplekken op het plafond.


  ‘Geen idee wie hij was?’


  ‘Nee. Maar hij klonk nerveus, dat wel. Stel dat het een valstrik is?’


  ‘Het zou me verbazen als het dat niet was. Maar wat kunnen we anders doen?’


  Het nieuws ging weer verder. ‘Terugkomend op het belangrijkste punt van dit journaal: Robert Wingate, de onafhankelijke kandidaat die volgens de peilingen aan kop ligt bij de presidentsverkiezingen, ontkende vandaag de geruchten dat hij zich zou terugtrekken vanwege gezondheidsproblemen. Een paniekverhaal dat nergens op gebaseerd was, verklaarde hij. Op een geïmproviseerde persconferentie tijdens zijn bezoek aan New Orleans deelde Wingate mee dat hij door de artsen kerngezond was verklaard.’


  Cotten boog zich naar het tv-scherm en bekeek het fragment met Wingate. Hij stond voor een batterij microfoons, met op de achtergrond het academisch ziekenhuis van Tulane University.


  ‘Ik ben zeker niet van plan om al diegenen die mij hebben gesteund in de steek te laten en ik blijf in de race,’ zei Wingate.


  Het fragment eindigde en de nieuwslezer sloot af. ‘Blijf kijken naar News Central voor een volledig verslag.’


  Cotten sprong overeind. ‘Hoorde je dat? Een paniekverhaal! Dat zal wel, ja. Blijkbaar heeft hij die chantage afgekocht.’ Ze las het tijdschema van de parade dat nu op het scherm verscheen. ‘Wat is de Krewe of Orpheus Parade eigenlijk?’ vroeg Cotten. ‘Ik dacht dat alles op Vette Dinsdag gebeurde, maar dit is al morgen, op maandag.’


  John bladerde een folder door die hij van het vliegveld had meegenomen. ‘De Lundi Gras Parade. Een van de drie op maandag. De praalwagens vervoeren meer dan twaalfhonderd gekostumeerde deelnemers en ze verwachten bijna een miljoen toeschouwers langs de route, staat hier. Denkt onze geheimzinnige beller echt dat we hem zullen herkennen tussen een miljoen mensen?’


  Cotten deed de deur van hun kamer dicht. Liever die muffe lucht dan de kou. ‘Hij zei dat hij als piraat verkleed zou zijn en hij noemde uitdrukkelijk de noordoosthoek van St. Charles en Jackson. Dat maakt het wat overzichtelijker. Ik denk ook niet dat we hém hoeven te zoeken. Hij zal wel naar mij toe komen.’


  John vouwde een stadsplattegrond open en hield hem dicht bij zijn ogen in het zwakke licht. ‘Ze hadden wel een sterker peertje in die lamp mogen doen.’


  ‘Je hebt niet zoveel licht nodig bij waar de meeste mensen deze kamer voor huren.’ Ze kwam naast hem zitten op het voeteneind. ‘Je zult wel gelijk hebben. Waarschijnlijk is die lamp nog nooit vervangen.’ Hij legde de kaart neer en pakte een Gele Gids. ‘Feestwinkels,’ zei hij, bladerend in het telefoonboek. ‘In elk geval heeft je vriend aan de telefoon ons niet gezegd wat voor kostuums we moeten dragen. We weten wel wat híj aanheeft, maar hij zal ons niet vinden tussen al die toeschouwers.’


  ‘Als ik op die hoek sta, moet ik wel mijn masker afdoen,’ zei Cotten. ‘Anders weet hij niet dat ik het ben. En niet “ons”, John. Hij zei nadrukkelijk dat ik alleen moest komen.’


  ‘Dat bevalt me niets. Ik ga met je mee. Als we allebei verkleed zijn, ben ik gewoon een toeschouwer, wat hem betreft. Ik kan je niet in je eentje laten gaan, Cotten. Veel te gevaarlijk.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Als het een valstrik is…’


  ‘Spaar je de moeite. Ik laat me niet ompraten, wat je ook zegt. Maar ik blijf op een afstandje; maak je geen zorgen.’


  Ze legde haar armen om zijn hals en omhelsde hem. ‘John, zonder jou zou ik dit nooit kunnen.’


  Hij gaf haar een knuffel terug en zei toen: ‘Probeer een uurtje te slapen.’


  Cotten liet hem weer los en parkeerde zich aan één kant van het bed. ‘Ik ben bekaf,’ zei ze. Ze sliep zodra haar hoofd het kussen raakte.


  Toen ze wakker werd was het al donker. John zat achter het bureautje bij het raam. Het bureaublad werd maar nauwelijks verlicht door het zwakke lampje daar. Hij was verdiept in een opengeslagen boek en maakte aantekeningen op een schrijfblokje.


  Cotten lag een hele tijd naar hem te kijken. Ze had moeite om zich haar leven te herinneren vóór John. Ze vroeg zich af wat zijn toekomst was, en de hare.


  ‘Heb je honger?’ vroeg John toen hij opkeek van zijn aantekeningen. ‘Ik rammel,’ zei Cotten. ‘Een pizza zou er wel in gaan. Lekker vet, met kaas en peperoni.’


  ‘Doen we.’ Hij wees naar het nachtkastje. ‘Ik heb de gids weer in het laatje gelegd. Er zal wel een pizzeria zijn die wil bezorgen.’


  Cotten ging op de rand van het bed zitten en pakte de gids. Na even bladeren vond ze er een. Ze belde om hun bestelling door te geven, kwam toen achter John staan en keek over zijn schouder. ‘Waar ben je mee bezig?’


  ‘Er zijn een paar dingen in deze hele ellendige toestand die steeds maar door mijn hoofd blijven spoken.’


  Het opengeslagen boek was een bijbel, zag Cotten. John had al een paar bladzijden van zijn notitieblokje volgeschreven met aantekeningen en schema’s. ‘Denk je dat de antwoorden daarin te vinden zijn?’


  ‘Ik denk dat de bijbel de antwoorden bevat op de vragen van ieder mens, Cotten.’


  ‘Is het echt zo simpel? Nou, vertel het mij dan ook maar, als je het licht hebt gezien.’


  John draaide zich om en keek haar aan. Hij zweeg een moment en zei toen: ‘Nee, nog niet. Straks.’


  Hij wilde er niet over praten, zag ze. In elk geval leek hij niet gekwetst door haar badinerende opmerking. Als hij zich prettiger voelde door in de bijbel te lezen moest ze dat niet voor hem bederven. ‘Ik ga even douchen voordat het eten komt,’ zei ze.


  John knikte, zonder op te kijken.


  De douche en de rest van de badkamer waren verdacht groezelig. De wc-bril schoof opzij toen ze erop ging zitten, de spiegel vertoonde zwarte plekken en de tegels werden meer op hun plaats gehouden door schimmel dan door specie. Zelfs het toiletpapier was glad en stug als pakpapier.


  Toen ze onder het dunne straaltje van de douche stond, liet ze zich eindelijk gaan en begon te huilen. Het leek zo oneerlijk dat zij nog leefde terwijl Vanessa en Thornton er niet meer waren. En oom Gus, die nu voor zijn leven vocht… alles vanwege haar. John zat in de andere kamer, zoekend naar antwoorden in de bijbel. Daar vond hij kracht en inzicht, zei hij. Zou de bijbel haar ook de antwoorden kunnen geven die ze nodig had? Haar kunnen helpen te begrijpen? Haar steun kunnen geven? Reken er maar niet op, Cotten.


  Haar leven op dit moment was een muf, verlopen motel. En haar enige vriend was een man die het doel van zijn bestaan probeerde te vinden in een boek van duizenden jaren oud.


  Ze draaide haar gezicht omhoog naar het druppelende water. ‘Als u werkelijk bestaat, God, hoe kon u dan…’


  John klopte op de deur. ‘Pizza!’


  Cotten draaide de kraan dicht en stapte uit de douche. Haar haar moest maar uit zichzelf drogen. Een föhn behoorde niet tot de uitrusting van de badkamers in het Blue Bayou Motel. Ze droogde zich af, wikkelde de dunne witte handdoek om haar haar en vroeg zich af hoeveel water hij nog zou opnemen.


  Ze trok de jeans en het T-shirt aan die ze op weg naar het hotel hadden gekocht. ‘Dat was snel,’ zei ze toen ze uit de badkamer kwam. ‘Ze schijnen hier om de hoek te zitten,’ zei John. ‘De bezorger zei dat hij was komen lopen.’


  ‘Zullen we dan maar eten?’


  ‘Ga je gang.’


  Hij leek in gedachten verzonken, dus vroeg ze: ‘Is alles in orde, John?’


  ‘Ik geloof het wel. Ik bedoel, ik begin de samenhang te zien. En dat beneemt me wel mijn eetlust.’


  ‘O ja?’


  Hij aarzelde en deed een zichtbare poging zijn gedachten op een rijtje te zetten. ‘Eerst moet ik je zeggen dat ik oprecht geloof dat God tot ons spreekt via de Heilige Schrift. Als ik antwoorden zoek, wend ik me altijd tot de bijbel. Op de een of andere manier vind ik daar wat ik nodig heb.’ Hij zweeg een moment en keek haar aan. ‘Toen jij in slaap gevallen was heb ik hem uit het nachtkastje gehaald om erin te lezen. Toen ik hem opensloeg was dit het eerste wat ik tegenkwam.’


  Hij pakte de bijbel op. ‘Het is een passage uit de Openbaring van Johannes: “Ik zag een vrouw zitten op een scharlakenrood beest vol godslasterlijke namen, met zeven koppen en tien horens. Ze droeg purperen en scharlakenrode kleren en gouden sieraden, edelstenen en parels. In haar hand had ze een gouden beker vol gruwelen.”’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik ook niet, in eerste instantie. Maar toen dacht ik aan de lijst die Cheryl jou had voorgelezen. Thornton had dat lijstje opgesteld omdat hij dacht dat die mensen iets te maken hadden met de diefstal van de graal. Dat heeft hem het leven gekost. Daarna gaf je die lijst aan jouw oom. Blijkbaar ontdekte hij ook een connectie, en vervolgens kreeg hij een auto-ongeluk dat hij maar ternauwernood overleefde. En aan het begin van het hele verhaal was er natuurlijk de dood van dr. Archer. Er staan zeven namen op die lijst, namen van machtige wereldleiders. Samen beslaan ze het hele scala van politiek, economie, telecommunicatie en strijdkrachten. Denk nu even aan dat citaat uit de bijbel, de zeven koppen. De zeven wereldleiders. Dan die beker vol gruwelen. De graal. Iemand, een of andere groepering die over ontzagwekkende middelen beschikt, heeft de echte graal uit het geheime archief van het Vaticaan gestolen en vervangen door een bijna perfecte replica. Ik denk dat de tempeliers nog springlevend zijn. Zij vormen de zeven koppen. Die tien horens stelden me eerst nog voor een raadsel, maar toen besefte ik dat de lijst misschien niet alle namen bevat, alleen die van de wereldleiders. Er moet nog een harde kern zijn die het koor dirigeert. Volgens mij zijn er nog drie anderen, onder wie de grootmeester. Ik denk dat Thornton dat ook had bedacht, waardoor hij de alarmbellen deed rinkelen en moest worden geëlimineerd.’


  ‘Maar als de tempeliers de hoeders van de graal zijn, waarom worden ze in de bijbel dan als schurken afgeschilderd?’ Cotten wreef met de handdoek over haar haar. ‘En waarom die gruwelen? Als de graal het bloed van Christus bevat, hoe kan dat dan als een gruwel worden beschouwd?’


  ‘Daar schrok ik juist zo van. Het gaat niet om het bloed, maar om wat iemand met dat bloed zou kunnen dóén; dat is de gruwel.’


  ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  John bladerde door de bijbel naar een bladzijde waarvan hij het hoekje had omgevouwen. ‘Ga even zitten. Dat is misschien verstandig.’


  Ze liet zich op de rand van het bed zakken en hij kwam naast haar zitten.


  John zweeg een tijdje.


  ‘Vooruit, zeg het nou.’


  Hij zuchtte diep. ‘Ik heb wel zo’n idee wat God met jou… met ons… van plan is, waarom het leven ons naar deze plek heeft gebracht, juist op dit moment. Ik geloof dat jij heel bijzonder bent.’


  Cotten voelde een steek in haar maag. Hij ging iets zeggen wat haar doodsbang zou maken, daar was ze van overtuigd. ‘Vertel het me maar,’ zei ze, en ze sloot haar ogen.


  ‘Jij bent heel bijzonder, denk ik,’ herhaalde John. ‘Méér dan bijzonder, zelfs. Uitverkoren. Gabriel Archer dacht dat ook. Hij zei dat jij de enige was. De oude priesteres zei het later nog eens tegen je. Stel dat zij boodschappers waren, boodschappers die een bericht van God doorgaven door tegen jou te spreken in een taal die alleen jíj verstond, de taal van de hemel, de taal van de engelen? Jij dacht dat ze tegen je zeiden dat je de zon moest tegenhouden, en de dageraad. Maar dat heb je verkeerd begrepen. Het heeft niets met de zonsopgang te maken, Cotten. Die hoef je niet tegen te houden. Dat zou zelfs nog eenvoudig lijken bij wat er werkelijk van je wordt gevraagd.’


  Ze hield haar adem in terwijl hij de bijbel weer opensloeg bij de pagina die hij had omgevouwen.


  ‘Het is niet iéts wat je moet tegenhouden, maar iémand.’ Hij gleed met zijn vinger over de bladzijde, naar Jesaja 14:12, en legde haar de tekst voor.


  Cotten las dat ene zinnetje. Toen keek ze John weer aan, met open mond. Haar adem stokte, het zweet stond in haar handen.


  Het leek ijzig koud geworden in de kamer.


  Cotten keek nog eens naar de tekst en las de regel opnieuw, nu hardop: ‘“O morgenster, Zoon van de Dageraad, hoe diep ben je uit de hemel gevallen.”’


  Want er zullen valse messiassen en valse profeten komen, die indrukwekkende tekenen en wonderen zullen verrichten om ook Gods uitverkorenen zo mogelijk te misleiden. (Mattheus, 24:24)


  De valse profeet


  ‘Morgenster? Maar dat is toch… Lucifer, de duivel?’ zei Cotten. ‘Ik begrijp het niet. Het kan toch niet waar zijn wat ik denk? Dat kan toch niet…’


  John keek haar geduldig aan terwijl ze probeerde vat te krijgen op de honderden gedachten die door haar hoofd rolden als knikkers over een tegelvloer.


  ‘Zoon,’ zei ze ten slotte. ‘Het was niet de zon aan de hemel, maar de Zoon van de Dageraad. Lucifer… Satan? Ik moet Satan tegenhouden.’ Haar hoofd schoot omhoog. ‘Jezus christus, ben je gek geworden?’


  Visioenen van Archer en de santeriapriesteres fladderden voor haar ogen als een vlucht zwarte vogels. Het kistje. De Avondmaalsbeker. Het croix patée. John die koffiedronk en haar over de tempeliers vertelde. Thornton en zijn lijst. Vanessa die naar haar zwaaide. Haar schoen. De hoeders van de graal.


  De Zoon van de Dageraad!


  Cotten drukte haar handen tegen haar slapen en schudde haar hoofd. ‘Nee, dit is krankzinnig. Dit slaat nergens op. Het is alsof ik naar een griezelfilm kijk, The Exorcist of zoiets.’


  ‘Cotten,’ zei John, terwijl hij haar polsen pakte en haar handen omlaag trok. ‘Het slaat wél ergens op. Alles wordt nu duidelijk. Begrijp je het niet? Gabriel Archer was niet in die graftombe om de graal voor zichzelf te houden, maar om hem aan jou te kunnen geven. Hij wilde de taak aan jou overdragen, een taak die hem door God was opgedragen.’


  ‘Gelul,’ zei Cotten. Ze maakte haar handen los uit zijn greep en stond op. ‘Hij was gewoon een oude man, geen gezant van God. En nu is hij dood! Ik heb zelf gehoord hoe hij zijn laatste adem uitblies.’


  ‘Ja, maar niet voordat hij zijn opdracht had uitgevoerd en jou de boodschap had overgebracht dat jij waarlijk de enige bent.’


  ‘Dat is katholiek geklets. Onzin! Ik geloof niet eens in God.’ Ze draaide zich op haar hielen om en keerde hem haar rug toe. ‘En zelfs als er een god bestond, zou Hij niet goed bij zijn hoofd zijn om mij te kiezen. Ik ga niet eens naar de kerk. Ik ben helemaal niemand.’ Ze ging met haar vingers door haar haar. ‘Niemand.’


  John stond op en legde een hand op haar schouder. ‘Laten we alles nog eens doornemen,’ zei hij. ‘Stap voor stap.’


  Cotten keek hem weer aan en dwong zichzelf te luisteren. Ze had het gevoel alsof haar botten oplosten en alles wat haar overeind hield langzaam ineen begon te zakken.


  ‘Lucifer was de mooiste engel in de hemel, zo mooi dat hij “Zoon van de Dageraad” werd genoemd. Dat was de betekenis van zijn naam. Maar hij werd uit de hemel verstoten toen hij een opstand tegen God leidde omdat hij dacht dat hij Gods gelijke was. Na zijn nederlaag werd hij op aarde bekend als Satan. Al die duizenden jaren heeft hij gewacht op zijn kans om wraak te nemen op God, die hem heeft verstoten. Ik denk dat die tijd nu gekomen is. Kun je me nog volgen?’


  ‘Ik geloof het wel,’ fluisterde ze.


  ‘Goed,’ zei John. ‘De Avondmaalsbeker met Christus’ bloed is bewaard gebleven, en onder die laag beschermende bijenwas bevindt zich Jezus’ DNA.’


  Cotten deinsde een stap terug en John sprak wat langzamer, terwijl hij bezwerend zijn handen ophief om haar te bewegen zijn verhaal aan te horen. ‘Ik weet dat deze conclusie een grote gedachtesprong is. Dat was het voor mij ook. Maar het is de kern van de hele zaak, de factor die alles met elkaar verbindt. Iemand, gemanipuleerd door Lucifer, heeft de graal gestolen en wil het DNA gebruiken om het lichaam van Christus te klonen. Die persoon, die onder invloed van Satan staat, wordt de valse profeet genoemd. En ik denk dat hij de huidige grootmeester is van de tempeliers. Hij effent het pad voor de antichrist. Hij is degene die alles organiseert, de leider van de zeven koppen. Het is Lucifers ultieme wraak op God om Zijn eigen vlees en bloed de wil van de duivel te laten uitvoeren. Dat is de gruwel.’


  John pakte de bijbel weer op. ‘Ik heb de Openbaring van Johannes nog eens nagelezen terwijl jij sliep. Alle aanwijzingen, alle antwoorden op onze vragen, zijn daarin te vinden.’ Hij zocht de passage en zei: ‘Openbaring 13:14: “Het wist de mensen die op aarde leven te misleiden door de tekenen die het voor de ogen van het eerste beest kon verrichten. Het droeg hun op een beeld te maken voor het beest dat ondanks zijn steekwond toch leefde.” Een paar jaar geleden zou geen mens ooit op de gedachte zijn gekomen om een écht beeld van het beest te scheppen. Maar met de huidige technologie, en het feit dat we nu over Christus’ DNA beschikken, zal het voor de valse profeet niet zo moeilijk zijn om dankzij een ‘wonder’ de antichrist te scheppen. Door het lichaam van Christus te klonen, een lichaam dat uit de dood is herrezen nadat het was gekruisigd en in de lendenen gewond was door een speer. En hier,’ las hij verder. ‘In Openbaring 13:15: “Het kreeg de macht om dat beeld leven in te blazen.” Door Christus’ lichaam te klonen kan de valse profeet het leven geven, het leven scheppen. Hoe zou een mens, anders dan door een natuurlijke geboorte, ooit de macht kunnen hebben om leven te creëren? Alleen door te klonen.’ John haalde diep adem. ‘En, Cotten, jij bent degene die door God is aangewezen om dat te voorkomen.’


  ‘Waarom ik? Waarom niet een Moeder Teresa, een Billy Graham, of de paus?’


  ‘Gods wegen zijn ondoorgrondelijk. Wat ook de reden mag zijn, hij heeft jou gekozen. Jij hebt kennis gekregen van de taal van de hemel, de taal van de engelen. Alle dingen worden bestuurd door de goddelijke hand. Denk na, Cotten. Jij bent naar mij gebracht, maar als je een andere vrouw was geweest had ik misschien geen interesse getoond en zou het kistje nooit bij het Vaticaan gekomen zijn. Een andere vrouw zou mij niet hebben ontdekt in een archief met oude opnamen en zou me dus niet hebben opgezocht. Een andere vrouw zou geen journaliste zijn geweest. Dan zou er geen verhaal in het nieuws zijn gekomen, dan waren er geen Thornton en Vanessa geweest om die vrouw te motiveren het mysterie te ontsluieren. De graal was misschien spoorloos verdwenen en in verkeerde handen gevallen, zodat Satan zijn plan zonder enige tegenstand had kunnen uitvoeren. God en Satan zijn in oorlog. Ze leveren strijd, elke seconde van elk uur. Wij kunnen dat niet echt bevatten. Wij zijn slechts Zijn instrumenten. God heeft jouw leven zo uitgestippeld dat je in die crypte in Irak terechtkwam, precies op die dag en dat uur. Toen Gabriel Archer jou het kistje gaf, droeg hij de taak over om Satan voor de tweede keer te verslaan en…’


  ‘Stop! Ik wil er niets meer over horen. Hou op!’ Cotten liet zich snikkend in Johns armen vallen. ‘Nee,’ jammerde ze. ‘Ik kan dit echt niet. Onmogelijk. Het moet een vergissing zijn.’


  John hield haar tegen zich aan. ‘God zou jou niet hebben gekozen als Hij niet in je geloofde. En als het een vergissing was, waarom stellen ze dan alles in het werk om je tegen te houden?’


  Ze ademde zwaar tegen zijn borst. ‘Waarom hebben ze mij niet tegengehouden? Waarom hebben ze Vanessa en Thornton vermoord, maar mij niet?’


  John tilde haar gezicht op in zijn handen. ‘Omdat Hij een opdracht voor je heeft. Jij bent Zijn… uitverkorene, Cotten.’


  ‘Ik weet echt niet wat ik moet doen.’


  ‘Tot nu toe ziet het ernaar uit dat je alles hebt gedaan wat Hij van je vroeg.’ John streek het haar uit haar ogen. ‘Je vertelde me ooit dat je vader had gezegd dat je was voorbestemd voor grootse dingen. Ik denk dat hij gelijk had. Ik denk dat jij heel bijzonder bent. Het wordt tijd dat je daar zelf ook in gaat geloven.’


  Haar stem klonk zwak. ‘Ik ben maar Cotten Stone, een doodgewone boerendochter uit Kentucky, dochter van Furmiël en Martha Stone, simpele boerenmensen. Ik ben helemaal niet bijzonder. Jij zou een veel betere keus zijn geweest. Dat had ik kunnen begrijpen. Waarom ben jij niet uitverkoren om dat… ding, of wat het ook is, tegen te houden?’


  ‘Misschien weet Hij dat ik dat niet zou kunnen. Hij heeft mij niet gekozen, maar me wel de beslissing laten nemen om jou te helpen. Misschien weet Hij dat we het geen van beiden in ons eentje zouden kunnen.’


  ‘Jij bent degene met alle geloof. Verdorie, jij praat elke dag met Hem.’ Ze raakte met haar vingertop zijn crucifix aan. ‘Ik heb niet meer gebeden sinds ik een kind was.’


  ‘Bidden is niet alleen knielen in een kerk om gebeden te prevelen. Bidden is gewoon contact met God. En ik denk dat Hij een redelijke verbinding met jou heeft gelegd, vind je niet?’ John sprak heel zacht. ‘Hij ziet alle gebreken in mijn geloof. Ik heb nooit iets liever gewild dan God dienen, maar ik bleef aarzelen en kon me nooit helemaal aan Hem geven. Hoe ik er ook van overtuigd was dat ik mijn leven in dienst van God wilde stellen, ik kon de weg niet vinden, dus zwalkte ik van het een naar het ander. Ik begroef mijn twijfels als ze opkwamen. Maar we kunnen ons niet verbergen voor Zijn aangezicht.’


  ‘Hou op, John. Ik heb je kracht gezien, je onwrikbare geloof. Terwijl ik nooit ergens in heb geloofd, ook niet in mezelf. Ik wilde altijd dingen die ik niet kon krijgen. Kijk naar jou, kijk naar alle manieren waarop je je toewijding aan Gods werk bewezen hebt. Ik heb helemaal niets gedaan!’


  Ze kreeg een akelig gevoel in haar maag. Had ze zijn geloof verwoest? Dat zou niet eerlijk zijn; hij was een goed mens. Als ze elkaar nooit hadden ontmoet, als zij hem niet in haar heilloze leven had gesleurd… Alles wat ze aanraakte…


  ‘Ik moet Hem vertrouwen, ik moet geloven dat Hij me naar dit moment heeft gebracht, en naar jou.’ John keek haar onderzoekend aan, alsof hij probeerde haar gedachten te lezen. ‘Cotten, er is nog één ding…’ Hij deed een stap terug.


  Een koelte verdreef de warmte van zijn nabijheid.


  ‘John? Wat is er? Je kunt nu niets voor me achterhouden. Wat je ook wilt zeggen, het kan niet erger zijn dan wat je me al hebt verteld.’


  Het was midden in de nacht, maar Charles Sinclair kon de slaap niet vatten. Hij dutte twintig of dertig minuten en schoot dan weer wakker, helder en alert. Dit was geen tijd om passief te zijn. Zijn lichaam en geest werden voortdurend geprikkeld door wat er zich afspeelde op maar een paar passen van waar hij sliep.


  Hij glipte uit bed, legde de dekens recht en drukte een kussen tegen de rug van zijn vrouw, zodat ze niet zou merken dat hij weg was. Hij wilde haar niet storen. Zachtjes liep hij vanuit het woongedeelte naar het laboratorium om zich ervan te overtuigen dat alles goed ging, dat het proces veilig en volgens schema verliep.


  Sinclair legde zijn vinger tegen het DNA-paneel en voerde de code in. Even later hoorde hij de vertrouwde zware, metaalachtige bons waarmee de magnetische grendels terugschoven. Sinclair duwde de roestvrijstalen deur open en stapte het lab binnen.


  Alles was donker in het moleculaire-biologielaboratorium, afgezien van een paar veiligheidslampen en het schijnsel van een handvol computerschermen. Sinclair glimlachte toen zijn blik over zijn kostbaarste bezit gleed. Langs een centrifuge en een paar incubators liep hij naar een lange werkbank met het zilverkleurige titanium koffertje en de kunststof kist waarin zich de graal bevond.


  In die ultramoderne omgeving van glimmend chroom, roestvrij staal, koper en glas leek de graal uit de toon te vallen, als een anachronisme. De oude bijenwas, met de grootste zorg verwijderd uit de kelk, was opgeslagen in een speciale, verzegelde container. De binnen- en buitenkant van de graal werden nu beschermd door een dun, speciaal ontwikkeld polymeer, helder als cellofaan.


  Sinclair liep naar een tweede tank van polycarbonaat, een meter verderop. Het was een buitengewone constructie, speciaal voor dit doel ontworpen en geproduceerd. De tank was aan een microscoop bevestigd om de kostbare inhoud niet te verstoren bij het observeren. Slangen en buisjes aan de zijkant regelden de atmosfeer met een nauwkeurig vastgestelde luchtvochtigheid en temperatuur. In de tank, op een klein glazen petrischaaltje, rustte het wonder. Maar anders dan bij alle vorige experimenten door andere wetenschappers zou voor deze kloon geen menselijke draagmoeder worden gebruikt. In plaats daarvan – en dat was misschien wel zijn beste uitvinding, vond Sinclair zelf – zou de maagd die dit Christuskind ter wereld bracht een synthetische baarmoeder zijn. Hij had jaren geëxperimenteerd met vrouwen die tegen betaling als draagmoeder hadden gefungeerd. Later had hij ook proeven gedaan met donor-baarmoederorganen, maar in beide gevallen was het percentage mislukkingen te hoog geweest. Aanvankelijk deelden de embryo’s zich wel, maar dan stopte het proces. Als het wel lukte, ging de implantatie meestal niet goed. En de schaarse gevallen waarin het goed ging eindigden in een miskraam.


  In die tijd van wanhopige frustratie was de oude man in Sinclairs leven gekomen. Binnen een paar maanden had hij de geneticus vertrouwd gemaakt met een systeem dat kon wedijveren met de natuur zelf: een perfecte synthetische baarmoeder. Bovendien had hij een belangrijk mysterie opgelost bij het klonen van primaten: de vraag waarom er in de laatste stadia zo’n chromosomenchaos optrad en hoe hij die kon bestrijden met een eiwitrijke chemische soep. Bij die herinnering gleed er een voldane glimlach over zijn gezicht.


  Het zoemen van de computerventilatoren en minipompen vulde de ruimte toen Sinclair zich voor de zoveelste keer over de microscoop boog en scherpstelde. ‘De wereld zal voorgoed veranderen,’ fluisterde hij. ‘De Zoon van God behoort toe aan de Zoon van de Dageraad.’


  Maar als u niet wakker wordt, kom ik onverwacht als een dief, op een tijdstip dat u niet kent. (Openbaring 3:3)


  Een rode koe


  ‘Wat bedoel je? Is er nog meer?’ vroeg Cotten. Haar handen beefden van spanning.


  John stapte bij het raam vandaan. ‘Zoals ik al zei, ik heb de Openbaring van Johannes er nog eens op nagelezen terwijl jij sliep. Het leek zo duidelijk dat we hier te maken hebben met het kwaad in zijn zuiverste vorm. Maar ik las ook nog andere passages: de woorden van Ezechiël, Mattheus en anderen die de wederkomst beschreven. Je moet goed begrijpen dat deze mannen, toen ze dat opschreven, dachten dat het spoedig zou gebeuren, misschien zelfs tijdens hun eigen leven. Hun teksten verwijzen naar gebruiken, geloofsovertuigingen, tradities en een manier van leven die zij kenden. Ze gebruikten de terminologie van hun eigen tijd en hadden geen idee wat er over honderden of misschien zelfs duizenden jaren zou gebeuren. Als je het concept van klonen aan hen had uitgelegd, zouden ze je voor gek hebben verklaard en je misschien zelfs als ketter hebben veroordeeld omdat je meende de macht van God te bezitten om een mens te scheppen. Toen ik weer las hoe zij de terugkeer van Christus op aarde beschreven, werd me duidelijk dat dit misschien… heel misschien… toch de manier is waarop het is voorbestemd.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Cotten.


  ‘Dit zou echt de wederkomst kunnen zijn.’


  ‘Ik kan je niet volgen.’


  ‘In de Openbaring van Johannes, de Apocalyps, vind je de visioenen van de apostel Johannes, een man die helemaal niets wist van onze moderne wetenschap. Hij voorspelde de gebeurtenissen zo goed als hij kon, vertrouwend op zijn informatie uit die tijd. Vanavond heb ik zijn woorden gebruikt om jou ervan te overtuigen dat deze hele zaak een poging is van Lucifer om wraak te nemen op God, dat wij getuige zullen zijn van de schepping van de antichrist. Maar stel nou dat er nog een diepere laag is. Stel dat het gebruiken van het DNA uit de graal en het klonen van Jezus Christus wérkelijk de wederkomst zal zijn? De tijd klopt, de tekenen zijn er. Als wij hiermee doorgaan in de veronderstelling dat we het kwaad bestrijden, lopen we dan niet het risico dat we de ware wederkomst onmogelijk maken?’


  John keek naar het plafond en toen weer naar haar. ‘Oké, ik weet dat je slechts een eenvoudige boerendochter bent. Laten we maar eens over koeien praten.’


  Cotten lachte verbaasd.


  ‘Een van de laatste tekenen die de bijbel vermeldt als aanwijzing voor het naderende einde en de terugkeer van Jezus is de wederopbouw van de tempel in Jeruzalem. Maar de bouwers van die tempel moeten eerst worden gereinigd. Volgens het boek Numeri moet daarvoor een gave rode koe zonder enig gebrek, die nog nooit een juk heeft gevoeld, worden geslacht en verbrand. De as moet vervolgens tot een pasta worden verwerkt om bij de reinigingsceremonie te worden gebruikt.’


  ‘Dat klinkt eenvoudig genoeg.’


  ‘Behalve dat er nooit een gave rode koe zonder enig gebrek meer is geboren sinds de verwoesting van de tempel van Herodes in het jaar 70, bijna tweeduizend jaar geleden. Dat wil zeggen, tot afgelopen april. Ze dachten dat er in 1997 een was geboren, maar die had toch witte haartjes in de punt van haar staart en was dus ongeschikt voor het offer. Maar het kalf dat in april is geboren lijkt inderdaad zonder enig gebrek. Dus als de reiniging kan plaatsvinden volgens de richtlijnen die Mozes heeft ontvangen zullen de joden zeker de Tempelberg overnemen en met de wederopbouw beginnen. Die rode koe betekent dat de tijd gekomen is.’


  Cotten fronste haar wenkbrauwen en probeerde het samen te vatten. ‘Je bedoelt dus dat het twee kanten op kan gaan. Het klonen zou het werk van Satan kunnen zijn, maar ook de voorspelde wederkomst, die zich inderdaad op die manier hoort te voltrekken?’


  ‘Ja. Stel dat Satan juist jou en mij wil gebruiken om Gods plan te dwarsbomen?’


  Cotten ging op het bed zitten. ‘Ik word hier gek van. Ik kan niet normaal meer denken. Eerst heb je me ervan overtuigd dat iemand de antichrist wil scheppen, en nu draai je het volledig om.’


  Hij pakte haar bij haar schouders. ‘Ik moet op mijn intuïtie vertrouwen. Ik kan me vergissen. Ik denk echter dat we binnenkort oog in oog zullen staan met de figuren die de graal hebben gestolen en van plan zijn om Jezus te klonen. We moeten vaststellen wie ze zijn en proberen hen tegen te houden. Maar als ik het nu bij het verkeerde eind heb?’


  Cotten nam zijn handen van haar schouders, hield ze vast en schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat zou God jou nooit aandoen. Onmogelijk. Daarvoor ben je een te goed mens. Je hebt geen enkele cel in je lichaam die in staat is tot iets kwaads.’ Ze keek hem diep in zijn ogen, zag daar de heftigheid, de onrust, het donkerblauw van de zee bij zware storm, en bad met heel haar hart dat ze gelijk had.


  De Krewe of Orpheus Parade


  Na een onrustige nacht en maar een paar uur slaap namen Cotten en John de volgende morgen een taxi naar MGM Costume Rentals. Eerst hadden ze een paar winkels gebeld die kostuums verkochten, maar dat vonden ze toch te prijzig. Huren leek een betere optie.


  John begon met een realistische Hendrik VIII, maar door zijn slanke postuur vielen de kleren in plooien waar ze moesten opbollen en hingen ze los waar ze juist strak moesten zitten. Hij zag er helemaal niet koninklijk uit, zei Cotten. Toen hij verscheen als Toetanchamon kreeg ze de slappe lach en stuurde hem terug naar de paskamer. Even later kwam hij als Elvis naar buiten en zong ‘Blue Suede Shoes’ voor haar. Cotten kwam niet meer bij.


  Zelf probeerde ze Marie Antoinette, Peter Pan… en een engel. Zodra ze als engel voor John verscheen, met vleugels van witte veren en een ragfijne witte jurk met zilveren draden door de stof geweven, hoorde ze zijn adem stokken.


  Cotten trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik vond dat ik het toch moest proberen.’


  ‘Je bent zo… mooi,’ zei hij.


  Het klonk meer alsof hij het tegen zichzelf zei dan tegen haar, dus reageerde ze niet. Ze bekeek zichzelf in een passpiegel, dacht aan Motnees en vroeg zich af of engelen echt vleugels hadden. Het was een prachtig kostuum, maar niet erg praktisch als ze zou moeten vluchten of in een valstrik terechtkwam.


  De harde werkelijkheid was als een klap in haar gezicht, die het plezier van het moment vergalde.


  John koos uiteindelijk voor de zwarte mantel van het Spook van de Opera, met een masker van doorschijnend plastic. Voor Cotten werd het een jurk van Alice in Wonderland, met hetzelfde type masker, maar dan helemaal zonder kleur, afgezien van de donkerroze lippen.


  ‘Goede keus,’ zei het meisje van de winkel. ‘We hadden niet veel meer hangen, dat zult u begrijpen, maar u ziet er geweldig uit, allebei.’ Ze schreef de bon. ‘Dat is honderdvier dollar.’


  John gaf haar twee briefjes van vijftig en een van vijf, en kreeg een dollar terug.


  ‘Ik heb wel een creditcard nodig voor de borgsom,’ zei ze.


  ‘Maar we hebben contant betaald,’ zei Cotten.


  ‘Dat weet ik, maar sommige mensen brengen de kleren niet terug. Dat zijn de regels van de zaak. We schrijven pas een bedrag van uw kaart af als het kostuum na achtenveertig uur niet terug is.’


  John sloeg zijn arm om Cottens middel, trok haar tegen zich aan en grijnsde breed. ‘Jan en ik zijn helemaal overnieuw begonnen, samen,’ zei hij.


  Jan? herhaalde Cotten de naam in gedachten. Ze moest zich beheersen om hem geen stomp te geven.


  ‘Toen we pas getrouwd waren raakten we in financiële problemen. Uiteindelijk hebben we onze schulden afbetaald en al onze creditcards doorgeknipt. Als we iets niet contant kunnen betalen, kopen we het niet. Dat is ónze Ja toch, schat?’ Hij glimlachte tegen Cotten.


  ‘Precies,’ zei ze.


  ‘Zullen we honderd dollar bij u achterlaten als borgsom?’ Hij trok Cottens heup nog eens stevig tegen de zijne, zodat ze tegen hem aan moest leunen, en kuste haar op de wang. ‘We hebben ons heilig voorgenomen om nooit meer schulden te maken,’ zei hij.


  De verkoopster keek hen aan terwijl John een briefje van honderd over de toonbank schoof. ‘Dat moet de bedrijfsleider eigenlijk beslissen, maar hij is er niet,’ zei ze. ‘Ik weet niet of…’


  ‘Wij zijn eerlijke mensen,’ zei John. ‘En dit is onze eerste Mardi Gras. We hebben er het hele jaar voor gespaard. Het kost ons heel wat om hier te zijn.’


  ‘Alstublieft,’ zei Cotten. ‘Buddy en ik hebben ons er zo lang op verheugd.’ Zodra ze het zei wierp ze een snelle blik naar John. Jan en Buddy.


  Het meisje zuchtte. ‘Goed dan. Maar u moet wel beloven dat u alles morgen weer terugbrengt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei John. ‘Bedankt.’


  ‘Schat? Jan?’ zei Cotten toen ze weer buiten stonden. ‘Wat ben jij een leugenaar. Een echte oplichter met je mooie praatjes. Een echte…’ Ze zweeg.


  ‘Duivel?’ vroeg hij.


  Cotten sloeg haar ogen neer. Ze had al spijt. ‘Ik kan mijn tong wel afbijten.’


  ‘Doe maar niet. Hé, ik heb honger,’ zei John. ‘Wat dacht je van koffie met iets erbij?’


  Met hun kostuums in twee tassen liepen ze een paar straten verder, tot ze bij een cajunrestaurant kwamen, waar ze een broodje aten voordat ze een taxi aanhielden en terugreden naar de Blue Bayou.


  ‘De Krewe of Orpheus Parade begint om een uur of drie,’ zei John toen hij de Mardi Grasfolder nog eens doorlas op hun motelkamer. ‘En je hebt pas een afspraak met die man om halfzeven?’


  ‘Ik denk dat hij tot het donker wil wachten. De parade duurt wel vijfeneenhalf uur.’


  ‘Cotten, ik blijf vlak achter je, dus…’


  ‘Je weet dat ik je liever niet mee wil hebben. Als jou iets zou overkomen door mijn schuld…’


  Om vijf uur verkleedden ze zich en bestudeerden de plattegrond. ‘Hij draagt een piratenkostuum; dat is alles wat we weten,’ zei Cotten. ‘Waarschijnlijk staan er om halfzeven wel tien of twaalf piraten op de hoek van St. Charles en Jackson.’


  ‘Ga jij maar vooruit,’ zei John. ‘Ik zal je genoeg tijd geven om naar het einde van de eerste straat te komen voordat ik hier vertrek. Die vent weet misschien al waar we zitten en zou ons de hele weg kunnen volgen. Bij het derde kruispunt wacht je even, zodat ik de tijd heb om je in te halen. Pruts maar wat aan je kostuum of zo, om een paar minuten tijd te winnen. Kijk vooral niet om, want dan kun je me verraden. Ben je er klaar voor?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Maar het zal wel moeten.’


  John bleef achter de deur staan toen Cotten vertrok. Even later volgde hij haar.


  Het werd steeds drukker naarmate ze dichter bij de route kwamen. Op het derde kruispunt bleef Cotten staan en trok het dunne schortje van witte mousseline over haar blauwe Alicejurk recht. Ze knoopte de ceintuur opnieuw dicht en maakte van de gelegenheid gebruik om toch een blik achterom te werpen. Er waren te veel mensen om te kunnen zien of John al in de buurt was.


  Opeens werd ze door de menigte opgenomen en meegesleurd als een blad op een rivier. Ze kreeg het benauwd van al die lijven die tegen haar aan drukten en voelde haar hart bonzen. Ze dacht terug aan het straatfestival in Miami en haar maag kromp samen. De man op het antwoordapparaat die haar had bevolen om naar New Orleans te komen, de man die zijn stem had vervormd, de man die misschien wachtte op de kans haar te vermoorden, zou nu naast haar kunnen staan, dicht tegen haar aan, zelfs.


  Vlakbij werd vuurwerk afgeschoten. Cotten schrok op en kreeg meteen een droge mond, alsof ze aluin had geslikt. Haar gezicht voelde klam onder haar masker en een zweetdruppel rolde over haar rug. Ze liep verder, zigzaggend tussen de menigte door. Een reusachtige praalwagen versierd met waterspuwers – kleine duivelskoppen – kroop voorbij. Glinsterende kralensnoeren, vergulde nepmunten en bloemenslingers regenden op de menigte neer. Honderden feestgangers doken op de souvenirs af. Cotten voelde iets kouds en nats over haar rug plenzen en draaide zich schielijk om.


  ‘Sorry!’ riep de man achter haar met dubbele tong en tilde zijn bekertje met bier boven de hoofden van de mensen uit.


  Cotten stapte opzij en schuifelde nog een paar meter verder. Het was een hele toer om op de afgesproken plek te komen. Ze wilde omkijken of ze John ergens zag, maar ze wist zich te beheersen. Ze bad vurig dat hij haar niet uit het oog verloren was. Vreemd, dacht ze, ze had de laatste dagen vaker gebeden, hoe dan ook, dan in de afgelopen tien jaar.


  Eindelijk bereikte ze de hoek van St. Charles en Jackson. De menigte drong steeds meer op. Cotten was bang dat ze gesmoord zou worden. Niet iedereen was verkleed. Sommige mensen hadden alleen een masker op of droegen hun gewone kleren met Mardi Graskralensnoeren om hun hals. En dan waren er de bizarre figuren, zoals de man die zich langs haar heen wrong met het zitvlak uit zijn jeans geknipt, zodat zijn kont te zien was. En meisjes die topless liepen, afgezien van hun kralen. Iedereen droeg kralen.


  Cotten zette haar masker af en draaide langzaam om haar as, terwijl ze om zich heen keek en haar gezicht liet zien.


  Het eerste wat ze zag was een ooglapje, toen een paarse broek, een wit hemd, een baard en een snor, een piratenmuts, en vreemd genoeg een paar dikke werkhandschoenen. Cottens hart sloeg over toen de zeerover op haar toe kwam en haar arm pakte.


  Ze verzette zich en trok zich los.


  ‘Loop met me mee,’ zei hij. ‘Wees maar niet bang.’


  Cotten volgde en nam het risico om over haar schouder te kijken of ze John ergens zag. Als hij er was, hield hij zich schuil tussen de mensen. Iemand anders trok echter wel haar aandacht: een grote man in een monnikspij en met een masker, die zich ruw door de massa worstelde en mensen opzij duwde.


  De piraat trok aan haar arm. ‘Kom mee,’ riep hij. Blijkbaar zag hij haar aarzeling.


  Cotten hield nog steeds de monnik in de gaten, die met zijn zware lijf weinig subtiel achter hen aan kwam.


  De piraat keek over zijn schouder, volgde haar blik en verstijfde.


  Cotten schrok van een volgende vuurwerkexplosie. Ze kromp ineen en beschutte haar gezicht met haar arm. Op hetzelfde moment trok de monnik een pistool uit een opening in zijn bruine pij, vlak onder het touw om zijn middel. Ze hoorde een salvo van knallen, nog luider en dichterbij dan het vuurwerk, en zag de vuurflitsen uit de loop van het wapen. De arm die haar vasthield verslapte. De piraat zakte in elkaar.


  Cotten gilde. De menigte raakte in paniek. Wie was het doelwit geweest, zijzelf of de piraat?


  Mensen struikelden, tegen de grond gelopen door anderen, die bij de pistoolschoten vandaan vluchtten.


  Een van de omstanders wierp zich op de schutter en probeerde hem het wapen te ontfutselen. De monnik ramde zijn elleboog tegen het gezicht van de man, zwaaide met zijn pistool en klauterde over lichamen heen die in het gedrang onder de voet waren gelopen. Vanuit de dichte menigte ving Cotten een glimp op van John, die zich naar de schutter toe worstelde. Met een grote sprong dook hij naar de rug van de monnik en sleurde hem tegen de grond. Andere mensen, bekneld in het gewoel, wisten niet op de been te blijven en gingen neer. Overal klonk geschreeuw toen de omstanders alle kanten op stoven.


  Ze verloor John en de monnik uit het oog toen ze door de chaos werden opgeslokt. Cotten liet zich naast de piraat zakken. Bloed droop uit zijn mondhoek in de vezels van zijn aangeplakte baard. Zijn witte hemd kleurde langzaam rood.


  De meeste mensen hadden nu een veilig heenkomen gezocht en eindelijk was er weer wat ruimte op de hoek van St. Charles en Jackson. ‘Er komt zo meteen wel hulp,’ zei Cotten tegen de piraat. ‘Je redt het wel.’ Ze keek of ze John nog zag. ‘O God, alstublieft, laat hem niets overkomen.’ Ze was helemaal van slag. ‘Alstublieft, alstublieft.’


  De piraat hoestte, maar met een geluid van lucht die door een rietje in een glas water wordt geblazen.


  ‘St. Clair,’ mompelde hij. ‘Stop Sinclair.’


  Cotten trok voorzichtig de baard en snor van zijn gezicht en haalde de piratenmuts weg.


  ‘O, mijn god,’ zei ze toen ze hem herkende.


  ‘Cotten! Ben je geraakt?’ riep John, die achter haar opdook, met een bloedende lip en buiten adem.


  Cotten vloog overeind en sloeg haar armen om hem heen. ‘Goddank, goddank,’ zei ze. ‘Nee, ik mankeer niets. En jij bent ook nog heel. Wat is er met die monnik gebeurd?’


  ‘Hij wist zich los te rukken en is in de massa verdwenen. Ik probeerde nog achter hem aan te gaan, maar het was te druk.’


  ‘Het maakt niet uit,’ zei Cotten, en ze legde haar hand tegen zijn wang. Toen keek ze naar de gewonde man aan hun voeten. ‘John, het is…’ zei ze, bijna fluisterend.


  John boog zich over de piraat. ‘O, heilige Moeder Gods!’


  In 1442 begon sir William St. Clair, lid van de familie St. Clair/ Sinclair, die al sinds 1118 tot de tempeliers behoorde, in Schotland met de bouw van een collegiale kerk gewijd aan de Heilige Mattheus. De plattegrond van de kerk vormde een kruis, maar alleen de kapel werd ooit afgebouwd. Deze kapel, nog altijd een raadsel, ook voor hedendaagse wetenschappers, was gebaseerd op het grondplan van Salomo’s tempel. In de stenen zijn maïs en aloë gegraveerd, planten uit de Nieuwe Wereld, terwijl de kapel dateert van vóór Columbus’ ontdekking van Amerika. Overal in de kapel zijn christelijke, islamitische, Keltische, heidense en maçonnieke afbeeldingen, hiërogliefen en symbolen te vinden. Men vermoedt dat de tempelridders hier hun schatten en andere heilige relikwieën hebben verborgen. De naam van dit gotische gebouw is Rosslyn Chapel.


  Uitnodiging voor het bal


  ‘Bent u degene die me heeft gebeld? Die me zei dat ik naar New Orleans moest komen?’ Met de zoom van haar jurk bette Cotten het bloed van het gezicht van de man die zich als piraat had vermomd. ‘Waarom? Wat weet u?’


  ‘Ik heb gezondigd tegenover mijn God. Ik ben bereid mijn lot te ondergaan.’ Kardinaal Antonio Ianucci lag op zijn rug op de stoep en staarde naar de avondhemel. ‘O God, vergeef mij.’ Zijn woorden klonken hees en sputterend. ‘U moet… u moet Sinclair tegenhouden. Wat hij doet is een gruwel.’ De kardinaal greep Cottens arm en probeerde zijn hoofd op te tillen.


  ‘Cotten! Thorntons lijst,’ zei John. ‘Saint. Sin. St. Clair. Dat was hun Franse naam: St. Clair. Later veranderden ze dat in Sinclair. Ze waren een beroemd tempeliersgeslacht uit de begintijd. Dat is het. Sinclair is de naam van de grootmeester,’ zei John. ‘Waar is hij? En hoe kunnen we hem tegenhouden?’


  Met grote inspanning haalde Ianucci een met bloed bevlekte envelop onder zijn hemd vandaan. ‘Neem dit, en…’ Hij hoestte vochtig. Een bloedbel verscheen op zijn lippen. Hij hapte naar adem, maar de lucht rochelde in zijn longen.


  John knielde naast de kardinaal en las de inhoud van de envelop voordat hij Cotten aankeek. ‘Het is een uitnodiging voor een gemaskerd bal, vanavond op het landgoed van dr. Charles Sinclair.’


  ‘O, shit,’ zei Cotten. ‘Charles Sinclair.’


  John boog zich nog dichter naar Ianucci toe. ‘Moeten we daarheen? Zullen ze ons toelaten met deze uitnodiging?’


  De kardinaal knikte en klopte op zijn broekzak.


  John zocht in de zak en haalde er een klein plastic doosje uit. Hij opende het deksel, sloeg het meteen weer dicht en staarde de kardinaal aan. ‘Lieve god, wat hebt u gedaan?’


  Sirenes loeiden in de verte en kwamen snel dichterbij.


  De kardinaal opende zijn mond alsof hij wilde antwoorden, maar maakte toen een grimas.


  ‘We blijven bij u,’ zei Cotten.


  Ianucci’s oogleden trilden en zijn greep op Cottens mouw verslapte. Zijn hand zakte naar de grond, zijn moeizame ademhaling ging langzamer en verstomde toen.


  Cotten streek met haar hand over zijn gezicht. ‘Hij is dood.’


  John zegende de kardinaal en keek op naar Cotten. ‘We moeten hier weg.’


  ‘Hoor je hem niet te bedienen of zoiets?’


  ‘Cotten, misschien vuurde die vent wel op jou, niet op Ianucci. We moeten maken dat we wegkomen.’


  John sleurde Cotten overeind en trok haar mee terwijl ze nog over haar schouder naar de dode kardinaal keek, die in een plas bloed lag. Haastig doken ze een paar zijstraten en smalle, donkere steegjes in, totdat het geluid van de sirenes vervaagde in de echo’s van dixielandjazz en het geroep van straatverkopers en klantenlokkers. Cotten kon niet meer. Ze was buiten adem en de pijn in haar zij werd steeds erger. Ze dook de portiek in van een kleine antiekzaak die voor de avond gesloten was. Ze trok John met zich mee en leunde hijgend tegen de deur. ‘Ik kan niet verder.’


  Hij haalde het masker van het Spook van de Opera van zijn gezicht en hijgde zelf ook uit.


  ‘Moeten we terug naar het motel om deze kostuums uit te trekken?’ vroeg Cotten.


  Hij schudde zijn hoofd en boog zich voorover in de kleine alkoof, met zijn handen steunend op zijn knieën. ‘We hebben ze vanavond nog nodig voor dat gemaskerde bal.’


  ‘Maar dit dan?’ zei Cotten, wijzend op de bloedvlek op de zoom van haar jurk.


  ‘We zoeken wel een toilet om het er zo goed mogelijk uit te wassen.’ Nog steeds happend naar adem keek hij Cotten aan. ‘Zo te horen kende je die naam, Sinclair?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze, en ze sloot haar ogen. ‘Wat jij zei over klonen… dat moet inderdaad zo zijn. Charles Sinclair is geneticus. Een Nobelprijswinnaar. Hij heeft onderzoek gedaan naar het klonen van mensen. SNN heeft regelmatig aandacht besteed aan zijn ontdekkingen.’


  John richtte zich op en begon te ijsberen, nog altijd hijgend. Toen sloeg hij met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Waarom heb ik dat niet eerder gezien, die Saint en Sin op Thorntons lijst? Er had me een licht moeten opgaan.’


  ‘Maar jij kende Charles Sinclair niet. Je wist niet dat hij geneticus was.’


  ‘Nee, maar ik kende wel de St. Clairs of Sinclairs. Dat had ik moeten beseffen. William St. Clair heeft in de vijftiende eeuw Rosslyn Chapel bij Edinburgh in Schotland gebouwd. Die kapel heeft sterke banden met de tempeliers en de huidige vrijmetselaars. Er wordt beweerd dat hij zou zijn gebouwd om een geheime schat te verbergen. Volgens de geruchten zou de ark des verbonds er zijn ondergebracht, zelfs het gemummificeerde hoofd van Christus zelf, als je dat kunt geloven. De familie St. Clair heeft een lange, voorname afstamming. Ik durf te wedden dat die lijn uitkomt bij Charles Sinclair als rechtstreekse nakomeling van William St. Clair, de grootmeester.’


  ‘Wat hebben we eigenlijk te zoeken op dat bal?’ vroeg Cotten.


  John schudde zijn hoofd. ‘Dat wordt hopelijk wel duidelijk als we er zijn. Geloof me, Ianucci had iets heel specifieks in gedachten.’ Hij haalde het kleine plastic doosje uit zijn zak en maakte het open.


  Cotten onderdrukte een kreet toen ze de inhoud zag.


  ‘Stapt u maar uit, alstublieft,’ zei de man van de particuliere beveiligingsdienst terwijl hij het portier van de taxi openhield.


  John stapte uit, gevolgd door Cotten, allebei nog verkleed.


  ‘Uw uitnodigingen, alstublieft,’ zei een andere bewaker, en hij stak zijn hand uit. John gaf de man de witte kaart met reliëfletters. De bewaker bekeek hem bij het licht van zijn zaklantaarn.


  ‘Wilt u uw armen spreiden, meneer?’ zei de eerste man.


  John gehoorzaamde en de bewaker haalde een metaaldetector langs hem heen. Toen stapte hij op Cotten toe en herhaalde de procedure bij haar.


  Ze kregen de uitnodiging terug. ‘Prettige avond,’ zei de man.


  John betaalde de taxichauffeur en liep samen met Cotten langs de controle bij het ijzeren hek van Sinclairs voormalige plantage. Via de oprijlaan kwamen ze bij een groot, smetteloos onderhouden grasveld dat licht glooiend afliep naar de rivier. Gekostumeerde gasten dronken champagne uit kristallen flûtes en slenterden over de door fakkels verlichte paden, tussen de fonteinen en perken door. Een strijkkwartet speelde Mozart; de lieflijke klanken werden meegevoerd door de bries vanaf de Mississippi.


  Te oordelen aan de rijen limousines en bijzondere auto’s langs de oprijlaan vermoedde Cotten dat de hele maatschappelijke elite van New Orleans zijn opwachting had gemaakt.


  John gaf een kneepje in haar hand en knikte naar het fraaie motief dat zich over de gevel van het huis uitstrekte: het croix patée met de verstrengelde rozen in bladgoudreliëf onder de naam van het landgoed.


  ‘Rosslyn Manor,’ las John. ‘Sinclair heeft zijn huis naar de kapel genoemd.’


  Ondanks de strenge beveiliging bij het hek zag Cotten weinig bewakers of uniformen toen ze met John de tuin in wandelde. ‘Het verbaast me dat ze ons niet naar een legitimatie hebben gevraagd,’ zei ze.


  ‘Pasfoto’s zijn zinloos op een gekostumeerd bal,’ zei John, met een knikje naar een vrouw die langs hen liep. Ze had haar gezicht beschilderd als een regenboog.


  ‘Hou je ogen open,’ zei John. ‘Kijk of je iets vreemds ziet, iets wat afwijkt.’


  ‘Meen je dat nou? Deze hele toestand is geschift,’ zei Cotten. ‘Om te beginnen weet je al niet wie wie is.’ Ze passeerden een fontein met een beeld van een jongetje op een dolfijn. ‘Dit doet me een beetje denken aan dat landgoed in Miami waar ik je over vertelde,’ zei ze. ‘Vizcaya, waar je Wingate voor het eerst ontmoette?’ vroeg John. Cotten knikte en stak haar arm door de zijne.


  Even later stonden ze op een houten steiger aan de oever van de Mississippi. De lichtbundel van een sleepboot zwiepte als de stok van een blinde langs hen heen toen de boot een hele lijn schuiten door het donker duwde. Het strijkkwartet hield op met spelen en er klonk een stem over de geluidsinstallatie: ‘Graag wil ik iedereen welkom heten op mijn jaarlijkse feest ter gelegenheid van Mardi Gras.’


  ‘Dat moet Sinclair zijn,’ zei Cotten.


  ‘Zou u zich allemaal onder de veranda willen opstellen, zodat ik al die spectaculaire kostuums kan bewonderen?’ vervolgde de stem.


  Cotten en John liepen een stenen paadje op en sloten zich aan bij de rest van de gasten die zich onder het balkon verzamelden.


  Op het balkon stond een man gekleed als kruisvaarder, met een zwaard aan zijn zij en het rode croix patée op zijn borst. ‘Welkom op Rosslyn Manor.’


  Een enthousiast applaus klonk op.


  ‘Dat moet hem zijn,’ zei Cotten. ‘Ik ken dat gezicht van onze wetenschappelijke reportages.’


  ‘We hebben een geweldige avond met heerlijk eten en spannend amusement voor u in petto,’ vervolgde hun gastheer. ‘Tot aan het diner hebt u alle vrijheid om over het terrein te wandelen en te genieten van de prachtige sterrenhemel. U zult het allemaal met me eens zijn dat Louisiana Gods eigen paradijs is.’


  Weer rolde er een donderend applaus over het grasveld. Sinclair zwaaide even en verdween naar binnen.


  ‘Zo dreigend ziet hij er niet uit,’ vond Cotten.


  ‘Denk aan het verhaal over de wolf in schaapskleren.’


  Ze bleven samen staan kijken totdat de menigte zich verspreidde. ‘En nu?’ vroeg Cotten.


  ‘Tijd om het huis te gaan verkennen.’


  ‘Ben je gek geworden? Hoe dan?’


  ‘Door precies te doen wat ze niet verwachten. We stappen gewoon de voordeur binnen.’


  Ik zal mijn twee getuigen opdracht geven om te profeteren. (Openbaring 11:3)


  In het volle zicht


  John liet de koperen klopper een paar keer op de deur neerkomen, terwijl Cotten op de bel drukte.


  ‘Klaar?’ vroeg John.


  Ze knikte.


  Toen de deur openging, begon Cotten: ‘Ik zei je toch dat we een mobieltje moesten meenemen nu we een baby hebben. Een pager is niet…’


  Ze draaide zich om en keek de man aan die in de deuropening stond: lang, kalend en formeel, gekleed in jacquet met een witte das.


  ‘Goedenavond,’ sprak de man.


  De butler, veronderstelde Cotten, en in gedachten noemde ze hem al Jeeves, omdat hij model had kunnen staan voor het logo van de populaire zoekmachine op internet.


  ‘Het diner wordt om negen uur geserveerd,’ zei Jeeves. ‘Tot die tijd ontvangt dr. Sinclair geen gasten.’


  ‘Nee, nee,’ zei Cotten. ‘We willen alleen even bellen. De oppas heeft ons net opgepiept.’


  ‘De baby voelde zich niet lekker,’ zei John, ‘en mijn vrouw maakt zich wat zorgen. Het is ons eerste kind en de eerste avond dat we van huis zijn.’


  Cotten gooide haar haar in haar nek en zei tegen John: ‘Ik zei toch al dat we niet hadden moeten gaan?’ Ze keek de butler weer aan. ‘Mogen we even van de telefoon gebruikmaken? Alstublieft?’


  Jeeves aarzelde, maar stapte toen opzij. Met een klein armgebaar maakte hij duidelijk dat ze konden binnenkomen.


  ‘Dank u,’ zei Cotten.


  Ze volgden de butler door de met marmer betegelde hal, langs de dubbele wenteltrap.


  ‘Deze kant op,’ zei Jeeves. Hij liet hen binnen in een studeerkamer: donkere houten betimmering, een groot bureau met fraai gesneden poten, een leren stoel met hoge rug, een paar fauteuils en tafeltjes, en boekenkasten vanaf de vloer tot aan het plafond, uitpuilend met boeken. Dikke gordijnen hingen opzij van de ramen, die ook al zo hoog als de kamer waren.


  Cotten zag dat de butler de groene bureaulamp naast de telefoon aandeed.


  ‘We stellen het erg op prijs,’ zei John.


  Jeeves liep weer terug, maar stelde zich in de deuropening op. Cotten pakte de draadloze telefoon op en belde, maar zonder de verbindingstoets in te drukken. Ze hield het toestel tegen haar oor, wachtte even, rolde toen met haar ogen en hing weer op. ‘In gesprek.’


  ‘Dan zit de oppas op het internet,’ zei John, met een blik naar de butler. ‘Wij zijn nog van die ouderwetse types met een inbelverbinding.’


  Cotten keek John vernietigend aan. ‘Als het aan jou lag, leefden we zelfs zonder elektriciteit…’ Haar stem klonk kil. Ze leunde tegen het bureau. ‘Is het goed als we even wachten om het zo meteen nog eens te proberen?’


  John ging in een leren fauteuil zitten. ‘Laten we u niet van uw werk houden,’ zei hij tegen de butler. ‘Zodra we de oppas hebben gesproken, komen we er zelf wel uit.’


  Jeeves hield zijn hoofd schuin, alsof hij zijn verantwoordelijkheid inschatte. ‘Goed,’ zei hij met enige aarzeling. ‘U weet de weg?’


  ‘Geen probleem. En nogmaals bedankt.’ Cotten lachte zo dankbaar mogelijk. Toen de deur achter hem dichtviel zei ze: ‘Verdomme, ik dacht dat hij ons nooit alleen zou laten.’


  John opende de deur op een kier. ‘Laten we maar beginnen met de eerste verdieping. Hier beneden is het te druk.’


  Ze glipten de studeerkamer uit en slopen de trap op. Cotten kromp in elkaar bij elk geluid.


  De eerste drie deuren die ze probeerden bleken van slaapkamers te zijn, achter de vierde zagen ze een kantoorsuite met een entertainmentcentrum – plasma-tv, dvd-speler, noem maar op – dat een hele wand besloeg. ‘Indrukwekkend,’ zei Cotten. Er stond ook een bureau met een computer, waarschijnlijk bestemd voor bezoekers die op de plantage logeerden. Zo konden de gasten het net op of hun e-mail lezen.


  Cotten liep naar een raam, trok de vitrage terug en keek naar buiten. ‘Dus dit zijn de rijkdommen die je vergaart als je je ziel verkoopt.’ Ze draaide zich om naar John. ‘Enig idee waar we naar zoeken?’


  John schudde zijn hoofd. ‘Hopelijk herkennen we het als we het tegenkomen.’


  Ze wierpen nog een blik achter een aantal andere deuren, extra slaapkamers, heel luxueus ingericht, maar verder niet interessant. Cotten vroeg zich af of de kardinaal midden in de nacht op de rand van een van deze bedden had gezeten terwijl hij over zijn daad nadacht.


  Aan het einde van de gang was een kleinere deur.


  ‘Een voorraadkast?’ vroeg Cotten.


  ‘Dat zou je denken.’


  De deur bleek toegang te geven tot een kleine mediakamer met een videoprojector op een hoog statief. De lens was via een rechthoekige glazen ruit op een grote, hoge vergaderzaal beneden gericht. Naast de projector stonden hoge rekken met audioapparatuur en andere elektronica. Gedempte stemmen klonken vanachter de ruit.


  John en Cotten wrongen zich tussen de projector en de rekken door en tuurden door de ruit. In de zaal beneden zag Cotten een glimmend gepoetste ebbenhouten vergadertafel in het midden, met daaromheen tien stoelen met hoge rugleuningen. Er zaten maar twee mannen. Een van hen was Sinclair, de andere kende ze niet. Aan de tegenoverliggende muur hingen zeven videoschermen, elk met een ander gezicht.


  ‘Mijn god,’ zei Cotten zacht. ‘Ik ken die mannen. Dat zijn de lui op Thorntons lijst!’


  ‘De hoeders, de zeven koppen,’ fluisterde John. Hij wees naar Sinclair en de andere man aan de tafel. ‘En nog twee van de tien horens. De bende is bijna voltallig.’


  ‘Wie ontbreekt er nog?’ vroeg Cotten.


  ‘Dat weet ik niet.’


  Sinclair praatte met de man naast hem, maar de mediakamer was goed geïsoleerd en het gesprek was niet te verstaan.


  ‘Hier,’ zei John, en hij draaide voorzichtig aan een knop aan de muur met het opschrift MONITORSPEAKER. Het geluid zwol langzaam aan, zodat ze de stemmen van beneden konden horen.


  ‘Heren, welkom,’ zei Sinclair. ‘U kent allemaal mijn associé, Ben Gearhart.’


  Cottens hoofd schoot omhoog. Gearhart… Gearhart. Ze stootte John aan. ‘Ben Gearhart, dat was de naam op het kaartje, het visitekaartje dat Robert Wingate die avond in Vizcaya in zijn handen kreeg gedrukt. Verdomme, hij is Sinclairs rechterhand.’ De woorden buitelden van haar lippen, maar haar gedachten gingen nog sneller. ‘Wingate is hier ook bij betrokken.’ Ze sloot haar ogen. Johns theorieën over God en de duivel waren beangstigend genoeg, hoewel op een afstandelijke, onwerkelijke manier. Ze kon zich geen voorstelling maken van de strijd tussen God en Lucifer, behalve op een verre, etherische plek of op een filmdoek met Linda Blair in blinde hysterie. Maar dit… De betrokkenheid van de presidentskandidaat bracht die mistige fantasie in één klap terug in het felle licht van de werkelijkheid. Het werd haar opeens veel te realistisch.


  ‘Gaat het?’ fluisterde John.


  Voordat ze kon antwoorden hoorde ze Sinclairs stem en ze draaide zich weer naar het raam toe.


  ‘Allereerst wil ik een ogenblik al onze zware inspanningen gedenken. We zitten op de top van een golf die de hele mensheid zal overspoelen. Eindelijk zullen we de beloning incasseren die onze afstamming verdient. Ons plan is effectief en efficiënt gebleken tot in de kleinste details. Zelfs de brave kardinaal heeft zijn rol gespeeld en zich gedragen zoals verwacht. Hij heeft zijn nut gehad en is inmiddels definitief uit de kudde verwijderd.’


  Er ontstond een zacht gemompel onder de mannen op de schermen. Sinclair ging verder. ‘Alleen de zuiversten van ons zijn hier vanavond bijeen, aan het begin van de belangrijkste reis uit de geschiedenis, de reis om de wederkomst van Jezus Christus, het Lam Gods, te bewerkstelligen. Op slechts enkele passen van deze zaal vindt op dit moment het wonder plaats.’


  ‘Het wonder?’ fluisterde Cotten. ‘Denk je dat de kloon hier op Rosslyn Manor tot leven wordt gebracht?’


  John draaide het volume wat lager. ‘Wat zou passender kunnen zijn? Het kan niet anders,’ zei John. ‘Hij moet ergens een laboratorium hebben in dit landhuis. Daarom wilde Ianucci dat we hiernaartoe zouden komen. Om het proces te stoppen, de kloon te vernietigen.’


  ‘Maar als dat zo is, waarom zou Sinclair dan al die gasten hebben uitgenodigd?’


  ‘Misschien is hij zo arrogant dat hij denkt dat niemand hem kan tegenhouden. En als je er goed over nadenkt was er aardig wat beveiliging voordat we tot het landgoed werden toegelaten. Hij kan de gebeurtenissen van 11 september als rechtvaardiging gebruiken. Sinclair is waarschijnlijk een belangrijk man in deze stad, en als hij elk jaar zo’n feest geeft zal hij het nu niet willen afblazen, omdat iedereen zich dan afvraagt wat er aan de hand is. Het zal misschien makkelijker zijn om dat laboratorium te vinden dan we dachten. De beste manier om iets te verbergen is soms in het volle zicht.’


  Cotten dacht bliksemsnel na en probeerde alles te combineren. ‘Er klopt iets niet.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg John.


  ‘Het laboratorium moet gemakkelijk te vinden zijn, zei je. En het was ook al zo makkelijk om hier binnen te komen… té makkelijk.’ Ze drukte haar vingers tegen haar slapen. ‘Het was helemaal niet zo slim van ons om naar Sinclairs feest te komen. We zijn ernaartoe gelokt. We hebben precies gedaan wat ze wilden. Wij zijn de nachtvlinders en deze plek is de kaarsvlam.’


  Johns gezicht betrok.


  ‘Hoorde je Sinclair?’ zei Cotten. ‘Ianucci had zijn nut bewezen. Niet alleen omdat hij de echte graal door een replica had vervangen, maar ook omdat ze wisten dat hij ons naar hen zou leiden. Hij was het lokaas. Hij heeft ons die uitnodiging gegeven.’


  John stak zijn hand in zijn zak en haalde het doosje eruit dat ze van de kardinaal hadden gekregen. ‘Zouden ze hier ook van weten, denk je?’


  Er klonk een zachte klik en John stak het doosje haastig weer in zijn zak. De deur van de mediakamer ging open en ze zagen het silhouet van een zwaargebouwde man afgetekend tegen het licht vanuit de gang. ‘Solpeth, Cotten.’


  Heel even, in een flits, wilde ze opspringen, op hem toe rennen, haar armen om zijn hals slaan en hem omhelzen. Maar toen voelde Cotten Stone haar hart overslaan, terwijl ze uit alle macht probeerde het te begrijpen. Hij had hallo gezegd… zoals Motnees, in het Enochiaans. ‘Oom Gus?’


  Wat deed hij hier, in een monnikspij met een pistool op haar gericht? Cotten schudde ongelovig haar hoofd en staarde hem aan. ‘Ik dacht dat je…’


  ‘… op de intensive care lag na een akelig auto-ongeluk? Nee, ik mankeer niets. We moesten je toch iets vertellen om je bang te maken en je aandacht af te leiden. Zolang jij op de vlucht was konden wij hier alles regelen.’


  Cotten zag die vertrouwde glimlach. Zijn woorden klonken zacht en vriendelijk.


  ‘We hebben geprobeerd je in New York te houden. Dat zou simpeler zijn geweest. Maar pater Tyler trok een streep door de rekening door je te hulp te komen.’ Hij keek naar John. ‘U kwam niet voor in het oorspronkelijke plan. Dus moesten we u een beetje dwarsbomen, net als Cotten. Jullie rekeningen blokkeren. En er toch voor zorgen dat jullie op de vlucht bleven. Als je wanhopig bent, denk je niet zo helder.’


  ‘Thornton… Vanessa?’ vroeg Cotten, die de omvang van dit verraad nog niet kon verwerken.


  ‘Je vriendje was een geweldige reporter. Hij zat ons te dicht op de hielen. We waren ervan overtuigd dat hij jou ook alles had verteld. Maar dat fotomodel… heel jammer. Wingate raakte in paniek. Dat had hij nooit mogen doen. Hij had jou wel kunnen bezeren.’


  Cotten slikte. Haar keel was zo droog dat het pijn deed. ‘En die brand in het huisje? Was jij dat?’


  ‘We hebben wel staan duimen,’ zei Gus. ‘We waren bang dat jullie er niet uit zouden komen. Ik ben nog bijna op de deur komen bonzen om jullie wakker te maken.’


  ‘Waarom? Wat zit hier allemaal achter, oom Gus?’ Haar stem brak. ‘Het spijt me, kind, maar ik moet ervoor zorgen dat jij en de priester geen stap meer verzetten. Dit is het einde van de reis.’


  Cotten keek hem woedend aan. ‘Ik heb je vertrouwd. Ik heb je altijd vertrouwd, als klein meisje al.’ Ze zweeg voordat ze verderging. ‘Heb jij de kardinaal vermoord?’


  Gus zuchtte. ‘Hij had zijn nut gehad.’


  ‘Ik kan niet geloven dat kardinaal Ianucci hier vrijwillig aan heeft meegewerkt,’ zei John. ‘Hij kan niet hebben geweten wat hier gebeurde… het klonen.’


  ‘O, integendeel, pater Tyler. Hij wist alles. Hoewel we hem een beetje om de tuin hebben geleid, zodat hij dacht dat hij meehielp aan de wederkomst. Ironisch genoeg had hij voor de helft gelijk. Het wordt inderdaad de wederkomst. Christus zal opnieuw geboren worden… maar net wat anders.’


  ‘Maar Ianucci kreeg berouw,’ zei John. ‘Hij besefte wat hij had gedaan en vroeg God om vergiffenis.’


  Gus rolde met zijn ogen. ‘Misschien. Wie weet wat zich werkelijk in het hart van een ander afspeelt? Maar de kardinaal was voorspelbaar. Dat wisten we vanaf het eerste begin. Daarom werd hij ook gekozen. Sinclair liet Ianucci ons ware plan ontdekken, gaf hem toen de kans te ontsnappen, contact op te nemen met jou en je uit te nodigen voor het bal. Hij was maar een pion.’


  ‘Waarom heb je mij niet vermoord toen je hem neerschoot?’ vroeg Cotten.


  ‘Dat gaf te veel rompslomp. We wisten dat jullie hiernaartoe zouden komen, jij en Tyler. Twee vliegen in één klap, zal ik maar zeggen.’ Gus Ruby zweeg, alsof hij liever niet verder wilde gaan. ‘We zullen ons moeten ontdoen van je vriend, de priester, maar ik kan me er niet toe zetten jou te doden.’


  ‘Omdat je mijn oom bent?’ Ze had de grootste moeite zijn verklaring te accepteren.


  ‘Nou…’ zei Gus, en hij rekte dat woord overdreven uit, ‘hoe zal ik je dat uitleggen? Ik ben de broer van je vader, maar niet in de betekenis die daar meestal aan wordt gehecht. Deel van een familie, dat wel.’


  Cotten knipperde snel met haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Natuurlijk niet. Zoals je het ook niet begreep toen Archer zei dat jij de enige was. Dat is trouwens nog voorzichtig uitgedrukt. Ach, waarom niet? Dit lijkt me wel een geschikt moment,’ zei Gus.


  Cotten greep Johns hand.


  Gus knikte naar John. ‘Tijd om ons voor te stellen,’ zei hij.


  ‘Pater Tyler, weet u eigenlijk wel in welk gezelschap u bent? Dit is Cotten Stone, de dochter van Furmiël Stone. U hebt toch wel gehoord van Furmiël, de engel van het elfde uur? Furmiël… een van de gevallen engelen, zoals u die noemt, een van de wachters. Mijn broer.’


  Cotten had het gevoel dat ze hallucineerde. ‘Hou op, hou op,’ fluisterde ze. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je vader is vanaf het eerste begin bij ons geweest. Hij heeft meegevochten in de grote strijd. Toen we werden verslagen zijn we verstoten en ertoe veroordeeld voor eeuwig hier rond te dwalen. Uiteindelijk werd je vader zwak en bad hij God om vergiffenis. Hij verliet onze gelederen… als verrader. Hij wierp zich in het stof en maakte ons te schande. God kreeg medelijden met hem en gunde hem een leven als sterfelijk mens. Hij mocht trouwen en zich voortplanten. Jij en je tweelingzus zijn zijn kinderen… halfbloeden, Nefilim. Maar je vader moest wel betalen voor Gods genade. Heel zelfzuchtig nam God jouw zuster en liet jou op aarde blijven om Zijn strijd te voeren. Natuurlijk bezweek je vader onder de druk van zijn sterfelijkheid en zijn schuldgevoel vanwege de last die hij op jouw schouders had gelegd. En in ruil waarvoor? Een leven vol ellende. Ten slotte besloot hij een eind aan zijn leven te maken, waardoor hij God opnieuw teleurstelde. Hij was een zwakkeling, zoals ik al zei.’


  Gus’ blik gleed naar John. ‘Luister, priester, jouw god is niet wat jij denkt. Hij is niet de altijd genadige, vergevingsgezinde godheid tot wie jij bidt. Niemand van ons, ook Furmiël niet, zal ooit kunnen terugkeren naar ons thuis, naar het paradijs. Gelukkig voor jou, Cotten, hebben al mijn broeders gezworen nooit iemand van onze eigen soort – jouw soort – kwaad te doen, omdat ons aantal dan zou teruglopen en ons legioen zou verzwakken. Om ons werk te doen hebben wij stervelingen gerekruteerd, egoïstische, op macht beluste figuren zoals Charles Sinclair en de tempeliers. Maar jij, lieve Cotten, bent anders. Jij bent uniek. Want je bent niet alleen van deze aarde, maar ook van een hogere orde. Je bent een van ons.’


  Er kwam een mildere uitdrukking op zijn gezicht en Cotten zag weer die glimlach die haar altijd zo lief was geweest, maar die nu veranderd leek in een weerzinwekkend masker van boosaardigheid en verraad. Ze werd er misselijk van.


  Gus Ruby liet zijn pistool zakken en zei: ‘Ik ben hier niet om je te doden, Cotten. Ik ben hier om je thuis te brengen.’


  Op het moment dat Gus Ruby zijn wapen liet zakken sprong John op hem toe, wierp zich tegen de borst van de zware man en smeet hem achterwaarts de gang in. Hij liet zich met zijn volle gewicht op Gus vallen, greep zijn pols en rukte het pistool uit zijn hand. Gus hapte naar adem en probeerde overeind te komen, maar bedacht zich toen John het wapen op zijn gezicht richtte.


  ‘Geen beweging,’ zei John. ‘Geen geluid.’


  Gus hijgde en hoestte. Praten kostte hem moeite. ‘Je hebt niet goed geluisterd, priester,’ zei hij met een arrogante grijns om zijn lippen. ‘Dit is tijdverspilling. Je kunt mij niet doden.’


  Cotten bleef naast de twee mannen staan. ‘Je hebt gelijk, oom Gus,’ zei ze. Geh el crip… Jij bent de enige. Alles werd haar nu duidelijk.


  ‘Híj kan je misschien niets doen,’ zei Cotten, terwijl ze langzaam het pistool van John overnam. ‘Maar ik wel. Nietwaar? Je zei dat je mij niet kon vermoorden omdat er een pact bestaat om nooit iemand van jullie eigen soort, ónze soort, te doden. Dat betekent dat het dus mogelijk is om elkaar kwaad te doen… dat ik die macht bezit.’


  John liet zich van Gus af rollen en kwam overeind.


  Cotten gebaarde met het pistool. ‘Opstaan, oom Gus.’


  Met grote moeite wist Gus Ruby weer op te krabbelen. Hij keek Cotten aan. De knoopjes van zijn shirt stonden op springen onder zijn zware ademhaling. ‘Jij gaat mij niet neerschieten.’


  Opeens leek hij niet zo zelfverzekerd meer.


  ‘Maar dat weet je niet zeker,’ zei Cotten. ‘Je weet niet welk deel van mij de vinger om deze trekker bestuurt.’


  ‘Cotten, je hebt genoeg gedaan om de schuld van je vader in te lossen,’ zei Gus. ‘Het is nu tijd dat je de vrijheid krijgt. Wij willen je terugbrengen in de kudde.’


  ‘Luister niet naar hem,’ zei John.


  Gus lachte. ‘Dit gaat ver boven je macht, priester. Je hebt hier niets over te zeggen.’


  Gus keek Cotten scherp aan. ‘Hoe was je leven tot nu toe, kind? Heeft God je gelukkig gemaakt met Zijn glorieuze genade? Nou?’


  ‘Laat haar met rust,’ zei John.


  ‘Anders dan jouw god, pater Tyler, is de Zoon van de Dageraad wél vergevingsgezind. Cotten, je vader heeft nooit mogen terugkeren naar het paradijs, wat hij ook deed en hoe hij ook smeekte. En er is nooit een einde gekomen aan zijn straf, of wel? Zijn dagelijkse strijd om het bestaan, zijn gevecht om voor zijn gezin te zorgen en als een man te leven, heeft hem kapotgemaakt. God heeft hem nooit een kans gegeven. Herinner je je de droogte? Al dat zware werk? Die arme Furmiël is er ten slotte aan onderdoor gegaan. Waarom zou iemand eer bewijzen aan zo’n god? Maar wij spreiden onze armen om jou te omhelzen. Je kunt alles krijgen wat je wilt: rijkdom, roem, voldoening, er zijn geen grenzen.’


  Zijn stem klonk nu zacht en teder, als van de oude oom Gus, van wie ze haar hele leven gehouden had.


  ‘Kom naar huis, Cotten.’


  Tranen liepen over Cottens wangen en haar arm trilde toen ze het pistool omhoogbracht. ‘Ik ben al thuis, en ik ben degene die hier een eind aan moet maken.’ Ze richtte het wapen op Gus’ hoofd.


  ‘Je zou de grootste fout van je leven maken, kind.’


  Cotten schudde haar hoofd. ‘Waar is het lab?’


  ‘Dat is jouw probleem,’ zei Gus.


  ‘Draai je om,’ zei ze. Toen hij met zijn rug naar haar toe stond drukte Cotten de loop van het pistool tegen zijn schouder en zei: ‘De gang door.’


  Ze namen de grote man mee naar een van de logeerkamers waar ze al eerder waren geweest. Daar duwde Cotten hem de kast in.


  John haalde de grote lakens van het bed, wikkelde Gus in het bovenste en bond het hoeslaken om hem heen.


  Terwijl hij daarmee bezig was zei Gus: ‘Hoe vaak moet ik jullie nog zeggen dat je je tijd verdoet?’


  ‘We moeten hem stilhouden,’ zei Cotten. Ze deed haar schortje af en scheurde een brede strook van de goedkope stof. ‘Hier, prop dit maar in zijn mond en bind het vast met de rest.’


  Toen John klaar was staarde Cotten haar oom even aan en ze vroeg zich af of al hun inspanningen niet vergeefs waren. ‘Zou dit voldoende zijn?’ vroeg ze. ‘Of beschikt hij misschien over speciale…’


  ‘Het houdt zijn stoffelijke lichaam wel in bedwang,’ zei John. ‘Meer kan ik er niet over zeggen.’


  ‘Goed. Kom mee,’ zei Cotten.


  Ze liepen de trap af, kozen een gang die haaks op de studeerkamer stond en stapten een kamer binnen zo groot als de lobby van een hotel aan Park Avenue. Het bleek de entree van de eetkamer te zijn. Ze verstijfden toen ze bedienden druk in de weer zagen met de laatste voorbereidingen voor het banket.


  Cotten bleef staan. Ze hoorde het gerammel van pannen, het gerinkel van kristal en de stem van de huismeester die het personeel commandeerde. ‘Niet daarlangs,’ zei ze. ‘Dat moet de keuken zijn.’ Ze namen een andere gang, met een gesloten deur aan het eind. Cotten legde haar hand op de kruk en duwde de deur open.


  Dit deel van het huis leek kaal en steriel. Ze keek omhoog, recht in de lens van een beveiligingscamera.


  ‘Snel!’ zei John, en hij duwde haar bijna de lege gang in. Hier hingen geen Strauss- of Waterford-kroonluchters. Het licht kwam van tl-buizen die in de plafonds waren weggewerkt. De muren waren kaal en de deuren van roestvrij staal.


  ‘Kijk wat daarachter is,’ zei Cotten, wijzend naar de eerste deur.


  John deed hem open. ‘Laboratoriumspullen, denk ik,’ zei hij.


  ‘Dan zijn we in de buurt. Ergens in deze vleugel moet Sinclairs privélaboratorium te vinden zijn.’


  De laatste deuren waar ze voorbijkwamen stonden open. Het waren ruimten voor chirurgische procedures, zo te zien, de opslag van medicijnen, een algemeen laboratorium, nog meer opslag, en zelfs een bibliotheek met medische en wetenschappelijke handboeken. De gang boog naar rechts en kwam uit bij een indrukwekkende stalen deur.


  Ze bleven staan.


  ‘Het lijkt wel een bankkluis,’ zei Cotten. ‘Dit moet het zijn.’


  John wees naar het combinatiepaneel naast de deur, met een soort lepelvormig apparaat.


  ‘O, shit,’ mompelde Cotten, die de bedoeling begreep.


  John stak een hand in zijn zak.


  Ze keek toe terwijl hij het doosje opende dat ze van de kardinaal hadden gekregen. Er zat een menselijke wijsvinger in, afgehakt bij de tweede knokkel.


  John draaide zich om en keek de gang door, de hoek om. ‘Ik dacht dat ik iets hoorde. Ze kunnen elk moment achter ons aan komen.’ Cotten wees naar het doosje. ‘Doe het nou maar.’


  John haalde de vinger eruit.


  Cotten moest bijna kokhalzen toen ze het bungelende weefsel en de bloedresten zag.


  Hij legde de vingertop in de lepel van het apparaat. Het paneel begon zachtjes te zoemen en lichtte op, met een zacht blauw schijnsel achter de toetsen. Op de display lazen ze een tekst: Kardinaal Antonio Ianucci. Identiteit bevestigd. Het schermpje werd donker. Toen verscheen er nog een bericht: Voer code in.


  Cotten keek naar John. ‘Welke code?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei hij.


  ‘We zijn de klos.’


  Even ten zuiden van de Schotse hoofdstad Edinburgh ligt het dorpje Roslin, met Rosslyn Chapel en Rosslyn Castle, het landgoed van de St. Clairs (Sinclairs). In dit kleine dorp bevindt zich een ultramodern onderzoekscentrum, het Roslin Institute. Hier werd het schaap Dolly gekloond.


  De God van de vrede zal Satan nu spoedig vertrappen en aan u onderwerpen. (Romeinen 16:20)


  De kloon


  ‘Een code, een code…’ fluisterde Cotten. ‘Waarom zou de kardinaal ons helemaal hierheen hebben laten komen zonder ons de code te vertellen? Als hij op de hoogte was van de beveiliging, moet hij ook hebben geweten dat het systeem ons om een code zou vragen.’


  Opeens kwam het gemompel van Gabriel Archer weer bij haar boven. Een golf van hitte sloeg door haar heen. ‘O, mijn god!’ zei ze, als bezield. ‘John, ik geloof dat ik het weet. Ik heb het de hele tijd al geweten. Archer heeft het me verteld.’ Ze stak haar hand uit naar het paneel. ‘Laat het kloppen. Alsjeblieft, laat het kloppen.’ Ze keek John aan. ‘Mattheus,’ fluisterde ze, en ze toetste de cijfers in: 2-6-2-7-2-8.


  Het paneel veranderde van blauw naar groen en op de display verscheen de mededeling: Code geaccepteerd. Toegang verleend. Er klonk een zware, metaalachtige bons toen de magneetsloten terugschoven en de motorisch bediende deur langzaam openging.


  Tegen de muur aan de binnenkant zat een rode, rechthoekige knop, zo groot als een pakje sigaretten, met de tekst OPENEN/SLUITEN. John sloeg zijn hand ertegenaan en de motor begon weer te zoemen. Met een zware klap sloeg de deur dicht. De sloten schoven op hun plaats.


  Cotten keek haastig om zich heen in het laboratorium. ‘Waar moeten we zijn?’


  Haar oog viel op een zilverkleurig reiskoffertje met daarnaast een kistje van doorschijnend materiaal. De Avondmaalsbeker. Ze liep naar het acryl kistje toe, onder de indruk van de schoonheid en eenvoud van het bijzondere relikwie dat het bevatte. Tweeduizend jaar geleden had Jezus Christus daaruit gedronken en de volgende dag was Zijn bloed erin opgevangen toen Hij de kruisdood stierf. Voorzichtig haalde ze de graal eruit. Haar vinger gleed over de rand en maakte een lange omweg langs de buitenkant naar de voet. De kelk had een dunne, doorzichtige coating gekregen, maar ondanks dat beschermende vernislaagje ging er nog een rilling door Cotten heen toen ze hem aanraakte. Ze zette hem in het zilverkleurige reiskoffertje, sloot het deksel en klemde het tegen haar borst.


  Ze had de beker van Christus weer terug.


  Toen ze zich omdraaide zag ze dat John naar een roestvrijstalen karretje in een van de hoeken liep. Hij tuurde naar een incubator met een microscoop eraan bevestigd. Digitale displays boven het apparaat meldden met knipperende cijfers de temperatuur, het zuurstof-peil, de kooldioxideconcentraties, de vochtigheid en andere vitale gegevens. De incubator leek niets anders te bevatten dan een eenvoudig petrischaaltje. Hij keek door de lens van de microscoop en verstijfde toen, als gebiologeerd.


  ‘John?’ fluisterde ze.


  Hij tilde langzaam zijn hoofd op en sloeg een kruisje.


  ‘Is dat het?’ vroeg Cotten. Ze kwam naast hem staan.


  Hij keek haar aan met een wazige blik in zijn ogen en een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Snel! Voordat er iemand komt,’ zei ze. ‘We moeten het vernietigen.’


  John verroerde zich niet.


  Cotten zette het zilveren koffertje op de werkbank en drukte haar ogen tegen de microscoop. Op het petrischaaltje zag ze vier cellen, als kleine bolletjes, aaneengekleefd.


  ‘Een blastocyst,’ fluisterde ze. Het verschilde niet van al die foto’s die ze ooit had gezien van een bevrucht eitje dat begon te groeien en zich deelde: het begin van menselijk leven.


  ‘Stel dat het echt…’ John zweeg. Zijn stem klonk gekweld. ‘Dan zouden we de Zoon van God vermoorden.’


  Cotten opende haar mond om te antwoorden. Geh el crip, galmde het door haar hoofd.


  ‘Als we ons nu vergissen?’ Hij staarde haar aan en ze las de twijfel in zijn ogen. Zijn stem brak. ‘Hoe zou ik ooit met mezelf kunnen leven als ik wist dat ik niet anders was dan degenen die de spijkers in Zijn handen hebben geslagen?’


  Ze stak een hand uit en raakte zijn gezicht aan. Hier, op dit beslissende moment, zou John toch niet in staat zijn de kloon te vernietigen. Er woedde een laaiend vuur in zijn binnenste, besefte ze. Een geweldige angst maakte zich van hem meester. Hij moest inwendig worden verscheurd door alle twijfels en zorgen waarover hij haar had verteld. Was dit ding werkelijk de antichrist? Of dreigde John de wederkomst van Christus te blokkeren? Zou het vernietigen van de kloon gelijkstaan aan abortus? Aan moord?


  ‘Ik kan het niet,’ zei John. ‘Ik kan niet voor God spelen.’


  Een koor van stemmen echode door Cottens hoofd. Geh el crip. Ze pakte zijn hand. ‘Wij spelen niet voor God. Hij heeft ons gekozen, ons samengebracht en naar deze plek geleid,’ zei ze met verstikte stem. ‘Thornton, Vanessa… Ik kan niet geloven dat ze zonder reden zijn geofferd. John, jij hebt me met de neus op de feiten gedrukt. Waarom kwam ik op precies het juiste moment die graftombe in Irak binnen? Waarom stierf mijn tweelingzus bij haar geboorte en sprak ze met me in een taal die volgens jou de taal van de hemel is? Waarom heb jij zo lang gezocht naar de manier waarop je God kon dienen? John, dit is het.’


  De nevel in haar hoofd loste op. Zij was de enige die de Zoon van de Dageraad kon tegenhouden. Johns geloof bracht hem juist aan het twijfelen, en God wist wat dat betekende. Daarom was zij uitverkoren. Zij was onderdeel van het contract dat haar vader met God had gesloten.


  Geh el crip.


  John greep haar arm, deed een stap naar achteren en trok haar weg. ‘Het spijt me,’ zei ze, terwijl ze hem opzij duwde, ‘maar ik moet dit doen.’ Ze rukte de slangen en snoeren uit de incubator, tilde toen het hele apparaat op en smeet het tegen de grond.


  Als in slow motion spleet de incubator open. Doorzichtige scherven spatten over de tegels. De microscoop werd losgerukt en tolde aan haar voeten om zijn as. Maar het petrischaaltje bleef als door een wonder rechtop en intact.


  Cotten staarde er even naar, tilde toen haar voet op en verpletterde het onder haar hak.


  Het schaaltje versplinterde.


  ‘Het is gebeurd,’ zei ze. ‘Afgelopen.’


  Opeens werd de stilte in het laboratorium verscheurd door het geloei van sirenes. Cotten drukte haar handen tegen haar oren. Roodwitte alarmlichten begonnen te knipperen.


  ‘Kom mee!’ riep John, die door de herrie weer met beide benen op de grond leek gekomen.


  ‘Wacht,’ zei Cotten. Ze zag een rij zuurstoftanks langs de wand. Haar blik dwaalde door de ruimte. Vlak bij de deur was een werkplek met leidingen. ‘Gasleidingen.’ Ze herkende de bunsenbrander op de werkbank.


  Cotten rende naar de tanks toe, rukte de leidingen los en opende de ventielen. Zuurstof spoot sissend het laboratorium binnen.


  De bunsenbrander was met een slang aan een van de gaskranen gekoppeld. Cotten klapte de hendel omlaag, waardoor het gas begon te stromen. Toen draaide ze aan de gekartelde knop aan de voet van de brander, zodat het gas naar buiten kwam.


  ‘Vuur, vuur, vuur!’ riep ze boven het loeiende alarm uit. ‘Zoek een lucifer.’


  John greep een aansteker van een naburige plank.


  Cotten ving hem op en stak de brander aan. Een bleek, zwak vlammetje flakkerde op. Haastig stelde ze de luchttoevoer van de bunsenbrander bij, en eindelijk verkleurde de vlam naar oranje en geel. Ze was niet geïnteresseerd in zo’n vlam waarvoor de brander meestal werd gebruikt, niet zo’n compact vlammetje met een bleke, violet-blauwe halo om een donkere kern.


  Nee, ze wilde vuur, het vuur van de hel.


  Snel greep ze het zilverkleurige koffertje met de graal. ‘Wegwezen!’ zei ze, en ze greep Johns arm.


  Ze draaiden zich om naar de deur. Die ging al open.


  Het beest werd gevangengenomen, samen met de valse profeet die in zijn bijzijn tekenen had verricht, waardoor hij iedereen had misleid die het merkteken van het beest droeg en zijn beeld aanbad. Levend werden ze in de vuurpoel met brandende zwavel gegooid. (Openbaring 19:20)


  Van aangezicht tot aangezicht


  Cotten klemde het titanium koffertje in haar hand, klaar om te vluchten. Elke vezel van haar lichaam, elke pees en spier, stond gespannen. Maar toen ving ze een glimp op van de man die vlak buiten de open deur stond.


  Een golf van hitte sloeg naar binnen en de lucht begon te sissen. Cotten huiverde.


  Een oude heer keek haar met doordringende ogen aan.


  John staarde naar de deuropening. ‘De ontbrekende tiende horen,’ zei hij.


  Cotten voelde zich duizelig worden door een hevige pijn vlak boven haar oogkassen, hetzelfde gevoel als wanneer je te snel een ijsje eet. Maar dit was vele malen erger, als gloeiend hete spijkers die dwars door haar schedel werden geslagen. Het leek wel of haar oogspieren en zelfs haar hersens verkrampten en in brand vlogen. Cotten drukte de muis van haar linkerhand tegen haar voorhoofd en slaakte een kreet. ‘John, haal ons hier weg! Ik kan niets zien.’


  Ze hoorde iets knappen, John pakte haar hand en stak een voorwerp tussen haar duim en wijsvinger: het crucifix dat hij aan het kettinkje om zijn hals droeg.


  Hij tilde haar hand op bij haar pols. ‘We moeten dit samen doen,’ zei hij.


  Hij duwde haar naar voren en sprak een gebed:


  ‘In de naam van de Vader, de Zoon, en de Heilige Geest. Amen. Grote vorst van de hemelse heerscharen, heilige aartsengel Michaël, bescherm ons in onze strijd tegen de overheden, tegen de machten, tegen de wereldheersers dezer duisternis, tegen de kwade geesten in den hoge.’


  De pijn week een moment. Cotten knipperde even met haar ogen en keek naar John. Zweet parelde boven zijn lip en op zijn voorhoofd. Maar zijn gezicht en zijn stem straalden vertrouwen uit. Zijn ogen boorden zich in die van de oude man, die nu meer een luchtspiegeling leek, een trillend beeld, als hitte die van een stoep opsteeg. De pijn dwong Cotten haar ogen weer te sluiten.


  ‘Cotten.’


  De stem zond zenuwschokken door haar hele lichaam. Opeens leek de ruimte gevuld met de geur van versgemaaid hooi, gepelde maïs, de aarde van Kentucky.


  ‘Je bent me toch niet vergeten?’ vroeg de stem.


  ‘Papa?’ zei Cotten, ten prooi aan heftige emoties.


  ‘Het is je vader niet, Cotten,’ zei John. ‘Hij is een bedrieger.’ John stapte weer naar voren en ging door met de liturgie. ‘… grijp de draak, de oude slang, die de duivel is en Satan, bind hem vast en smijt hem in de afgrond, zodat hij de volkeren niet meer kan verleiden.’


  Weer die stem, nu in de taal die zij alleen kon verstaan. ‘Cri sprok inhime. Sprak dien e vigo.’ Luister naar me. Jij bent mijn kleine meid. Ze voelde hoe John een kruis sloeg met hun verstrengelde handen.


  Drie stappen vooruit.


  ‘In de naam van Jezus Christus, onze Heer.’


  ‘Gril te.’ Het was Vanessa. ‘Vertrouw op mij, Cotten, ik ben je beste vriendin. Ik ben voor jou gestorven. Stap bij de priester vandaan. Hij is hier de leugenaar.’


  ‘Stop!’ riep Cotten, en ze drukte een hand tegen haar oor. ‘Nessi, vergeef me.’


  ‘Luister niet naar die stemmen, Cotten,’ riep John. ‘Het is een truc. Hij probeert je te ondermijnen.’


  ‘Nee!’ schreeuwde Cotten.


  De donderende stem van de oude man deed de glazen reageerbuizen trillen. ‘Tunka tee rosfal ee Nephilim.’ Je behoort tot de gevallen engelen. Je bent een van ons.


  John greep Cottens pols nog steviger vast. ‘Niet luisteren!’


  Er klonk een sissend geluid, als van stoom die uit een ketel ontsnapte, en Cotten voelde hoe haar huid begon te schroeien onder de hete adem van de oude man.


  ‘Aanschouw het kruis van de Heer! Weg met u, vijandelijke legerscharen,’ zei John. ‘O Heer, moge Uw genade op ons nederdalen.’


  Het kruisteken.


  Een hete wind loeide haar tegemoet, als een storm uit de hel.


  ‘Wij zullen u verdrijven,’ zei John, ‘wie ge ook zijt, onreine geesten, alle duivelse machten, alle indringers uit de onderwereld, alle legioenen van het kwaad.’


  De pijn in haar hoofd was nu bijna ondraaglijk. Cotten deinsde terug en struikelde. Ze was bang dat ze moest braken en voelde haar maag omhoogkomen.


  John hield haar vast en nam haar mee. ‘Zo beveelt u God, de Vader.’


  Het kruisteken.


  De vloer leek te schudden. De hete wind, de trillingen, haar eigen lichaam dat beefde tot op het bot… ze verloor haar houvast. Weer struikelde ze. Haar ene been gleed onder haar vandaan.


  ‘Zo beveelt u God, de Zoon.’


  Het kruisteken.


  ‘Zo beveelt u God, de Heilige Geest.’


  Het kruisteken.


  John sloeg een arm om haar heen en hielp haar overeind.


  De luchtdruk in het laboratorium klopte, bonsde en dreunde.


  ‘Dit is het einde niet.’ De stem klonk scherp, als van stenen die over elkaar schraapten. ‘Je bent zwak, net als je vader.’


  De hitte zoog alle kracht uit Cotten weg. Weer schoot er een verlammende pijn door haar heen, en ze rukte haar hand uit die van John. ‘Bij de God die de wereld zo liefhad dat Hij Zijn enige Zoon voor ons gaf, zodat iedere ziel die in Hem gelooft niet zal vergaan maar het eeuwige leven zal verwerven.’ John greep haar hand weer.


  De hitte was verzengend. Cotten voelde blaren op haar huid.


  Johns stem galmde boven de wind uit die haar trommelvliezen bijna deed scheuren. ‘Heilig, heilig, heilig is de Heer, de God der heerscharen. O Heer, hoor mijn gebed. God van de hemel, God van de aarde, God van de engelen, God van de aartsengelen…’


  Het crescendo van de wind.


  De hitte die haar haar schroeide.


  Het dreunen van Johns machtige stem.


  De stekende pijn.


  Cotten hoorde de klappen van omvallende tafels, het gerinkel van brekend glas, het geluid van metaal op metaal. Ze wilde het opgeven, op haar knieën vallen en om genade smeken, maar John drukte haar tegen zich aan. Hij droeg haar nu half, omdat ze nauwelijks meer kon lopen. Ze had niet langer de kracht of de wil om alleen door te gaan. Eén moment probeerde ze aan hem te ontsnappen en te vluchten, maar hij liet haar niet gaan.


  ‘O Heer, hoor mijn gebed. Laat mijn noodkreet tot U komen.’


  Cotten wrong zich opzij. ‘Ik kan het niet. Ik kan het niet.’


  John trok haar weer mee en sloeg zijn armen om haar heen.


  ‘Wij smeken U in naam van Jezus Christus, Onze Heer. Amen. Verlos ons uit de klauwen van de duivel, o Heer.’


  Het kruisteken.


  ‘In de naam van de Vader…’


  Het kruisteken.


  ‘En van de Zoon…’


  Het kruisteken.


  ‘En van de Heilige Geest.’


  Het kruisteken.


  Opeens zwakte de wind af tot een zuchtje en nam de hitte met zich mee. Langzaam verdween de ondraaglijke pijn in haar hoofd. Ze opende haar ogen, nog net op tijd om een lichtflits en een stofwolk te zien op de plaats waar de oude man had gestaan.


  John en Cotten liepen door de deur naar buiten. Ze leunde tegen hem aan, totaal uitgeput, met een droge, rauwe keel.


  Hij hield haar stevig vast terwijl hij met zijn hand tegen de knop sloeg om de deur te sluiten.


  Voordat de deur dichtviel ving Cotten nog een glimp op van het lab. Ze zag een lichte wervelwind van rokerige lucht, papieren die naar beneden dwarrelden, de flakkerende vlam van de bunsenbrander. John nam haar gezicht in zijn handen. ‘De hele zaak gaat de lucht in. We moeten hier weg.’


  Ze begonnen te rennen. John trok haar mee en Cotten voelde haar krachten geleidelijk terugkomen. Achter hen sloot de deur van het laboratorium de dodelijke combinatie van zuivere zuurstof en een open vlam af.


  Cotten probeerde haar blik scherp te stellen, maar alles was nog wazig, niet alleen haar zicht, maar ook haar bewustzijn. Er leek een dichte nevel in haar hoofd te zweven en haar gedachten buitelden over elkaar, mistig en onsamenhangend. John sleurde haar mee de gang door, bij het lab vandaan, en ze hoorde hun voetstappen weerkaatsen.


  De sirenes loeiden nog steeds als voorhistorische dieren in een gevecht op leven en dood. Het brandende gevoel op haar huid verdween, maar ze was bang dat er wel blaren op stonden. De vreemde geur van zwavel drong in haar neus terwijl ze de gang door rende, nog steeds met het koffertje tegen zich aan geklemd.


  Angstige stemmen galmden door het huis toen John en zij de hal in stormden, aan de voet van de grote trap. Personeel, cateraars en gasten renden langs hen heen naar de voordeur.


  ‘Kom mee,’ riep John, en hij dook met haar de menigte in.


  Opeens voelde ze de frisse, vochtige avondlucht op haar gezicht en ze strompelde de trappen af en de oprijlaan over. Haar schoenen zonken weg in de zachte aarde. Ze onderdrukte een kreet. Een bries vanaf de rivier streek langs haar heen en tranen stroomden over haar wangen.


  Het volgende moment leken de aarde en de lucht te verkrampen door de schokgolf. De klap raakte hen van achteren.


  Het laboratorium was ontploft.


  De explosie smeet haar en John vijf of zes meter door de lucht, naar een bloemperk toe. John landde op zijn gezicht in de rulle aarde, maar Cotten knalde met haar hoofd tegen een van de sierstenen. Ze bleef even liggen, totaal versuft.


  Uiteindelijk tilde ze haar hoofd op en keek om naar de klassieke negentiende-eeuwse architectuur van het landhuis. Rookwolken stegen op uit het dak van de oostelijke vleugel. Vlammen sloegen uit de gebarsten ramen en likten langs de dakbalken. Het geklater van de fontein naast haar vermengde zich met het geknetter van het vuur. De grond trilde nog eens door wat kleinere explosies.


  Het geluid in haar hoofd, een soort vibratie als het zoemen van een zwerm sprinkhanen, zwol aan tot een oorverdovend, agressief gekrijs. ‘John?’ Ze zag zijn verwrongen gezicht, alsof ze vanaf de bodem van een zwembad door het water naar hem opkeek.


  Langzaam zonk ze weg in het donker. Haar vingers lieten het handvat van het zilveren koffertje los en even later viel haar hand tegen de grond.


  Maar wie standhoudt tot het einde, zal worden gered. (Mattheus 24:13)


  Herstel


  ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien,’ zei Cotten toen ze opkeek naar het gezicht van haar zus, Motnees, die werd omhuld door een schitterend licht.


  ‘Ik ben altijd hier.’


  ‘Is het echt voorbij?’ vroeg Cotten.


  ‘Voorlopig,’ zei Motnees, en ze streelde het voorhoofd van haar zus. ‘Onze vader is trots op je.’


  ‘Dus hij heeft vrede?’


  ‘Ja,’ zei Motnees.


  Haar beeld vervaagde en het licht verbleekte. ‘Vergeet het nooit.’


  ‘Wat?’ zei Cotten, en ze strekte haar armen uit.


  ‘Geh el crip.’ De straling verlichtte nog even Motnees en haar glimlach, en toen was ze verdwenen.


  De stem van Ted Casselman drong door de nevel heen en wekte Cotten uit haar bewusteloosheid. Opeens voelde ze zich als een duiker die uit de diepte terugkeerde.


  ‘Ik geloof dat ze bijkomt,’ zei Casselman.


  Cotten knipperde met haar ogen.


  John pakte haar hand. ‘Welkom terug.’


  De kamer was kaal, steriel en rook naar ontsmettingsmiddelen. Ze tilde haar arm op en zag het slangetje van het infuus. De herinnering aan hun ontsnapping kwam weer boven.


  Ze wilde iets zeggen, maar haar tong leek aan haar verhemelte geplakt en haar lippen leken vastgelijmd. Haar blik ging naar de plastic kan en het bekertje naast haar bed.


  ‘Heb je dorst?’ vroeg John.


  Cotten knikte.


  Hij schonk water in het bekertje en hield het voor haar vast.


  Het water was heerlijk koel en maakte haar tong en lippen los. Ze knipperde tegen het licht dat door het ziekenhuisraam naar binnen stroomde. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Halfvijf,’ zei John. ‘Je bent de afgelopen paar dagen af en toe bij bewustzijn geweest. Je lijkt nu wat helderder. Deze keer blijf je bij ons. Volgens de dokter komt alles weer goed. Je hebt alleen een zware hersenschudding.’


  Cotten staarde hem aan. ‘Waar is de…?’ fluisterde ze.


  ‘Bij de FBI,’ zei John.


  Ze sloot haar ogen. Het leek allemaal zo onwerkelijk nu, meer als een droom waaruit ze gelukkig was ontwaakt, hoewel er nog resten van de nachtmerrie achterbleven. Haar hele lichaam deed pijn en haar huid leek door de zon verbrand. Nee, het was allemaal echt gebeurd, vanaf de graftombe en Gabriel Archer tot aan het laboratorium met de kloon, en Charles Sinclair en… Cotten huiverde toen ze zich Gus’ onthullingen herinnerde, en de oude man die hun vlucht uit het lab had willen verhinderen. Ze probeerde zich te concentreren op haar baas. ‘Wat doe jij hier, Ted?’


  ‘Jullie zijn allebei groot nieuws. Zodra de eerste berichten binnenkwamen zat ik al met een productieteam in het vliegtuig naar New Orleans. Je kent toch wel dat oude gezegde dat iemand een neus voor nieuws heeft? Nou, schat, je hebt jezelf overtroffen.’


  Cotten wilde lachen, maar ze had er de energie niet voor. Het leek meer alsof het verhaal haar voortdurend had achtervolgd en ten slotte had overreden.


  ‘Oom Gus?’


  ‘Geen spoor,’ zei John.


  ‘Nee, dat verwachtte ik ook niet.’


  ‘Het is allemaal voorbij, Cotten,’ zei hij.


  ‘Ik dank God.’


  ‘Ja, doe dat maar.’


  De zuster kwam binnen en controleerde Cottens functies, waardoor het een paar minuten stil bleef in de kamer. Toen de verpleegkundige klaar was en vertrokken, keek Cotten weer naar John. ‘Dat was trouwens geen slechte tackle waarmee je oom Gus vloerde,’ zei ze.


  ‘Ik had hem in gedachten voor de volgende wedstrijd van de faculteit, en het leek me een geschikt moment om te oefenen.’


  ‘Heb ik je weleens gezegd dat die ogen echt verspild zijn aan een priester?’ zei Cotten.


  Casselman sloeg met zijn knokkels op de rand van het bed. ‘Wat nou? Is er iets wat ik moet weten over jullie tweeën?’


  ‘We zijn gewoon goede vrienden,’ zei Cotten.


  ‘Dit is een heel bijzondere dame,’ zei John tegen Casselman, maar met zijn ogen nog steeds op Cotten gericht.


  ‘Dat is ze zeker,’ beaamde haar chef.


  Er kwam een sombere uitdrukking op Cottens gezicht. ‘Wat is er met Sinclair gebeurd?’ vroeg ze.


  Casselman trok een stoel naar haar bed toe, maar ging niet zitten. ‘Hij heeft het niet overleefd. Er zijn een stuk of tien gewonden en vier doden, tot nu toe. Sinclair was daar ook bij. Het hele verhaal is krankzinnig, waar Sinclair mee bezig was, de diefstal van de graal, en het klonen. En tot overmaat van ramp ontdekten ze ook nog dat die kardinaal die jij in het Vaticaan had geïnterviewd, Ianucci, hier in New Orleans is vermoord. Ze zeggen dat hij het was die de graal had verwisseld voor een replica.’ Hij keek hen allebei aan. ‘Weten jullie daar soms iets van?’ Toen ze geen antwoord gaven ging hij verder: ‘Dat nieuws en het verhaal over Sinclair staan nu op de voorpagina’s van alle kranten in het land. En, mijn beste mevrouw Stone, u bent voorlopig de lieveling van alle nieuwsprogramma’s en talkshows. De wereld zal niet gauw genoeg krijgen van dat knappe gezichtje.’ Hij stak een hand uit en kneep in haar kin, bijna zoals een oom dat bij zijn nichtje zou doen. ‘Ik ruik al op grote afstand een Pulitzer, Cotten, als je het hele verhaal eenmaal hebt opgeschreven.’


  Ze luisterde maar half naar Casselman. ‘En hoe gaat het met jou?’ vroeg ze aan John.


  ‘Een paar builen en schrammen,’ zei hij schouderophalend. ‘Jij hebt de zwaarste klappen opgevangen.’


  ‘En de oude man?’


  ‘Welke oude man?’ vroeg Casselman.


  John schudde zijn hoofd en staarde naar de grond.


  ‘Over wie hebben jullie het?’ wilde Casselman weten.


  ‘Iemand die we tegen het lijf liepen op weg naar buiten,’ zei John.


  ‘O. Nou, ik neem aan dat we een complete lijst krijgen van alle doden en gewonden. Hoe heette hij?’


  ‘Zoon van de Dageraad,’ fluisterde Cotten, en ze draaide haar hoofd af.


  ‘Wat?’ vroeg Casselman.


  ‘Het doet er niet toe,’ antwoordde Cotten. ‘Robert Wingate was hier ook bij betrokken,’ zei ze.


  Casselman leek terug te deinzen. ‘Meen je dat?’ zei hij. ‘Nou, moet je horen. Het was me het weekje wel. Maandagochtend werd Wingate dood aangetroffen in zijn auto, in zijn eigen garage. Koolmonoxidevergiftiging. Zelfmoord, waarschijnlijk. Hij kon het schandaal niet verdragen, neem ik aan. Dezelfde dag dat hij verklaarde dat hij weer terug was in de race voor het presidentschap, verklaarde een of andere jongen dat hij door Wingate was misbruikt. Na die eerste beschuldiging meldden zich nog vier jongens. Blijkbaar had Wingate een voorkeur voor jonge jongetjes. Dat verklaart die jeugdboerderijen. Het zijn altijd jeugdleiders, hopmannen of priesters. Neem me niet kwalijk, John, het is niet persoonlijk bedoeld.’


  ‘Geeft niet,’ antwoordde John.


  Casselman liet zich op de stoel vallen. ‘Ongelooflijk hoe ver die graalkwestie zich uitspreidt, alsof iemand in een vijver heeft gespuwd en er geen einde meer komt aan de kringen in het water.’ Hij gaf Cotten een klopje op haar hand. ‘We sturen je naar Rome om de terugkeer van de graal in het Vaticaan te verslaan. Als je weer helemaal beter bent, natuurlijk. En er zit een dikke promotie voor je in, Cotten. We zullen Thornton missen, maar het publiek zal jou graag op zijn plek zien. Je bent niet alleen de rijzende ster, maar door die hele achtergrond zal iedereen voor de tv kruipen zodra jij in beeld komt.’


  Ze wilde niet nog meer bekendheid. De jacht op het grote verhaal stond niet meer zo hoog op haar lijstje. ‘Ik niet,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Maar, Cotten,’ zei Casselman, ‘natuurlijk maak jij die reportage. Denk eens aan de publiciteit voor jezelf en voor SNN. Jonge verslaggeefster redt het belangrijkste religieuze relikwie uit de geschiedenis.’ Casselman grijnsde. ‘Twee keer, zelfs!’ Hij wreef over zijn kin. ‘Ondertussen heb ik nog duizend vragen voor jullie allebei, te beginnen met dat klonen.’


  ‘Stuur maar iemand anders naar Rome, Ted,’ zei Cotten.


  Casselman grinnikte. ‘Vergeet het maar. Jij bent de enige die het kunt, de enige.’


  Cotten lachte, maar niet van harte. ‘Ja, dat hoor ik wel vaker.’


  Een beweging bij de deur trok hun aandacht.


  ‘Felipe!’ zei John verbaasd.


  Een lange man in een zwart pak met een priesterboordje kwam de kamer binnen. Zijn donkere huidkleur paste bij zijn ogen. Hij stak zijn hand uit. ‘John, blij je te zien,’ zei hij met een licht Spaans accent.


  ‘En ik ben blij om jou weer eens te spreken.’ John sloot zijn beide handen om die van de priester en begroette hem hartelijk. ‘Ik wil iemand aan je voorstellen,’ zei hij. ‘Excellentie, dit is Cotten Stone, verslaggeefster bij SNN. Cotten, dit is aartsbisschop Felipe Montiagro, de nuntius van het Vaticaan in de Verenigde Staten.’ Hij knikte naar Casselman. ‘Aartsbisschop, dit is Ted Casselman, hoofdredacteur van Satellite News Network.’


  Casselman stond op. ‘Een genoegen, excellentie.’ Hij bood zijn stoel aan. ‘Gaat u zitten.’


  Montiagro wuifde met zijn hand. ‘Nee, nee.’ Hij bleef bij het bed staan en bestudeerde een paar seconden Cottens gezicht. ‘U bent een dappere jonge vrouw. Ik hoop dat u goed herstelt?’


  ‘Dank u,’ zei ze. ‘Ik weet niet of ik zo dapper ben. John heeft ons daarvandaan gekregen.’


  Hij zegende haar en prevelde een snel gebed. Toen richtte hij zich weer tot John. ‘Ik kreeg gisteravond een telefoontje. Je wordt naar het Vaticaan ontboden om verslag te doen van de buitengewone gebeurtenissen die zich hier hebben voorgedaan.’


  ‘Zo, dat is ongelooflijk,’ zei Casselman, en hij stak zijn handen in de lucht. ‘Een audiëntie bij de nieuwe paus!’


  Montiagro glimlachte naar Casselman. ‘Dat staat nog niet vast. Zoals u wel zult begrijpen wil iedereen de nieuwe Heilige Vader ontmoeten.’


  ‘Hoe snel?’ vroeg John.


  ‘Ze kijken naar je uit.’


  ‘Geef me een paar dagen.’


  ‘Ik zal je verzoek doorgeven,’ zei de aartsbisschop. ‘En, John, ik heb het gevoel dat de Heilige Vader iets bijzonders voor je in petto heeft.’


  De aartsbisschop keek Cotten aan. ‘Mevrouw Stone, de autoriteiten treffen nu voorbereidingen om het gezegende relikwie aan ons terug te bezorgen. Wij zouden ons vereerd voelen als u aan die ceremonie zou willen deelnemen.’


  ‘Ze neemt de uitnodiging aan!’ zei Ted Casselman.


  Een trekje op Montiagro’s gezicht vertelde haar dat hij besefte dat ze uiteindelijk zelf die beslissing zou nemen. ‘Dan zien we u in Rome. Moge God u een spoedig herstel schenken,’ zei hij.


  ‘Felipe,’ zei John toen Montiagro naar de deur liep, ‘bedankt voor alles.’


  Montiagro legde een hand op Johns schouder. ‘We moeten jou bedanken, jullie allebei.’


  Toen de aartsbisschop was vertrokken greep Casselman Cottens tenen door het laken en schudde haar voeten heen en weer. ‘Het wordt steeds mooier.’


  De Zaal van Constantijn


  ‘Ze zijn gereed, mevrouw Stone,’ zei de priester. Hij maakte een gebaar en Cotten stond op van haar stoel in de wachtkamer van de Vaticaanse Musea. Vlakbij stonden een FBI-agent, een groepje geestelijken en een handvol veiligheidsmensen van het Vaticaan, in burger. Twee Zwitserse Gardisten hadden zich aan weerszijden van de hoge, rijkversierde deur opgesteld. Hun kleurige wapenrusting en uniform met pluimen dateerden nog uit de tijd van Michelangelo. De FBI-agent had het zilverkleurige reiskoffertje.


  Toen Cotten de deur van de Zaal van Constantijn, de eerste van de Rafaëlkamers van het museum, binnen stapte, hield ze haar adem in bij het zien van zoveel pracht en praal. In de zaal, voor deze ceremonie gekozen vanwege zijn thema – de triomfen van het christendom – waren taferelen afgebeeld uit het leven en de veldslagen van de grote Romeinse keizer.


  De zaal puilde uit met geestelijken, hoogwaardigheidsbekleders en vertegenwoordigers van de wereldpers. Rode en paarse accenten verrieden de aanwezigheid van veel leden van de Roomse curie, waaronder het staatssecretariaat, samen met andere hoge figuren uit de Vaticaanse en Italiaanse regering. Cotten herkende ook de Amerikaanse ambassadeur bij het Vaticaan en de president-directeur van SNN. Naast hem stond Ted Casselman.


  De priester escorteerde haar naar het middenpad, waar ze zich omdraaide en het koffertje aannam van de agent.


  Opeens was het zo stil in de zaal dat Cotten het ruisen van haar eigen strakke grijze pakje tegen haar kousen kon horen toen ze in haar eentje door het gangpad liep. Voor haar uit, op een verhoging, stond één enkele man, de pasbenoemde bisschop en prelaat van de Pauselijke Commissie voor Heilige Archeologie: John Tyler. Ze keek hem recht in zijn ogen, nog altijd de blauwste die ze ooit had gezien.


  Opeens voelde ze een steek in haar maag, de angst dat dit hoofdstuk in haar leven zou worden afgesloten en dat er een deur voorgoed dicht zou gaan. Het beeld van John in de paarse mantel van zijn nieuwe ambt bevestigde dat.


  Maar alles wat ze wilde weten las ze in zijn ogen.


  ‘Hallo, Cotten Stone,’ zei John zacht, en hij stak zijn hand uit toen ze voor hem bleef staan.


  ‘Hallo, John Tyler,’ zei ze, zo dat alleen hij het kon horen. Ze gaf hem een hand en ze zwegen een moment.


  Applaus klaterde op in de Zaal van Constantijn, onmiddellijk gevolgd door het flitsen van de fotocamera’s en het felle schijnsel van de videolampen.


  En voor de laatste maal liet ze hem los.


  Cotten stak John het zilveren koffertje toe. ‘Excellentie, ik heb de eer om de universele Kerk dit gezegende relikwie te overhandigen, bekend als de Avondmaalsbeker, de beker van de kruisiging, de kelk van Christus, de heilige graal.’
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Tijdens archeologische opgravingen in de woestijn van Irak is de jonge reporter
Cotten Stone toevallige getuige van cen vreselijk drama. Tot haar verbijstering ziet
zij in een ecuwenoude crypte de gerenommeerde archeoloog dr. Gabriel Archer
in geveche met een Arabische man om een klein houten kisti. Bij deze worste-
ling komt de Arabier om het leven door een schot uit zijn cigen pistool en krijgt
dr. Archer een hartaanval. Maar voor hij sterft, duwe hij het kistje in Cottens
handen en spreeke hij haar toe in cen vreemde taal...

Cotten smokkelt het doosje mee naar Amerika, waar ze in contact treedt met
priester-archeoloog John Tyler, van wie ze hoort dat dr. Archer op het spoor was
van de heilige graal, de schaal waaruit Christus dronk ijdens he Laatste Avond-
‘maal en waarin zijn bloed na de kruisiging werd opgevangen.

Vanaf dat moment is Cotten Stone haar leven niet meer zeker. Haar veienden
komen een voor cen om et leven en haar bankeekeningen worden geblnkkmd
Samen met Tyler moet zij [ cen st
voor te blijven. En tegelijkertijd zoeke Tyler naar antwoorden in de bijbel, waar 1..,
verbijsterende bewijzen vindt die duidelijk maken waarom Cotten steeds myste-
rieuze boodschappen doorkigt .

1 Het yplot i een van de dende bocken die ik dit
jaar heb gelezen. Sholes en Moore hebben cen verhaal geschreven dat de lezer diect naar
binnen zuigt en hem pas bij de laatsce pagina weer loslaar. Avoncuur, geheimen, verraad,
archeologie, bijbelse theologic en ethische vraagstukken vallen samen en sturen heldin
Cotten Stone op een reis die ze nooit zal vergeren en die de waarheid onthult over haar
vaders verleden en het effct daarvan op haar! ~ Denver Post

Zie ook de websi

wwkarakeeruitgevers.nl/graslcomplot
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